
Приказ руководителя Департамента  
по обеспечению деятельности судов  

при Верховном Суде Республики Казахстан 
(аппарата Верховного Суда  

Республики Казахстан)
г. Астана    от 14 апреля 2017 года     № 6001-17-7-6/145

Об утверждении Методики оценки деятельности 
административных государственных служащих корпуса «Б» 

Департамента по обеспечению деятельности судов  
при Верховном Суде Республики Казахстан  

(аппарата Верховного Суда Республики Казахстан)  
и администраторов областных и приравненных к ним судов

В соответствии с пунктом 5 статьи 33 Закона Республики «О государственной службе 
Республики Казахстан» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемую Методику оценки деятельности административных государ-
ственных служащих корпуса «Б» Департамента по обеспечению деятельности судов при 
Верховном суде (аппарата Верховного Суда Республики Казахстан) и администраторов 
областных и приравненных к ним судов.

2. Отделу управления персоналом (кадровая служба) Департамента по обеспечению 
деятельности судов при Верховном Суде Республики Казахстан (аппарата Верховного Суда 
Республики Казахстан) обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) в течение десяти рабочих дней со дня государственной регистрации настоящего 
приказа в Министерстве юстиции Республики Казахстан направление в Республиканское 
государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр 
правовой информации Министерства юстиции Республики Казахстан» для размещения в 
Эталонном контрольном банке нормативных правовых актов Республики Казахстан.

3. Признать утратившим силу приказ руководителя Департамента по обеспечению 
деятельности судов при Верховном Суде Республики Казахстан (аппарата Верховного Суда 
Республики Казахстан) от 23 февраля 2016 года № 6001-16-7-6/74 «Об утверждении 
Методики оценки деятельности административных государственных служащих корпуса «Б» 
Департамента по обеспечению деятельности судов при Верховном Суде Республики Казах-
стан (аппарата Верховного Суда Республики Казахстан) и администраторов областных и 
приравненных к ним судов» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов за № 100565, опубликован в информационно-правовой системе 
«Әділет» от 30 марта 2016 года).

4. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на заведующего Отделом 
управления персоналом (кадровая служба) Департамента по обеспечению деятельности 
судов при Верховном Суде Республики Казахстан (аппарата Верховного Суда Республики 
Казахстан) Рахимбекову А. Б.

5. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Руководитель Департамента по обеспечению деятельности судов  
при Верховном Суде Республики Казахстан  

(аппарата Верховного Суда Республики Казахстан) А. ТОҚСАБА
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 28 апреля 2017 года за № 15086.

Утверждена 
приказом руководителя Департамента 
по обеспечению деятельности судов  
при Верховном Суде Республики Ка-
захстан (аппарата Верховного Суда  
Республики Казахстан)
от 14 апреля 2017 года № 6001-17-7-6/145

Методика оценки деятельности административных государственных  
служащих корпуса «Б» Департамента по обеспечению деятельности судов 

при Верховном Суде Республики Казахстан  
(аппарата Верховного Суда Республики Казахстан)  

и администраторов областных и приравненных к ним судов

Глава 1. Общие положения
1. Настоящая методика оценки деятельности административных государственных 

служащих корпуса «Б» Департамента по обеспечению деятельности судов при Верховном 
Суде Республики Казахстан (аппарата Верховного Суда Республики Казахстан) (далее – 
Департамент) и администраторов областных и приравненных к ним судов (далее – Мето-
дика) разработана в соответствии с пунктом 5 статьи 33 Закона Республики Казахстан от 
23 ноября 2015 года «О государственной службе Республики Казахстан» и определяет 
алгоритм оценки деятельности административных государственных служащих корпуса «Б» 
(далее – служащие корпуса «Б»).

2. Оценка деятельности служащих корпуса «Б» (далее – оценка) проводится для опреде-
ления эффективности и качества работы работников Департамента и администраторов судов 
областных и приравненных к ним судов (далее – Администраторы судов).

3. Оценка проводится по результатам деятельности служащего корпуса «Б» на зани-
маемой должности:

1) по итогам квартала (квартальная оценка) – не позднее десятого числа месяца, сле-
дующего за отчетным кварталом (за исключением четвертого квартала, оценка которого 
проводится не позднее десятого декабря);

2) по итогам года (годовая оценка) – не позднее двадцать пятого декабря оценивае-
мого года.

Оценка служащего корпуса «Б» не проводится в случаях, если срок пребывания на 
занимаемой должности в оцениваемом периоде составляет менее трех месяцев, а также в 
период испытательного срока.

Служащие корпуса «Б», находящиеся в социальных отпусках либо периоде временной 
нетрудоспособности, проходят оценку в течение 5 рабочих дней после выхода на работу.

4. Квартальная оценка проводится непосредственным руководителем и основывается на 
оценке исполнения служащим корпуса «Б» должностных обязанностей.

Непосредственным руководителем служащего корпуса «Б» является лицо, которому он 
подчиняется согласно своей должностной инструкции.

5. Годовая оценка складывается из:
1) средней оценки служащего корпуса «Б» за отчетные кварталы;
2) оценки выполнения служащим корпуса «Б» индивидуального плана работы по форме, 

согласно приложению 1 к настоящей методике;
6. Для проведения оценки должностным лицом, имеющим право назначения на го-

сударственную должность и освобождения от государственной должности служащего 
корпуса «Б», создается Комиссии по оценке, рабочим органом которой является служба 
управления персоналом.

7. Заседание Комиссии по оценке считается правомочным, если на нем присутствовали 
не менее двух третей ее состава.

Замена отсутствующего члена или председателя Комиссии по оценке осуществляется 
по решению уполномоченного лица путем внесения изменения в приказ о создании комиссии 
по оценке.

8. Решение Комиссии по оценке принимается открытым голосованием.
9. Результаты голосования определяются большинством голосов членов Комиссии по 

оценке. При равенстве голосов голос председателя комиссии является решающим.
Секретарем Комиссии по оценке является сотрудник службы управления персоналом. 

Секретарь Комиссии по оценке не принимает участие в голосовании.
Глава 2. Составление индивидуального плана работы

10. Индивидуальный план работы составляется служащим корпуса «Б» совместно с его 
непосредственным руководителем не позднее десятого января оцениваемого года по форме, 
согласно приложению 1 к настоящей Методике.

11. При назначении служащего корпуса «Б» на должность после срока, указанного в 
пункте 10 настоящей Методики индивидуальный план работы служащего корпуса «Б» на 
занимаемой должности составляется в течение десяти рабочих дней со дня назначения 
на должность.

12. Количество целевых показателей в индивидуальном плане работы служащего 
корпуса «Б» составляет не более четырех показателей, которые должны быть конкретными, 
измеримыми, достижимыми, с определенным сроком исполнения.

13. Индивидуальный план составляется в двух экземплярах. Один экземпляр передается 
в службу управления персоналом. Второй экземпляр находится у руководителя структурного 
подразделения служащего корпуса «Б».

Глава 3. Подготовка к проведению оценки
14. Служба управления персоналом формирует график проведения оценки по согласованию 

с председателем Комиссии по оценке.
Служба управления персоналом за десять календарных дней обеспечивает своевременное 

уведомление служащего корпуса «Б», подлежащего оценке, и лиц, осуществляющих оценку, 
о проведении оценки и направляет им оценочные листы для заполнения.

Глава 4. Квартальная оценка исполнения должностных обязанностей
15. Оценка исполнения должностных обязанностей складывается из базовых, поощри-

тельных и штрафных баллов.
16. Базовые баллы устанавливаются на уровне 100 баллов за выполнение служащим 

своих должностных обязанностей.
17. Поощрительные баллы выставляются за показатели деятельности, превышающие 

средние объемы текущей работы, а также виды деятельности, являющиеся сложными в 
содержательном и/или организационном плане.

18. Показателя деятельности, превышающие средние объемы текущей работы и сложные 
виды деятельности определяются Департаментом и Администратором судов самостоятельно, 
исходя из своей отраслевой специфики, и распределяются по пятиуровневой шкале в порядке 
возрастания объема и сложности осуществляемой работы. При этом в число поощряемых 
показателей и видов деятельности могут выходить как фиксируемые, так и нефиксируемые 
в информационных системах «Төрелік», «Судебный кабинет» и интернет-портале Верховного 
Суда Республики Казахстан документы и мероприятия.

За каждый поощряемый показатель или вид деятельности служащему корпуса «Б» 
непосредственным руководителем присваиваются в соответствии с утвержденной шкалой 
от «+1» до «+5» баллов.

19. Штрафные баллы выставляются за нарушения исполнительской и трудовой дис-
циплины.

20. К нарушениям исполнительской дисциплины относятся нарушения сроков исполнения 
поручений вышестоящих органов, руководства Департамента или Администратора судов, 
непосредственного руководителя и нарушения сроков рассмотрения обращений физических 
и юридических лиц.

21. К нарушениям трудовой дисциплины относятся:
1) опоздания на работу без уважительной причины;
2) нарушения служащими служебной этики.
Источниками информации о фактах нарушения трудовой дисциплины служат докумен-

тально подтвержденные сведения от службы управления персоналом и непосредственного 
руководителя служащего корпуса «Б». 

22. За каждое нарушение исполнительской и трудовой дисциплины служащему корпу-
са «Б» выставляются штрафные баллы в размере «–2» балла за каждый факт нарушения.

23. Для проведения оценки исполнения должностных обязанностей служащий корпуса «Б» 
представляет для согласования заполненный оценочный лист непосредственному руководи-
телю по форме согласно приложению 2 к настоящей Методике.

24. Непосредственный руководитель с учетом представленных службой управления 
персоналом, службой документооборота сведений о фактах нарушения служащим корпу-
са «Б» трудовой и исполнительской дисциплины, рассматривает оценочный лист на предмет 
достоверности представленных в нем сведений, вносит в него корректировки (в случае 
наличия) и согласовывает его.

25. После согласования непосредственным руководителем оценочный лист пописывается 
служащим корпуса «Б».

Отказ служащего корпуса «Б» от подписания оценочного листа не является препятствием 
для направления документов на заседание Комиссии по оценке. В этом случае работником 
службы управления персоналом и непосредственным руководителем служащего корпуса «Б» 
в произвольной форме составляется акт об отказе от ознакомления.

26. Итоговая квартальная оценка служащего корпуса «Б» вычисляется непосредственным 
руководителем по следующей формуле:

∑ кв = 100 + а - в 
где ∑ кв – квартальная оценка;
а – поощрительные баллы;
в – штрафные баллы.

27. Итоговая квартальная оценка выставляется по следующей шкале: менее 80 баллов – 
«неудовлетворительно», 

от 81 до 105 (включительно) баллов – «удовлетворительно», 
от 106 до 130 (включительно) баллов – «эффективно», 
свыше 130 баллов – «превосходно».

Глава 5. Годовая оценка
28. Для проведения годовой оценки служащий корпуса «Б» направляет для согласования 

заполненный оценочный лист выполнения индивидуального плана непосредственному руко-
водителю по форме согласно приложению 3 к настоящей Методике.

29. Непосредственный руководитель рассматривает оценочный лист на предмет досто-
верности представленных в нем сведений, вносит в него корректировки (в случае наличия) 
и согласовывает его.

30. Оценка выполнения индивидуального плана работы выставляется по следующей шкале:
за невыполнение целевого показателя, предусмотренного индивидуальным планом 

работы, присваивается 2 балла;
за частичное выполнение целевого показателя – 3 балла;
за выполнение целевого показателя (достижение ожидаемого результата) – 4 балла;
за превышение ожидаемого результата целевого показателя – 5 баллов. 
31. После согласования непосредственным руководителем оценочный лист заверяется 

служащим корпуса «Б».
Отказ от подписания оценочного листа служащего корпуса «Б» не может служить пре-

пятствием для направления документов на заседание Комиссии по оценке. В этом случае 
работником службы управления персоналом и непосредственным руководителем служащего 
корпуса «Б» в произвольной форме составляется акт об отказе от ознакомления.

32. Итоговая годовая оценка служащего корпуса «Б» вычисляется службой управления 
персоналом не позднее пяти рабочих дней до заседания Комиссии по оценке по следующей 
формуле:

∑ год = 0,4 * ∑ кв. + 0,6 * ∑ ИП
где: ∑ год – годовая оценка
∑ кв. – средняя оценка за отчетные кварталы (среднеарифметическое значение). 
∑ ИП – оценка выполнения индивидуального плана работы (среднеарифметическое 

значение).

При этом полученное среднеарифметическое значение квартальных оценок с учетом 
шкалы, указанной в пункте 27 настоящей Методики, приводится к пятибалльной системе 
оценок, а именно: 

значению «неудовлетворительно» (менее 80 баллов) присваиваются 2 балла, 
значению «удовлетворительно» (от 81 до 105 (включительно) баллов) – 3 балла,
значению «эффективно» (от 106 до 130 (включительно) баллов) – 4 балла,
значению «превосходно» (свыше 130 баллов) – 5 баллов;
33. Итоговая годовая оценка выставляется по следующей шкале: 
менее 3 баллов – «неудовлетворительно», 
от 3 до 3,9 баллов – «удовлетворительно», 
от 4 до 4,9 «эффективно», 
5 баллов – «превосходно».

Глава 6. Рассмотрение результатов оценки Комиссией
34. Служба управления персоналом обеспечивает проведение заседания Комиссии по 

рассмотрению результатов оценки в соответствии с графиком, согласованным с предсе-
дателем Комиссии.

Служба управления персоналом предоставляет на заседание Комиссии следующие 
документы:

1) заполненные оценочные листы;
2) должностная инструкция служащего корпуса «Б»;
3) проект протокола заседания Комиссии по оценке по форме, согласно приложению 4 

к настоящей методике.
35. Комиссия рассматривает результаты квартальных и годовой оценки и принимает 

одно из следующих решений:
1) утвердить результаты оценки;
2) пересмотреть результаты оценки.
В случае принятия решения о пересмотре результатов оценки Комиссия корректирует 

оценку с соответствующим пояснением в протоколе.
36. Служба управления персоналом ознакамливает служащего корпуса «Б» с результатами 

оценки в течение двух рабочих дней со дня ее завершения.
Отказ служащего корпуса «Б» от ознакомления не является препятствием для внесения 

результатов оценки в его послужной список. В этом случае работником службы управления 
персоналом в произвольной форме оставляется акт об отказе от ознакомления.

37. Документы, указанные в пункте 34 настоящей Методики, а также подписанный протокол 
заседания Комиссии хранятся в службе управления персоналом.

Глава 7. Обжалование результатов оценки 
38. Обжалование решения Комиссии служащим корпуса «Б» в уполномоченном органе по 

делам государственной службы или его территориальном департаменте осуществляется в 
течение десяти рабочих дней со дня вынесения решения.

39. Информация о принятом решении представляется государственным органом в 
течение двух недель в уполномоченный орган по делам государственной службы или его 
территориальный департамент.

40. Служащий корпуса «Б» вправе обжаловать результаты оценки в суде.
Глава 8. Принятие решений по результатам оценки

41. Результаты оценки являются основаниями для принятия решений по выплате бонусов 
и обучению.

42. Бонусы выплачиваются служащим корпуса «Б» с результатами оценки «превосходно» 
и «эффективно».

43. Обучение (повышение квалификации) служащего корпуса «Б» проводится по на-
правлению, по которому деятельность служащего корпуса «Б» по итогам годовой оценки 
признана неудовлетворительной.

Служащий корпуса «Б» направляется на курсы повышения квалификации в течение трех 
месяцев после утверждения Комиссией результатов годовой оценки его деятельности.

44. Служащий корпуса «Б», получивший оценку «неудовлетворительно», не закрепля-
ется наставником за лицами, впервые принятыми на административные государственные 
должности.

45. Результаты оценки служащего корпуса «Б» по итогам двух лет подряд со значением 
«неудовлетворительно» являются основанием для принятия решения о понижении его в 
должности. При отсутствии любой вакантной нижестоящей должности служащий корпуса «Б» 
увольняется в порядке, установленном законодательством.

46. Результаты оценки деятельности служащих корпуса «Б» вносятся в их послужные 
списки.

Приложение 1
к Типовой методике оценки деятельнос-
ти административных государственных  
служащих корпуса «Б»
Форма

Индивидуальный план работы
___________________________________________________ год

(период, на который составляется индивидуальный план)
 
Фамилия, имя, отчество (при его наличии) служащего) _________________
Должность служащего: ________________________________________
Наименование структурного подразделения служащего: ____________________
_______________________________________________________

№ п/п Целевые показатели * Ожидаемый 
результат

1 Целевой показатель 1
2 Целевой показатель 2
3 Целевой показатель 3
4 …

Примечание:
* Целевые показатели определяются с учетом их направленности на достижение стра-

тегической цели (целей) государственного органа, а в случае ее (их) отсутствия, исходя из 
функциональных обязанностей служащего.

Количество целевых показателей составляет не более четырех, из них не менее половины 
измеримых.

Служащий 
________________________
(фамилия, инициалы)
дата _____________________
подпись ___________________

Непосредственный руководитель
_________________________
(фамилия, инициалы)
дата ______________________
подпись ____________________

Приложение 2
к Типовой методике оценки деятельности 
административных государственных
служащих корпуса «Б»

Форма

Оценочный лист
_______________________ квартал ____ года

(оцениваемый период)
Фамилия, имя, отчество (при его наличии) 
оцениваемого служащего: _______________________________________
Должность оцениваемого служащего: _______________________________
Наименование структурного подразделения оцениваемого служащего:
_______________________________________________________
Оценка исполнения должностных обязанностей:

№ 
п/п

Самооценка служащего Оценка непосредственного 
руководителя
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Результат самооценки: Результат оценки:

Служащий 
_______________________
(фамилия, инициалы)
дата ____________________
подпись __________________

Непосредственный руководитель
__________________________
(фамилия, инициалы)
дата _______________________
подпись _____________________

Приложение 3
к Типовой методике оценки деятельности 
административных государственных 
служащих корпуса «Б» 

Форма

Оценочный лист
________________________ год

(оцениваемый год)
Фамилия, имя, отчество (при его наличии) 
оцениваемого служащего: _______________________________________
Должность оцениваемого служащего: ________________________________
Наименование структурного подразделения оцениваемого служащего:
_______________________________________________________
Оценка выполнения индивидуального плана:

№ п/п Результат целевого 
показателя Значение

Результаты 
самооценки 
служащего

Результаты 
оценки 
руководителя

Примечание

1 Результат целевого 
показателя 1 от 2 до 5 

2 Результат целевого 
показателя 2 от 2 до 5

3 Результат целевого 
показателя 3 от 2 до 5

4 … 

Служащий 
______________________
(фамилия, инициалы)
дата ___________________
подпись _________________

Непосредственный руководитель
_________________________
(фамилия, инициалы)
дата ______________________
подпись ____________________

Приложение 4
к Типовой методике оценки деятельности 
административных государственных 
служащих корпуса «Б» 

Форма
 

Протокол заседания Комиссии по оценке
____________________________________________________

(наименование государственного органа)
_____________________________________________________
(вид оценки: квартальная/годовая и оцениваемый период (квартал и (или) год)
 
Результаты оценки

№ 
п/п

Фамилия, имя, отчество (при 
его наличии) служащих

Сведения о 
результатах 
оценки

Корректировка 
Комиссией результатов 
оценки (в случае 
наличия)

Рекомендации 
Комиссии

1.
2.
...

Заключение Комиссии:
____________________________________________________
Проверено:
Секретарь Комиссии: ________________________ Дата: ___________
(фамилия, инициалы, подпись)
Председатель Комиссии: _____________________ Дата: ___________
(фамилия, инициалы, подпись)
Член Комиссии: ____________________________ Дата: ___________
(фамилия, инициалы, подпись)

Приказ министра информации 
и коммуникаций Республики Казахстан

г. Астана                   от 29 июля 2016 года                   № 65

Об утверждении Правил предоставления услуг  
почтовой связи 

В соответствии с подпунктом 16) пункта 1 статьи 5 Закона Республики Казахстан от 
9 апреля 2016 года «О почте» ПРИКАЗЫВАЮ: 

1. Утвердить прилагаемые Правила предоставления услуг почтовой связи (далее – 
Правила).

2. Департаменту связи Министерства информации и коммуникаций Республики Казахстан 
(В. Ярошенко) обеспечить: 

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в печатном и электронном виде на официаль-
ное опубликование в периодические печатные издания и информационно-правовую систему 
«Әділет» в течение десяти календарных дней со дня его государственной регистрации в 
Министерстве юстиции Республики Казахстан, а также в Республиканский центр правовой 
информации для включения в эталонный контрольный банк нормативных правовых актов 
Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства по информации 
и коммуникаций Республики Казахстан;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Юридический департамент 
Министерства информации и коммуникаций Республики Казахстан сведений об исполнении 
мероприятий, предусмотренных подпунктами 1), 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
информации и коммуникаций Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования, за исключением подпункта 4) пункта 70 и 
пунктов 136, 139, 140 Правил, которые вводятся в действие с 1 января 2019 года.

При этом подпункт 1) пункта 71 Правил действует до 1 января 2019 года.

Министр информации и коммуникаций Республики Казахстан  
Д. АБАЕВ

«СОГЛАСОВАН»
Заместитель Премьер-Министра Республики Казахстан – министр сель-

ского хозяйства А. МЫРЗАХМЕТОВ
2 сентября 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр здравоохранения и социального развития Республики Казахстан 

Т. ДУЙСЕНОВА
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан 
Ж. КАСЫМБЕК
«СОГЛАСОВАН»
Министр финансов Республики Казахстан Б. СУЛТАНОВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр культуры и спорта Республики Казахстан А. МУХАМЕДИУЛЫ
«СОГЛАСОВАН»

Министр иностранных дел Республики Казахстан Е. ИДРИСОВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан К. БИШИМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Председатель Национального Банка Республики Казахстан Д. АКИШЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр внутренних дел Республики Казахстан К. КАСЫМОВ
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК от 27 октября 2016 года за № 14370.

Утверждены
приказом министра информации и коммуникаций 

Республики Казахстан от 29 июля 2016 года № 65

Правила предоставления услуг почтовой связи

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Правила предоставления услуг почтовой связи (далее – Правила) разра-

ботаны в соответствии с подпунктом 16) пункта 1 статьи 5 Закона Республики Казахстан от 
9 апреля 2016 года «О почте» (далее – Закон), определяют порядок предоставления услуг 
почтовой связи операторами почты.

2. К почтовой деятельности относятся следующие услуги почтовой связи:
1) универсальные услуги почтовой связи;
2) услуги по пересылке регистрируемых почтовых отправлений;
3) услуги ускоренной и курьерской почтовой связи;
4) почтовые переводы денег;
5) услуги по распространению периодических печатных изданий по подписке и розничной 

продаже;
6) услуги по реализации знаков почтовой оплаты и филателистической продукции;
7) услуги по пересылке гибридного отправления;
8) услуги специальной почтовой связи в соответствии с Законом Республики Казахстан 

от 5 июля 2004 года «О связи»;
9) иные услуги, предоставление которых неразрывно связано с услугами почтовой связи.
3. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) дефектное отправление – почтовое отправление, имеющее признаки доступа к вло-

жению (нарушения целости упаковки), или вес которого не соответствует весу при приеме;
2) каталог – сборник-перечень, содержащий разделы по республиканским, местным и 

иностранным периодическим печатным изданиям, принятых к распространению по подписке, 
в зависимости от территории их распространения;

3) категория почтового отправления – совокупность признаков, определяющих порядок и 
условия приема, обработки, пересылки и доставки почтового отправления (нерегистрируемое, 
заказное, с объявленной ценностью, со специальными отметками); 

4) подкарантинная продукция – подкарантинная продукция (подкарантинные грузы, 
подкарантинные материалы, подкарантинные товары) (далее – подкарантинная продукция) – 
растения, продукция растительного происхождения, тара, упаковка, грузы, почва, организмы 
или материалы, которые могут быть носителями карантинных объектов (карантинных вредных 
организмов) и (или) способствовать их распространению, включенные в перечень подкаран-
тинной продукции и в отношении которых необходимо принятие карантинных мер;

5) консигнация – услуга пересылки почтовых отправлений между назначенными оператора-
ми, сгруппированных одним отправителем назначением за границу в адрес одного получателя; 

6) срок пересылки почтовых отправлений, почтовых переводов денег, отправлений уско-
ренной и курьерской почтовой связи – срок, в течение которого оператор почты осуществляет 
пересылку отправлений от производственного объекта места их приема до производственного 
объекта места их выдачи;

7) мелкий пакет – международное заказное почтовое отправление с единичными образ-
цами товаров, мелкими предметами подарочного характера, вложение, размеры, масса и 
упаковка которого предусмотрены настоящими Правилами;

8) мешок «М» (специальный мешок) – международное заказное почтовое отправление, 
содержащее периодические печатные издания (газеты и журналы), книги и другие печатные 
материалы, направляемое одним отправителем одному адресату;

9) нерозданные почтовые отправления – не доставленные (не врученные) адресату и от-
правителю в течение установленного срока почтовые отправления, по обоснованным причинам 
(отказ от получения, отсутствие обратного адреса, не востребовано);

10) операционное окно – оборудованное рабочее место на производственном объекте 
оператора почты, где предоставляются пользователю услуг оператора почты один или 
более видов услуг;

11) отправления курьерской почтовой связи – регистрируемые почтовые отправления, 
обрабатываемые и доставляемые с использованием курьера;

12) отправления ускоренной почтовой связи – почтовые отправления, обрабатываемые и 
доставляемые в ускоренном порядке;

13) почтовое отправление с уведомлением о получении – регистрируемое почтовое 
отправление, при подаче которого отправитель поручает оператору почты сообщить ему 
или указанному им лицу, когда и кому вручено почтовое отправление;

14) простая посылка – посылка без оценки стоимости вложения, которая принимается от 
отправителя с выдачей квитанции и выдается получателю под расписку;

15) прямой почтовый контейнер – почтовое отправление в виде контейнера с товарами 
и другими материальными ценностями, опломбированного (опечатанного) отправителем и 
направляемого до места назначения без вскрытия в пути;

16) секограмма – почтовое отправление с вложением письменных сообщений, написанных 
секографическим способом, подаваемых открыто, клише со знаками секографии, звуковых 
записей, предназначенных исключительно для слепых;

17) технические средства – оборудование, устройства, системы с программным обеспе-
чением и без программного обеспечения, включая устройства с измерительными функциями, 
используемые в почтовой деятельности операторами почты;

18) пакет – регистрируемое почтовое отправление, пересылаемое без нанесения знаков 
почтовой оплаты, в том числе и государственных знаков почтовой оплаты, вложение, размеры, 
масса и упаковка которого предусмотрены настоящими Правилами;

19) тара – коробки из гофрированного картона, пластиковые пакеты, конверты и другие 
виды упаковки, предназначенные для пересылки почтовых отправлений.

Глава 2. Порядок организации почтовой сети и обслуживания 
операторами почты пользователей услуг оператора почты, в том числе 
по беспрепятственному доступу инвалидов к услугам почтовой связи

4. Операторы почты самостоятельно формируют почтовые сети для предоставления 
услуг почтовой связи.

В целях организации почтовой сети оператор почты создает и использует производст-
венные объекты, а также почтовые маршруты. Производственным объектом оператора почты 
является отделение почтовой связи, которое создается в виде стационарного и передвижного 
отделения почтовой связи. 

В случае предоставления пользователям услуг оператора почты универсальных услуг поч-
товой связи функционирование почтовой сети осуществляется в соответствии с показателями 
качества универсальных услуг почтовой связи, утвержденных Приказом министра информации 
и коммуникаций Республики Казахстан от 20 июля 2016 года № 44 (зарегистрирован в Реестре 
государственной регистрации нормативных правовых актов за № 14130).

5. Планирование и составление почтовых маршрутов осуществляются операторами почты 
в соответствии со статьей 31 Закона. 

6. Оператор почты размещает почтовые ящики и осуществляет выемку почтовых отправ-
лений из них в порядке, установленном статьей 32 Закона. 

На почтовые ящики наносится логотип оператора почты, присвоенный номер, частота и 
время выемки корреспонденции (начало первой и последней выемки). На почтовых ящиках в 
сельской местности указываются логотип оператора почты, присвоенный номер, время выемки, 
а также дни, когда выемка не осуществляется.

7. Для предоставления услуг почтовой связи в производственных объектах оператора 
почты оборудуются операционные окна с рабочими местами для предоставления услуг 
почтовой связи в течение всего операционного дня. 

8. У входа в производственные объекты оператора почты устанавливается вывеска 
с указанием наименования производственного объекта и режима работы. В производственных 
объектах, расположенных в городах и работающих по скользящему графику, с обеденным 
перерывом или с выходным днем, также размещается объявление о местонахождении 
и режиме работы ближайшего производственного объекта, предоставляющего услуги 
по другому графику или без выходных дней. Текст вывески и объявления излагается на 
казахском и русском языках.

Операторы почты в целях беспрепятственного обслуживания инвалидов обеспечивают им:
беспрепятственный доступ в производственный объект, а также оборудуют операционное 

окно, которое позволяет свободно и беспрепятственно обслуживать инвалидов;
оказание услуг вне очереди;
в доступной форме полную и достоверную информацию о порядке предоставления 

оказываемых услуг.
9. В операционном зале производственного объекта оператора почты на видном и 

доступном для пользователей услуг оператора почты месте находится следующий инфор-
мационный материал:

1) стандарты услуг;
2) перечень видов предоставляемых услуг почтовой связи;
3) тарифы на услуги почтовой связи;
4) сроки пересылки почтовых отправлений, почтового перевода денег;
5) сроки хранения почтовых отправлений, почтового перевода денег;
6) порядок написания адреса;
7) порядок упаковки почтовых отправлений и перечень упаковочных материалов и тары 

оператора почты;
8) размеры и предельная масса почтовых отправлений;
9) перечень предметов и веществ, запрещенных и ограниченных к пересылке, в том числе 

отдельный перечень вещей и предметов, которые разрешаются к пересылке почтовыми от-
правлениями в адреса лиц, отбывающих наказание в учреждениях уголовно-исполнительной 
системы, а также предусмотренная Уголовным кодексом Республики Казахстан от 3 июля 
2014 года и Кодексом Республики Казахстан «Об административных правонарушениях» от 
5 июля 2014 года ответственность пользователей услуг оператора почты;

10) почтовые индексы (в электронном формате);
11) о преимуществах в обслуживании отдельных категорий граждан;
12) предусмотренная Кодексом Республики Казахстан «Об административных правона-

рушениях» от 5 июля 2014 года и Законом ответственность оператора почты за нарушение 
обязательств перед пользователями услуг оператора почты;

13) ответственность пользователей услуг оператора почты за нарушение пункта 6 
статьи 44 Закона;

14) наименование, адрес и номер телефона вышестоящего подразделения оператора 
почты;

15) номер телефона доверия, контакт-центра, адрес официального интернет-ресурса 
оператора почты;

16) иная информация, связанная с предоставлением услуг почтовой связи.
Информация излагается на казахском и русском языках.
Такая же информация размещается на официальном интернет-ресурсе оператора почты.
10. Оператор почты обеспечивает в производственных объектах, где происходит непо-

средственное обслуживание пользователей услуг оператора почты, режим ограниченного 
доступа лиц к операционным окнам.

В целях соблюдения принимаемых мер оператором почты по защите почтовой тайны в 
производственных объектах оператора почты, где происходит прием, обработка, сортировка, 
хранение и выдача почтовых отправлений фото– и видеосъемка не производится, за исклю-
чением систем видеонаблюдения безопасности оператора почты. 

Глава 3. Порядок использования именных устройств операторов почты
11. Производственные объекты оператора почты обеспечиваются собственными именными 

устройствами. 
12. Порядок использования именными устройствами операторами почты определяются 

правилами использования именных устройств операторами почты, утвержденными Приказом 
министра информации и коммуникаций Республики Казахстан от 25 июля 2016 года № 57 
(зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов 
за № 14154).

Глава 4. Порядок оформления почтовых отправлений, а также виды 
почтовых отправлений и их технические характеристики

Параграф 1. Порядок оформления адреса на почтовых отправлениях, 
почтовых переводах денег

13. Все адресные данные на почтовых отправлениях и сопроводительных бланках, заполня-
ются рукописным способом (или печатаются типографским способом, либо с использованием 
другой печатающей техники), четко, разборчиво, без исправлений, без сокращенных названий и 
условных букв, цифр, знаков. На почтовые отправления допускается наклеивание отпечатанных 
или написанных от руки адресных ярлыков на белой бумаге.

14. Информация по почтовым переводам денег, а также адресные данные распечатыва-
ются из системы на бланке почтового отправления для почтовых переводов денег, по форме, 
согласно приложению 1 к настоящим Правилам (далее – Бланк). В неавтоматизированных 
отделениях почтовой связи формы бланков почтового отправления для почтового перевода 
денег заполняются рукописным способом пользователем услуг оператора почты (или печа-
таются типографским способом, либо с использованием другой печатающей техники), четко, 
разборчиво, без исправлений, без сокращенных названий и условных букв, цифр, знаков.

15. Указание адреса отправителя и адресата на почтовых отправлениях, на сопроводи-
тельных бланках и на формах бланков почтовых отправлений для почтовых переводов денег 
производится отправителем с указанием только одного адреса отправителя и получателя, 
которые являются адресами населенных пунктов Республики Казахстан. 

На международных почтовых отправлениях указывается только один адрес отправителя, 
который является адресом населенного пункта Республики Казахстан.

16. Написание адреса осуществляется в следующем порядке:
1) фамилия, имя, отчество (при наличии) физического лица, или наименование юриди-

ческого лица;
2) название улицы (проспекта, переулка, бульвара, площади, микрорайона), номер дома, 

номер квартиры;
3) название населенного пункта (города, поселка, аула и села);
4) название района;
5) название области;
6) название страны (для международных отправлений);
7) почтовый индекс.
Для ускорения получения отправитель при наличии указывает домашний и (или) мобиль-

ный номер телефона адресата (получателя/отправителя), адрес электронной почты либо 
электронный абонентский почтовый ящик.

Адрес отправителя указывается в левом верхнем углу почтового отправления, адресата – 
в нижней правой части почтового отправления. Строки в адресном блоке выравниваются 
с левой стороны.

17. Почтовые отправления, почтовые переводы денег, отправления факсимильной связи 
и гибридные отправления по указанию отправителя адресуются «До востребования» или 
на «Абонементный ящик» с указанием фамилии, имени, отчества (при наличии) адресата, 
наименования юридического лица.

Внутренние регистрируемые почтовые отправления по указанию отправителя адресуются 
в почтомат.

18. Адреса отправителя и получателя почтовых отправлений, почтовых переводов денег, 
пересылаемых в пределах территории Республики Казахстан, оформляются по желанию 
отправителя на казахском или русском языках.

На международных почтовых отправлениях, на бланках международных почтовых 
переводов денег и на бланках почтовых отправлений, адрес пишется латинскими буквами 
и арабскими цифрами. Если в стране назначения применяются другие буквы и цифры, ука-
зывается адрес этими буквами и цифрами, с обязательным повтором наименования страны 
назначения на казахском или русском языках.

19. В зависимости от вида, категории внутренних почтовых отправлений в верхней части 
их адресной стороны имеются следующие дополнительные надписи:

1) на бандеролях с объявленной ценностью – «Бандероль с объявленной ценностью на... 
тенге», на бандеролях с объявленной ценностью с описью вложения, кроме того, – «С описью»;

2) на письмах с объявленной ценностью – «с объявленной ценностью на... тенге» или 
«с объявленной ценностью закрытое на... тенге», на письмах с объявленной ценностью с описью 
вложения, кроме того, – «С описью»;

3) на почтовых отправлениях с наложенным платежом – «Наложенный платеж... тенге»;
4) на регистрируемых почтовых отправлениях и почтовом переводе денег, принятых с уве-

домлением о получении, – отметка об уведомлении, для посылок эта отметка указывается 
также на сопроводительных бланках;

5) на оболочке почтовых отправлений, подлежащих вручению лично адресату, – отметка 
«Вручить в собственные руки. С заказным уведомлением»;

6) на заказных письмах с заказным уведомлением с вложением судебных повесток – 
«Судебная повестка. С заказным уведомлением»;

7) на почтовых отправлениях с хрупкими предметами, в том числе с точными приборами 
и радиолампами, а также на сопроводительных бланках к посылкам с таким вложением – 
«Осторожно»;

8) на посылках и сопроводительных бланках к ним, в том числе с подкарантийной 
продукцией:

с объявленной ценностью – «С объявленной ценностью на... тенге»;
с описью вложения, кроме того, – «С описью»;
с рассадой – «Рассада» с карантинным сертификатом;
с пчелами – «Осторожно. Пчелы. На солнце не держать. С ветеринарной справкой»;
с пушниной и шкурками грызунов – «Пушнина. С ветеринарной справкой»;
с шерстью, щетиной, волосами, пером, пухом – «С ветеринарной справкой»;
со свежими фруктами и овощами – соответственно «Фрукты», «Овощи»  

с карантинным сертификатом;
9) на посылках и сопроводительных бланках к ним, на бандеролях, отправляемых воз-

душным путем, – «Авиа»;
10) на почтовых отправлениях, принятых от представителей лиц, указанных в пункте 181 

настоящих Правил, – отметка «Үкіметтік» – «Правительственное».
20. Международная посылка, содержащая легко бьющиеся предметы, и обращение 

с которой требует особой осторожности, относится к хрупкой посылке и имеет отметку 
«Абайлаңыз» – «Осторожно» – «Colis fragile». При условии соблюдения общих правил заделки 
и упаковки отправитель или работник производственного объекта оператора почты наклеивает 
на хрупкую посылку ярлык с изображением на нем стеклянного предмета, отпечатанного 
красным цветом на белом фоне. На лицевой стороне сопроводительного бланка наклеивается 
ярлык с отчетливой отметкой «Абайлаңыз» – «Осторожно» – «Colis fragile».

21. Международная посылка, размеры и масса которых превышают пределы, установ-
ленные в приложении 2 к настоящим Правилам, а также по своей форме или структуре не 
может легко грузиться вместе с другими посылками без использования подъемных техни-
ческих средств или требует особой предосторожности и предусмотрена Актами Всемирного 
почтового союза (далее – ВПС) к пересылке, признается «Громоздкой».

На громоздкой международной посылке, а также на лицевой стороне соответствую-
щего сопроводительного бланка наклеивается ярлык с отчетливой отметкой «Қомақты», 
«Громоздкая», «Encombrant».

22. В международном обмене посылки с объявленной ценностью, посылки с вложением 
хрупких, громоздких предметов принимаются в страны, которые разрешают прием таких 
отправлений.

Параграф 2. Виды почтовых отправлений 
23. Почтовые отправления и почтовые переводы денег подразделяются на внутренние 

и международные.
24. Виды внутренних почтовых отправлений различаются по следующим категориям:
1) письма (нерегистрируемые, регистрируемые);
2) почтовые карточки (нерегистрируемые, регистрируемые);
3) бандероли (нерегистрируемые, регистрируемые);
4) мелкие пакеты (регистрируемые);
5) посылки (простые и с объявленной ценностью);
6) почтовые переводы денег.
25. Виды международных почтовых отправлений различаются по следующим категориям:
1) письма (нерегистрируемые, регистрируемые);
2) почтовые карточки (нерегистрируемые, регистрируемые);
3) бандероли (нерегистрируемые, регистрируемые);
4) посылки (простые, с объявленной ценностью);
5) почтовые переводы денег;
6) мелкие пакеты (регистрируемые).
26. К дополнительным видам и категориям почтового отправления относятся: 
1) письмо (малого и большого формата);
2) бандероль с отправлениями для слепых (секограммы);
3) пакет ускоренной и курьерской почтовой связи;
4) посылка ускоренной и курьерской почтовой связи; 
5) прямой почтовый контейнер;
6) специальный мешок (мешок «М»);
7) сгруппированные отправления консигнация;
8) извещение о нерегистрируемом и регистрируемом почтовом отправлении;
9) уведомление о получении почтовых отправлений и почтовых переводов денег. 
27. Нерегистрируемыми являются письма, почтовые карточки и бандероли, принимае-

мые без выдачи отправителям квитанции об их приеме (без присвоения номера почтовой 
регистрации, идентификационного буквенно-цифрового штрих-кода) и доставляемые без 
получения расписки с адресатов.

Нерегистрируемая письменная корреспонденция принимается к пересылке как по терри-
тории Республики Казахстан, так и за ее пределы.

28. В нерегистрируемых внутренних письмах пересылаются письменные сообщения и 
следующие малоценные вложения: фотографии, художественные открытки и другая ана-
логичная бумажная продукция.

В нерегистрируемых внутренних бандеролях пересылаются следующие малоценные 
вложения: бланки, брошюры, плакаты, газеты, журналы, книги, деловые бумаги невысокой 
важности, рукописи, фотографии, альбомы, тетради, лекарственные травы, звукозаписи и 
другие аналогичные предметы.

29. В нерегистрируемых международных письмах пересылаются личные и служебные 
письменные сообщения, фотографии.

В нерегистрируемых международных бандеролях пересылаются печатные издания, гра-
вюры, рисунки, выкройки, каталоги, проспекты, различные объявления, уведомления, оттиски 
и репродукции, выполненные различными способами печатания, рукописи.

30. В нерегистрируемых международных бандеролях разрешается пересылать секограммы, 
отправляемые для слепых официальными организациями (или в адреса этих организаций от 
слепых). Они принимаются бесплатно согласно Актам ВПС.

31. Регистрируемым почтовым отправлением является отправление, которому присваи-
вается номер почтовой регистрации (идентификационный буквенно-цифровой штрих-код), 
и отправителю выдается квитанция с оттиском почтового штемпеля или клише (именного 
модуля) контрольно-кассовой машины, персонального компьютера с указанием фамилии и 
инициалов работника оператора почты. На квитанции с оттиском клише (именного модуля) 
контрольно-кассовой машины, персонального компьютера, оттиск почтового штемпеля не 
проставляется. При вручении регистрируемого почтового отправления с адресата получается 
расписка. Регистрируемые почтовые отправления принимаются с обязательным указанием 
обратного адреса. 

На упаковке регистрируемого почтового отправления наносятся: наименование производст-
венного объекта приема оператора почты и номер почтовой регистрации (идентификационный 
буквенно-цифровой штрих-код).

Прием регистрируемого почтового отправления производится оператором почты с за-
полнением бланка почтового отправления по форме, предусмотренной приложением 3 к 
настоящим Правилам.

На принятые по списку почтовые отправления выдается одна квитанция.
Порядок пересылки отправлений по электронной почте устанавливается операторами 

почты самостоятельно.
При использовании оператором почты автоматизированных устройств, предназначенных 

для приема, хранения и вручения регистрируемых почтовых отправлений, квитанция отпра-
вителю не выдается:

подтверждением приема является факт отправки отправителю уведомления в электрон-
ной форме путем использования электронной почты, электронного абонентского почтового 
ящика, телекоммуникации, сотовой связи о приеме почтового отправления в используемой 
информационной системе;

подтверждением выдачи является факт отправки получателю короткого текстового и 
мультимедийное сообщения через сотовую связь о поступлении почтового отправления 
с кодом доступа к ячейке почтомата, база данных адресатов, сформированная на момент 
выдачи, путем считывания данных документа удостоверяющего личность пользователя услуг 
оператора почты, в используемой информационной системе;

подтверждением выдачи является авторизация получателем в информационной системе 
кода доступа, полученного электронным способом от оператора почты.

32. К регистрируемым почтовым отправлениям относятся отправления заказные и с объяв-
ленной ценностью, простые посылки и с объявленной ценностью, почтовые переводы денег. 

33. К заказным почтовым отправлениям относятся письма, почтовые карточки, бандероли, 
пакеты, мелкие пакеты, мешки «М», заказные уведомления о получении. В виде заказного 
письма пересылаются на отдельных этапах пересылки гибридные отправления.

34. В заказных внутренних и международных почтовых отправлениях помимо вложений, 
указанных в пунктах 28, 29 настоящих Правил, разрешается пересылать:

1) органам записи актов гражданского состояния – все виды свидетельств о регистрации 
актов гражданского состояния;

2) судебным и правоохранительным органам, а также местным органам военного управ-
ления – повестки и извещения, которые принимаются с заказным уведомлением о получении 
с соответствующими отметками на упаковке заказного письма;

3) в заказных бандеролях пересылаются художественная литература, литература по 
искусству, судебные дела и контрольные работы студентов-заочников;

4) в мешках «М» – периодические печатные издания (газеты и журналы), книги и другие 
печатные материалы, направляемые в адрес одного и того же получателя и в одно и то же 
место назначения;

5) в мелких пакетах – мелкие небьющиеся предметы подарочного характера и единичные 
образцы товаров. Стоимость пересылаемого вложения не превышает суммы возмещения при 
утрате мелкого пакета, установленного Актами ВПС.

35. Почтовое отправление, содержащее ценные бумаги, документы или ценные предметы, 
пересылаются как отправление с объявленной ценностью.

Отправитель самостоятельно определяет сумму оценки вложения почтового отправления 
с объявленной ценностью в национальной валюте Республики Казахстан и выбирает упаковку 
в соответствии с настоящими Правилами.

36. Во внутренних почтовых отправлениях с объявленной ценностью пересылаются:
1) в письмах – документы и ценные бумаги (удостоверения, паспорта, свидетельства о 

рождении, смерти, заключении и расторжении брака, о праве на недвижимость, дипломы и 
сертификаты, пенсионные и судебные дела, облигации государственных займов, лотерейные 
билеты и прочие финансовые документы), правоустанавливающие документы на недвижимое 
и движимое имущество;

2) в бандеролях – печатные издания, художественная литература, литература по искусству, 
деловые бумаги, лекарства, кондитерские изделия и другие продукты питания длительного 
хранения, сохранность которых будет обеспечена в упаковке, предусмотренной для данного 
вида почтовых отправлений;

3) в посылках пересылаются потребительские товары, продукты питания длительного срока 
хранения, книги, медикаменты, медицинские препараты и иные вложения, не запрещенные к 
пересылке настоящими Правилами.

37. Во внутренних почтовых отправлениях, пересылаемых в адреса лиц, отбывающих 
наказание в учреждениях уголовно-исполнительной системы, пересылаются вещи и предметы, 
предусмотренные Правилами внутреннего распорядка учреждений уголовно-исполнительной 
системы, утвержденными приказом министра внутренних дел Республики Казахстан от 
17 ноября 2014 года № 819 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов за № 9984).

38. Внутренние и международные посылки с пчелами, пиявками, шелковичными червями, 
растениями, рассадой, свежими фруктами и овощами, радиолампами и точными приборами, 
имеющими стеклянные или иные легкоповреждаемые детали (кроме изделий бытовой 
техники и бытовых приборов), принимаются к пересылке без объявления ценности вложения.

В международных письмах с объявленной ценностью пересылаются ценные бумаги, доку-
менты, удостоверяющие личность, копии документов и справок, удостоверенные нотариально.

В международных посылках пересылаются потребительские товары, разрешенные к 
пересылке в соответствии с Актами ВПС.

39. Объявленная ценность не превышает действительную стоимость вложения почтового 
отправления.

40. Объявленная ценность почтовых отправлений с вложением документов не превышает 
размера возможных расходов по восстановлению этих документов в случае утраты.

41. Международные письма с объявленной ценностью, посылки и мелкие пакеты принима-
ются только в страны и территории, в которые разрешен прием отдельных видов и категорий 
международных почтовых отправлений. Список стран составляется оператором почты на 
основании сведений Международного бюро ВПС.

42. Объявленная ценность международных почтовых отправлений не превышает 
предельную сумму ценности, объявленную страной назначения, информация о которой 
содержится в Актах ВПС.

43. Услуги сгруппированных отправлений консигнация и пересылка прямых почтовых 
контейнеров являются договорными услугами.

44. В отправлениях ускоренной и курьерской почтовой связи (без объявленной и с объяв-
ленной ценностью) пересылаются вложения, предусмотренные к пересылке в международных 
и внутренних почтовых отправлениях, с учетом запрещений и ограничений к пересылке, 
определенных настоящими Правилами.

45. Сумма почтового перевода денег, пересылаемого внутри Республики Казахстан, не 
ограничивается, если иное не предусмотрено законодательством Республики Казахстан в 
области противодействия легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, 
и финансированию терроризма. 

46. Почтовые переводы денег принимаются в национальной валюте Республики Казахстан 
и других валютах в соответствии со статьей 16 Закона Республики Казахстан от 13 июня 
2005 года «О валютном регулировании и валютном контроле».

При осуществлении почтовых переводов денег в иностранной валюте отправитель 
(получатель) представляет дополнительные сведения и документы в соответствии с тре-
бованиями статьи 19 Закона Республики Казахстан от 13 июня 2005 года «О валютном 
регулировании и валютном контроле».

47. Прием денег для осуществления почтовых переводов производится наличным и 
безналичным способами с заполнением Бланка. Перевод денег при безналичном способе 
производится после поступления денег и суммы комиссионного вознаграждения на бан-
ковский счет оператора почты.

48. Почтовые переводы денег за пределы Республики Казахстан принимаются назначенным 
оператором на основании Актов ВПС и соответствующих международных договоров, с учетом 
предельной суммы одного почтового перевода, порядка оформления, способа пересылки, 
оплаты, конвертации и взаиморасчетов.

49. Оказание оператором почты услуги по пересылке гибридного отправления осуществ-
ляется путем пересылки отправления на первоначальном этапе в форме электронного письма 
(сообщения) пользователям услуг оператора почты, прошедшем регистрацию в информаци-
онной системе, интернет-ресурсе или посредством использования электронных носителей, 
и доставляемое на последующих этапах в виде регистрируемого или нерегистрируемого 
письма (почтовой карточки), либо пересылки на первоначальном этапе письма (почтовой 
карточки) и доставляемое на последующих этапах в форме электронного письма (сообщения) 
путем использования информационных систем, интернет-ресурсов, на электронную почту или 
электронный абонентский почтовый ящик.

50. Регистрируемые или нерегистрируемые письма (почтовые карточки), пересылаемые 
на первоначальном этапе в форме электронного письма (сообщения) с использованием 
информационной системы оператора почты, подписывается пользователем услуг оператора 
почты электронной цифровой подписью, полученной в удостоверяющем центре, согласно 
статье 21 Закона Республики Казахстан от 7 января 2003 года «Об электронном документе и 
электронной цифровой подписи» и пересылается с соблюдением мер по защите информации.

51. Электронное письмо (сообщение) направленное в информационную систему оператора 
почты для дальнейшей его доставки в виде почтового отправления, распечатывается на 
бумажном носителе, который отображает содержание полученного электронного письма 
(сообщения) в доступном для восприятия виде без использования дополнительных средств 
и методов.

При распечатывании электронного письма (сообщения) на бумажном носителе должна 
отображаться дополнительная информация с указанием на то, что исходным документом 
является электронное письмо (сообщение) отправителя, и (или) информация о результате 
проверки электронной цифровой подписи.

Оператор почты по условиям договора с пользователем услуг оператора почты простав-
ляет на бумажном носителе оттиск почтового штемпеля оператора почты.

52. Регистрируемые или нерегистрируемые письма (почтовые карточки), пересылаемые 
в форме электронного документа, должны содержать следующую информацию: почтовый 
индекс отправителя и адресата, адресные данные отправителя и адресата. 

53. Информационная система оператора почты направляет отправителю уведомление в 
электронной форме о приеме, доставке, вручении или возврате регистрируемого письма (поч-
товой карточки), или о приеме нерегистрируемого письма (почтовой карточки), пересылаемых 
в форме электронного письма (сообщения).

54. Пересылаемые на первоначальном этапе письма (почтовые карточки) и доставляемые 
на последующем этапе в форме электронного письма (сообщения) путем использования ин-
формационных систем, интернет-ресурсов на электронную почту или электронный абонентский 
почтовый ящик, считаются врученным адресату при получении уведомления о доставке или 



прочтении адресатом письма (почтовой карточки).
55. Регистрируемые письма (почтовые карточки), пересылаемое на первоначальном этапе 

в форме электронного документа, считаются врученными (доставленными) адресату, если:
1) получена расписка от адресата (или его уполномоченного представителя) о вручении 

регистрируемого письма (почтовой карточки);
2) доставлены до абонементного ящика адресата.
56. Уведомление о получении адресатом регистрируемого письма (почтовой карточки) 

формируется в электронном виде и пересылается в информационную систему или на элек-
тронный абонентский почтовый ящик пользователя услуг оператора почты после возникновения 
соответствующего статуса о доставке/вручении в информационной системе оператора почты.

57. В случае возврата гибридные отправления подлежат уничтожению после получения 
подтверждения о принятии статуса о возврате в информационной системе пользователя услуг 
оператора почты, если иное условие не оговорено в заключенном договоре.

Параграф 3. Технические характеристики почтовых отправлений  
(упаковка, размеры и массы)

58. Упаковка почтовых отправлений соответствует характеру вложения, условиям пересыл-
ки и продолжительности пути, исключает возможность повреждения вложения при обработке 
и пересылке, доступа к нему без нарушения оболочки, печатей, пломб, перевязей, лент, а также 
порчи других отправлений и причинения какого-либо вреда работникам оператора почты.

59. Конверты и почтовые карточки, тара для упаковки бандеролей, мелких пакетов, по-
сылок соответствуют требованиям настоящих Правил и актов Всемирного почтового союза 
(далее  – Акты ВПС). В качестве упаковки применяются:

1) для писем – почтовые конверты;
2) для писем с объявленной ценностью – почтовые конверты, полиэтиленовые конверты 

и другие подобные материалы, обеспечивающие сохранность вложения;
3) для бандеролей и мелких пакетов – полиэтиленовые пакеты, почтовые конверты, фут-

ляры, картонные коробки, деревянные (фанерные) или металлические ящики;
4) для посылок – посылочные ящики (картонные, деревянные, фанерные и полимерные).
Каждый оператор почты самостоятельно определяет перечень применяемых упаковочных 

материалов и тары и производит прием почтовых отправлений только в таре, согласно утверж-
денному оператором почты перечню упаковочных материалов и тары.

60. Не допускается перемещение внутри упаковки, тары почтового отправления пред-
метов и товаров. При упаковке в бандероль нескольких предметов они предварительно 
перевязываются.

Нерегистрируемые и заказные бандероли массой свыше пятисот граммов перевязываются 
крестообразно шпагатом и (или) наносится соответствующая липкая лента с нанесенным на 
ленте обозначением, указывающим на принадлежность к определенному оператору почты.

61. Вложение бандероли по указанию отправителя сворачивается трубкой и дополнительно 
скрепляется бумажной или другой лентой, при длине предмета свыше сорока пяти сантиметров 
навертывается на твердую основу.

62. В зависимости от особенностей вложения посылок при их упаковке соблюдаются сле-
дующие условия, о необходимости выполнения которых ставится в известность отправитель:

1) хрупкие и бьющиеся предметы упаковываются в твердую тару и пересыпаются опилками 
или обкладываются стружками, ватой или прочим наполнителем;

2) фильмы, исходные материалы фильмов и кинолетописей, магнитные ленты, компакт-
кассеты, компакт-диски упаковываются в специальную тару;

3) семена, семечки, орехи, сухофрукты, мука и другие сыпучие вещества упаковываются 
отдельно в мешочки из плотной ткани, пленки, прочные бумажные пакеты и вкладываются в 
ящики или картонные коробки;

4) рассада упаковывается в корзины, обшитые сверху тканью, или ящики, имеющие отверс-
тия для вентиляции. На дно корзины (ящика) укладывается плотная полиэтиленовая пленка;

5) красящие сухие порошки (такие как анилиновая синька), жирные, текучие вещества, 
могущие переходить в жидкое состояние (мази, мягкое мыло, смола, сиропы, варенье, мед и 
другое), заделываются в закрытые внутренние нестеклянные сосуды, которые затем вклады-
ваются во второй прочный ящик с соответствующим защитным и поглощающим материалом 
между обеими упаковками, не допускающим утечки содержимого;

6) живые пчелы, пиявки и паразиты помещаются в ящики с отверстиями с сеткой, устрой-
ство которых предупреждает возможность высвобождения. Посылки с пчелами хранятся 
в затемненном месте со свободным доступом воздуха, не допускается укладывать такие 
посылки в плотно закрывающиеся шкафы. Для пересылки применяются контейнеры и упако-
вочный материал, используемые впервые. Перед заселением шмелей, медоносных пчел и маток, 
пчел-листорезов в упаковочный материал для перевозки его подвергают профилактической 
дезинфекции и дезакаризации;

7) посылки с вложением пушнины и шкурок грызунов, не подвергшихся фабричной обра-
ботке, а также шерсти, щетины, волос, пера и пуха предварительно упаковываются в ткань 
(мешковину, полиэтиленовую пленку), а затем вкладываются в ящики или картонные коробки;

8) радиолампы и другие точные (измерительные и другие) приборы упаковываются в 
прочную тару с мягким наполнителем или в ящики со специальной закрепляющей системой;

9) живые растения (виноградные лозы, саженцы и другие), а также крупногабаритные 
небьющиеся предметы, не имеющие острых выступов и заусенец, которые из-за своих раз-
меров не вмещаются в посылочную тару установленных размеров, принимаются к пересылке 
упакованными в мешковину (ткань);

10) цельные и небьющиеся, а также неразборные предметы, не имеющие острые выступы, 
размеры и масса которых не превышают установленных в приложении 4 к настоящим Правилам 
(чертежные доски, детские санки, чемоданы, бидоны и прочее), пересылаются открыто без 
упаковки в ящиках или в ткани. Автопокрышки принимаются только в чистом виде. Ткань, 
используемая для упаковки почтовых отправлений, является однотонной светлых тонов, 
состоящей из цельного куска;

11) посылки с твердыми сортами свежих овощей и фруктов принимаются в деревянных 
или фанерных ящиках, торцевые и боковые стенки которые имеют вентиляционные отверстия 
или вертикальные просветы;

12) упаковка драгоценных металлов состоит из прочного металлического ящика, либо 
деревянного ящика с минимальной толщиной стенок в один сантиметр для посылок весом до 
десяти килограммов, и полтора сантиметра для посылок весом свыше десяти килограммов. 
При необходимости упаковка составляется из двух мешков без швов, образующих двойную 
упаковку. Если используются деревянные ящики, сделанные из фанеры, толщина их составляет 
не менее пяти миллиметров при условии, что края этих ящиков будут укреплены угольниками;

13) неделимые предметы в заводской упаковке (в деревянных или прочных картонных 
ящиках), которые отвечают установленным размерам и обеспечивают сохранность вложения, 
разрешается принимать для пересылки наземным транспортом без дополнительной упаковки.

63. Размеры и предельная масса внутренних почтовых отправлений приведены в прило-
жении 4 к Правилам предоставления услуг почтовой связи.

64. Размеры и предельная масса международных почтовых отправлений приведены 
в приложении 2 к Правилам предоставления услуг почтовой связи.

Глава 5. Порядок приема, обработки, перевозки и (или) передачи, доставки  
и (или) вручения почтовых отправлений и (или) почтовых переводов денег

Параграф 1. Прием, обработка почтовых отправлений  
и (или) почтовых переводов денег

65. Почтовое отправление, почтовый перевод денег принадлежат отправителю до момента 
доставки и (или) вручения их оператором почты адресату.

66. При подаче отправлений пользователям услуг оператора почты необходимо знать 
следующее:

1) почтовые марки, в том числе электронные, размещаются в правом верхнем углу почто-
вого конверта, почтовой карточки, бандероли, мелкого пакета;

2) не допускается наклеивание почтовых марок одну на другую;
3) почтовые марки, изъятые из обращения, испорченные (загрязненные, поврежденные, 

заклеенные, погашенные каким-либо способом) для оплаты недействительны;
4) иностранные почтовые марки для пересылки внутренней и международной коррес-

понденции недействительны;
5) на партионную отправку нерегистрируемых писем список не составляется;
6) дубликат квитанции о приеме почтового отправления, почтового перевода денег, 

отправлений ускоренной и курьерской почтовой связи не выдается;
7) в почтовые ящики, устанавливаемые на улицах (в общественных местах), опускаются 

только нерегистрируемые письма в стандартных почтовых конвертах и почтовые карточки. 
Письма в почтовых конвертах других размеров опускаются в специальные почтовые ящики, 
устанавливаемые в операционных залах, или подаются в операционное окно производствен-
ного объекта оператора почты;

8) перечень предметов и веществ, запрещенных и ограниченных к пересылке в почтовых 
отправлениях.

67. При приеме почтовых отправлений ускоренной и курьерской почтовой связи операторы 
устанавливают иные места и время приема почтовых отправлений вне своих производственных 
объектов (курьером в офисе или на дому, ином месте, оговоренном в договоре с пользова-
телем услуг оператора почты).

68. При подаче регистрируемых почтовых отправлений отправитель:
1) выбирает упаковку почтового отправления в соответствии с требованиями настоящих 

Правил;
2) заполняет сопроводительный бланк, а на международные отправления дополнитель-

но – таможенные декларации;
3) в случаях, предусмотренных настоящими Правилами, составляет опись вложения и 

предъявляет отправление в открытом виде для сверки;
4) предъявляет оригинал документа, удостоверяющего личность для идентификации 

отправителя, на отрывной части квитанции, на сопроводительном бланке или оболочке 
отправления подтверждает своей подписью текст «Запрещенных к пересылке вложений 
нет. С требованиями к упаковке ознакомлен», при этом после заполнения отрывная часть 
квитанции, хранится в установленный срок, предусмотренный пунктом 136 настоящих Правил;

5) предъявляет ветеринарную справку (для внутренних почтовых отправлений) или 
ветеринарный сертификат (для международных почтовых отправлений) при сдаче посылок:

с пчелами;
пушниной и шкурками грызунов, не подвергшимися фабричной обработке;
с шерстью, щетиной, волосами, пером, пухом;
6) при отправке внутренних почтовых отправлений с подкарантинной продукцией, согласно 

пункту 4 статьи 13 Закона Республики Казахстан от 11 февраля 1999 года «О карантине 
растений», отправитель предъявляет карантинный сертификат, при отправке международных 
почтовых отправлении отправитель предъявляет фитосанитарный сертификат;

7) подтверждает принятие на себя возможных убытков при отправке почтовых отправлений 
с вложением твердых сортов свежих овощей и фруктов при условии, если срок пересылки 
превышает семь календарных дней;

8) предъявляет вложения бандеролей, посылок, мелких пакетов с целью удостоверения 
отсутствия запрещенных к пересылке предметов;

9) подает в письменном виде распоряжение оператору почты о необходимости принятия 
мер в отношении почтового отправления в случае невозможности доставки и (или) вручения 
его адресату.

10) в учреждения уголовно-исполнительной системы заполняет расписку в одном эк-
земпляре, согласно приложению 5 к настоящим Правилам. Копия расписки вкладывается в 
почтовое отправление, а оригинал хранится в производственном объекте оператора почты.

69. В случае отказа отправителя от предоставления согласия на сбор, накопление, 
использование и хранение персональных данных оператор почты отказывает пользователю 
услуг в отправке регистрируемого почтового отправления.

Оператор почты при приеме регистрируемого почтового отправления осуществляет сбор, 
накопление, использование и хранение персональных данных получателя без его согласия.

70. Принимаются в открытом виде:
1) внутренние почтовые отправления с объявленной ценностью и описью вложения, и 

международные отправления – с таможенной декларацией;
2) посылки, отправляемые от имени третьих лиц, с обязательным составлением описи 

вложения;
3) регистрируемые почтовые отправления, пересылаемые воздушным транспортом.
4) регистрируемые почтовые отправления, пересылаемые физическими лицами.
Работник оператора почты внимательно осуществляет осмотр внутреннего содержания 

почтового отправления в целях не допущения пересылки в почтовом отправлении запрещенных 
и ограниченных к пересылке предметов и веществ по почтовым сетям.

71. Принимаются в закрытом виде:
1) от физических лиц внутренние почтовые отправления без объявленной ценности и 

международные заказные почтовые отправления с соблюдением условий подпункта 4) 
пункта 68 настоящих Правил;

2) от юридических лиц внутренние и международные письма, бандероли и посылки 
с объявленной ценностью, опечатанные сургучным оттиском фирменной печати (или оплом-
бированные пломбой), с удостоверенной надписью «Запрещенных к пересылке вложений нет».

На данный пункт действие подпункта 8) пункта 68 настоящих Правил не распространяется.
72. С отметкой «Вручить в собственные руки» принимаются внутренние заказные письма и 

почтовые карточки с заказными уведомлениями о получении, письма с объявленной ценностью, 
адресованные физическим лицам (по месту нахождения, указанного на почтовом отправлении).

Международные почтовые отправления с отметкой «Вручить в собственные руки» прини-
маются в страны, предоставляющие данный вид услуги.

73. От представителей лиц, указанных в пункте 181 настоящих Правил, письма, почтовые 
карточки, бандероли и посылки с отметкой «Үкіметтік» – «Правительственное» и не содержа-
щие государственных секретов принимаются в любом производственном объекте оператора 
почты с оплатой по действующим тарифам.

74. При направлении почтовых отправлений и (или) почтовых переводов денег в адреса 
войсковых частей и учреждений необходимо руководствоваться следующим:

1) в войсковые части и учреждения с указанием пункта назначения принимаются все виды 
почтовых отправлений, отправлений ускоренной и курьерской почтовой связи и почтовых 
переводов денег;

2) регистрируемые почтовые отправления по указанию отправителя принимаются с уве-
домлением о получении;

3) почтовые отправления с наложенным платежом не принимаются;
4) с адресом «Полевая почта» принимаются только нерегистрируемые и заказные письма 

и почтовые карточки, письма с объявленной ценностью, а также почтовые переводы денег.
Разрешается прием от юридических лиц нерегистрируемых и заказных бандеролей, а 

также посылок в адреса командиров воинских частей.
Почтовые отправления от лиц, отбывающих наказание в учреждениях уголовно-исполни-

тельной системы, сдаются уполномоченными лицами этих учреждений непосредственно в 
обслуживающий их производственный объект.

75. Юридические лица, применяющие франкировальные машины, письменную корреспон-
денцию сдают в обслуживающий их производственный объект оператора почты.

76. При сдаче регистрируемого почтового отправления, почтового перевода денег в 
количестве пяти и более отправлений в один или несколько адресов, отправителем состав-
ляются списки определенной оператором почты формы и предоставляются в электронном 
виде, либо на бумажном носителе.

77. По желанию пользователя услуг оператора почты почтовые отправления с объявлен-
ной ценностью принимаются с наложенным платежом. При этом оператор почты обязуется 
получить с адресата при вручении ему почтового отправления сумму наложенного платежа, 
оговоренную отправителем, и выслать ее по указанному отправителем адресу. Почтовые 
отправления с наложенным платежом принимаются для пересылки по всей территории 
Республики Казахстан и в те страны, с почтовыми операторами которых заключены соот-
ветствующие договоры.

78. Оплата за почтовый перевод наложенного платежа производится в соответствии 
с пунктом 158 настоящих Правил. Адресат оплачивает общую сумму наложенного платежа 
(включая сбор за перевод) до вручения почтового отправления с наложенным платежом.

79. При подаче внутренних и международных регистрируемых почтовых отправлений и 
почтовых переводов денег отправитель по желанию запрашивает уведомление о получении 
адресатом почтового отправления. Плата за уведомление производится при подаче почтовых 
отправлений и почтовых переводов денег.

80. Уведомление о получении внутренних почтовых отправлений пересылается в виде 
нерегистрируемого или регистрируемого почтового отправления, международных почтовых 
отправлений – в виде нерегистрируемого почтового отправления, которые пересылаются на 
бумажном носителе, либо в электронной форме путем использования электронной почты, 
электронного абонентского почтового ящика, телекоммуникации, сотовой связи.

81. Упаковка и опечатывание (опломбирование) работником оператора почты писем и банде-
ролей с объявленной ценностью, простых посылок и с объявленной ценностью, производится 
в присутствии отправителя в процессе приема почтовых отправлений.

82. Работники оператора почты обеспечивают сохранность почтовых отправлений в 
производственных объектах в процессе передачи их на последующие операции обработки, 
сортировки и перевозки.

83. В целях обеспечения ветеринарно-санитарной безопасности внутренние и междуна-
родные почтовые отправления с пчелами, пушниной и шкурками грызунов, не подвергши-
мися фабричной обработке, шерстью, щетиной, волосами, пером, пухом сопровождаются 
ветеринарными документами, выданными в соответствии с Правилами выдачи ветеринарных 
документов и требований к их бланкам, утвержденными приказом министра сельского хо-
зяйства Республики Казахстан от 21 мая 2015 года № 7-1/453 (зарегистрирован в Реестре 
государственной регистрации нормативных правовых актов за № 11898).

Параграф 2. Перевозка и (или) передача почтовых отправлений
84. Перевозка почтовых отправлений осуществляется транспортными средствами, при-

надлежащих оператору почты и транспортными средствами принадлежащими перевозчикам 
различных видов транспорта. Операторы почты на принадлежащие им транспортные средства 
устанавливают указатель обозначающий перевозку почтовых отправлений. 

85. Перевозка почтовых отправлений Национальным оператором почты осуществляется по 
междугородным межобластным, междугородным внутриобластным, городским, пригородным, 
а также соединяющим населенные пункты с районными или областными центрами, городами 
республиканского значения (столицей) маршрутам. 

86. Составление маршрута и расписания движения транспорта производится операто-
ром почты в соответствии с показателями качества универсальных услуг почтовой связи, 
внутренними нормативами и сроками обработки, перевозки и доставки почтовых отправлений.

87. Процесс перевозки и (или) передачи производится с оформлением (регистрацией) 
перевозимых регистрируемых почтовых отправлений поименно в накладных и росписью 
работников в получении в пунктах сортировки, направления, назначения.

Оператор почты обеспечивает сопровождение и сохранность всех видов почтовых 
отправлений в процессе их перевозки и (или) передачи, а также соблюдение маршрута и 
расписания перевозки.

Параграф 3. Доставка и (или) вручение почтовых отправлений  
и (или) почтовых переводов денег

88. Абонентские почтовые ящики для вложения адресованной пользователю услуг опе-
ратора почты письменной корреспонденции, периодических печатных изданий находятся в 
исправном, обеспечивающем сохранность, состоянии и в доступном для почтальона месте.

89. Пользователи услуг оператора почты соблюдают требования по размещению, содер-
жанию и техническим характеристикам абонентских почтовых ящиков утверждаемыми уполно-
моченным органом в области почты в соответствии с подпунктом 20) пункта 1 статьи 5 Закона.

90. Пользование абонементными ящиками в производственном объекте оператора почты 
осуществляется за плату по письменному заявлению пользователя услуг оператора почты. 
Пользование одним абонементным ящиком несколькими пользователями услуг оператора поч-
ты, а также передача его в период абонирования в пользование другому лицу не допускается.

При отказе пользователя услуг оператора почты от дальнейшего пользования ящиком 
данный номер предоставляется в пользование другому пользователю услуг оператора почты 
не ранее, чем через месяц с момента подачи заявления или окончания срока абонирования. 
Корреспонденция, поступающая после истечения срока абонирования или указанной в заяв-
лении о прекращении абонирования даты, возвращается или передается в число нерозданных 
при отсутствии обратного адреса.

91. Через абонентские почтовые и абонементные ящики производится доставка следующих 
почтовых отправлений:

1) нерегистрируемых писем;
2) нерегистрируемых почтовых карточек;
3) нерегистрируемых бандеролей;
4) уведомлений о получении почтовых отправлений и почтовых переводов денег;
5) первичных извещений о регистрируемых почтовых отправлениях и почтовых переводов 

денег;
6) первичных извещений о нерегистрируемых почтовых отправлениях, размеры которых не 

позволяют опустить их в абонементные ящики или абонентские почтовые ящики;
7) заказных писем, бандеролей, почтовых карточек, при наличии заявления адресата о 

согласии на получение без расписки; 
8) периодические печатные издания по подписке.
92. Вручению адресату по месту нахождения, указанного на почтовом отправлении 

подлежат:
1) заказные почтовые отправления весом до пятисот граммов (кроме мешков «М» и 

мелких пакетов);
2) заказные уведомления о получении почтовых отправлений и почтовых переводов денег;
3) отправления ускоренной и курьерской почтовой связи.
93. Оператор почты изменяют технологию вручения (доставки) почтовых отправлений, 

если это влечет улучшение качества и минимизацию рисков.
94. Оператор почты не использует абонентские почтовые ящики для доставки почтовых 

отправлений и периодических печатных изданий, если они неисправны или не обеспечивают 
сохранность почтовых отправлений и периодических печатных изданий. В этом случае почтовые 
отправления и периодические печатные издания выдаются пользователю услуг оператора 
почты в производственном объекте оператора почты.

95. Оператор почты уведомляет адресат о поступлении почтового отправления с исполь-
зованием телекоммуникации, сотовой связи, электронной почты, на указанные реквизиты 
пользователем услуг оператора почты (номер телефона, электронная почта). В таких случаях 
доставка извещения на бумажном носителе до абонентского почтового ящика и абонементного 
ящика не производится.

96. Нерегистрируемая корреспонденция, уведомления о получении почтовых отправлений, 
извещения о регистрируемых почтовых отправлениях в адрес юридического лица выдаются в 
производственных объектах оператора почты, либо доставляются почтальоном в абонентский 
почтовый ящик юридического лица. Порядок доставки регистрируемых почтовых отправлений 
определяется договором, заключенным между оператором почты и юридическим лицом.

97. Юридические лица – получатели регистрируемых почтовых отправлений оформляют 
доверенность на право получения почтовых отправлений на имя уполномоченного им лица. 
Доверенность остается у уполномоченного лица и предъявляется при каждом получении 
регистрируемых почтовых отправлений, а копия доверенности остается в производственном 
объекте оператора почты.

При доставке регистрируемых отправлений по договору оператора почты с юридическим 
лицом порядок выдачи отправлений его уполномоченному лицу по доверенности определяется 
условиями данного договора.

98. Физическим лицам, проживающим в зданиях, помещениях, принадлежащих юридичес-
ким лицам (в общежитиях, интернатах, детских домах, гостиницах, оздоровительных и лечеб-
ных учреждениях и другие), доставка нерегистрируемых почтовых отправлений, уведомлений 
о получении почтовых отправлений, извещений о регистрируемых почтовых отправлениях и 
почтовых переводах денег производится в порядке, указанном в пункте 96 настоящих Правил.

99. Доставка нерегистрируемых почтовых отправлений, уведомлений о получении почтовых 
отправлений, извещений о регистрируемых почтовых отправлениях и почтовых переводах 
денег адресатам, находящимся вне населенных пунктов:

чабанам на отгонных пастбищах, рабочим сельскохозяйственных организаций, находящихся 
на фермах, производственных участках и бригадах;

рыбакам по месту лова;
работникам лесоучастков, геологических партий (экспедиций);
работникам железнодорожных разъездов;
лицам, отбывающим срок наказания в учреждениях уголовно-исполнительной системы;
иным адресатам, находящимся вне населенных пунктов, осуществляется оператором 

почты до юридических лиц, в которых работают (содержатся) адресаты.
100. Почтовые отправления, адресованные на дачные участки, которые не относятся к 

территории населенных пунктов, оператором почты пересылаются до ближайшего произ-
водственного объекта почтовой связи. Такие почтовые отправления выдаются адресатам в 
производственных объектах оператора почты. 

101. Почтовые отправления, в том числе отправления ускоренной и курьерской почтовой 
связи, адресованные личному составу, войсковым частям выдаются как лично адресатам, 
так и воинским почтальонам или уполномоченным лицам частей, учреждений, а лицам, 
содержащимся в учреждениях уголовно-исполнительной системы только уполномоченным 
лицам указанных учреждений.

102. На производственных объектах оператора почты выдаются:
1) письма и бандероли с объявленной ценностью;
2) почтовые отправления с наложенным платежом;
3) посылки;
4) почтовые переводы денег;
5) почтовые отправления и почтовые переводы денег, адресованные лицам находящимся 

в войсковых частях и учреждениях уголовно-исполнительной системы;
6) мелкие пакеты независимо от веса;
7) сообщения электронной почты на электронном носителе или распечатанные на бумажном 

носителе в открытом виде;
8) отправления факсимильной связи в открытом виде;
9) дефектные почтовые отправления;
10) мешки «М»;
11) заказные почтовые отправления, не врученные при первичной доставке по причине 

отсутствия получателя, а также весом свыше 500 граммов.
Международные почтовые отправления выдаются оператором почты их получателям при 

условии уплаты таможенных платежей и налогов в отношении товаров, пересылаемых в этих 
международных почтовых отправлениях и полученного разрешения от таможенного органа. 

Выдача международных почтовых отправлений, содержащих подкарантинную продукцию 
включенную в Перечень подкарантинной продукции (подкарантинных грузов, подкарантинных 
материалов, подкарантинных товаров), подлежащих карантинному фитосанитарному контро-
лю (надзору) на таможенной границе Евразийского экономического союза и таможенной 
территории Евразийского экономического союза, утвержденного Решением Комиссии Тамо-
женного союза от 18 июня 2010 года № 318, осуществляется после проведения досмотра 
государственными инспекторами уполномоченного органа по карантину растений.

Оператор почты по указанию пользователя услуг оператора почты через сеть почтоматов 
осуществляет выдачу регистрируемых почтовых отправлений (в том числе с наложенным 
платежом) 

103. Регистрируемые почтовые отправления, почтовые переводы денег выдаются адресату, 
его законному представителю или поверенному при предъявлении одного из следующих 
документов, удостоверяющих личность адресата или его представителя:

1) паспорта гражданина Республики Казахстан;
2) удостоверения личности гражданина Республики Казахстан;
3) вида на жительство иностранца в Республике Казахстан;
4) удостоверения лица без гражданства;
5) заграничного паспорта;
6) свидетельства о рождении.
Поверенный дополнительно предъявляет оригинал доверенности оператору почты для 

подтверждения соответствующих полномочий. 
Пользователь услуг оператора почты указывает при получении почтового отправления 

данные предъявленного документа, адрес места регистрации или фактического проживания. 
Выдача почтовых переводов денег производится с заполнением бланка.
104. При получении регистрируемого почтового отправления пользователь услуг оператора 

почты дает расписку в получении отправления, за исключением случаев предусмотренных 
частью шестой пункта 31 настоящих Правил.

Выдача либо вручение регистрируемого почтового отправления осуществляется непосред-
ственно адресату (получателю), указанного на почтовом отправлении. Не допускается выдача 
либо вручение регистрируемого почтового отправления лицу, не указанному на почтовом 
отправлении, за исключением предъявления им нотариально удостоверенной доверенности 
на получение почтовых отправлений от получателей. 

105. По указанию адресата – физического лица и при наличии у оператора почты 
возможнос ти, перечисленные в пункте 102 настоящих Правил, почтовые отправления, кро-
ме подпунктов 4), 9) и 10), за дополнительную плату доставляются получателю по месту его 
нахождения, указанному на почтовом отправлении.

106. Вручение регистрируемых почтовых отправлений производится под роспись:
1) лично адресату;
2) предъявителю нотариально удостоверенной доверенности адресата и приравненной к 

ней, оформленной в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан, на 
получение почтовых отправлений, отправлений ускоренной и курьерской почтовой связи при 
предъявлении поверенным одного из документов, указанных в пункте 103 настоящих Правил;

3) родителям (усыновителям, опекунам) несовершеннолетних лиц в возрасте до шест-
надцати лет без доверенности, по предъявлению одного из документов, перечисленных в 
пункте 103 настоящих Правил и документов, подтверждающих их отношение к адресату;

4) родителям (усыновителям, опекунам) недееспособных лиц без доверенности, по 
предъявлению одного из документов, перечисленных в пункте 103 настоящих Правил и 
подтверждающих их отношение к адресату;

5) уполномоченным лицом юридического лица – школ, интернатов, детских домов и 
других подобных им учреждений для дальнейшего вручения несовершеннолетним адресатам 
в возрасте до шестнадцати лет – по доверенностям, а также другим физическим лицам, 
указанным в пункте 99 настоящих Правил.

107. Заказные письма и заказные почтовые карточки, письма с объявленной ценностью 
с отметкой «Вручить в собственные руки» вручаются лично адресату, его законному пред-
ставителю или поверенному, под расписку на бланке уведомления.

108. Вручение почтовых отправлений, извещений о регистрируемых почтовых отправлениях 
и уведомлений о получении почтовых отправлений, доставляемых адресатам, указанным 
в пункте 99 настоящих Правил, осуществляется юридическими лицами, в которых работают 
(содержатся) адресаты.

109. При отказе от получения регистрируемого почтового отправления адресат про-
изводит соответствующую отметку с подписью на почтовом отправлении или извещении. 
Если адресат отказывается от получения регистрируемого почтового отправления и не 
производит соответствующую отметку с подписью, работник оператора почты делает на 
почтовом отправлении и извещении отметку «Адресат отказался от почтового отправления 
и от проставления подписи».

110. Почтовые отправления с описью вложения и дефектные регистрируемые почтовые 
отправления вскрываются работником оператора почты при вручении адресату.

В случае несоответствия вложения описи или порчи вложения составляется акт, который 
подписывается руководителем, работником производственного объекта оператора почты и 
адресатом. Один экземпляр акта вручается адресату с вложением дефектного почтового 
отправления.

В случае отказа адресата от подписи акта, работник оператора почты делает отметку 
«Адресат от подписи отказался». Акт служит основанием для служебной проверки и (или) 
выплаты возмещения. Упаковочный материал (оболочка) почтового отправления в качестве 
вещественного доказательства остается в производственном объекте оператора почты.

При отказе от вскрытия почтового отправления, адресат делает соответствующую от-
метку на извещении, что в последующем является основанием для отказа в удовлетворении 
жалобы, претензии адресата.

111. Почтовое отправление с наложенным платежом в исправной упаковке вскрывается 
по требованию адресата только после оплаты им суммы наложенного платежа. До оплаты 
суммы наложенного платежа адресат получает у оператора почты информацию об адресных 
данных отправителя.

После выдачи адресату почтового отправления с наложенным платежом в исправном сос-
тоянии в порядке, определенном настоящими Правилами, отправление назад не принимается, 
и не принимаются жалобы, претензии к оператору почты по виду, размерам и ассортименту 
пересылаемых предметов, вещей и товаров.

112. Дефектные почтовые отправления, в том числе с наложенным платежом, вскрыва-
ются работником оператора почты в присутствии адресата. Сумма наложенного платежа 
до вскрытия дефектного почтового отправления с наложенным платежом не уплачивается.

В случае соответствия вложения описи, отсутствия порчи или повреждения вложения акт 
не составляется и адресат уплачивает сумму наложенного платежа.

В случае недостачи, замены, полной или частичной порчи вложения составляется акт, 
один экземпляр которого передается адресату. Почтовое отправление с другим экземпляром 
акта возвращается в место подачи отправителю для проведения служебной проверки в 
подразделении оператора почты.

Вручение дефектного международного почтового отправления с наложенным платежом 
производится в соответствии с Актами ВПС и (или) соглашениями между операторами почты 
стран-членов ВПС.

Глава 6. Порядок приема, обработки и вручения 
международных почтовых отправлений

113. Назначенный оператор и оператор почты осуществляет операции по приему, обра-
ботки, перевозки и (или) передачи, доставки и (или) вручения международного почтового 
отправления в соответствии с Актами ВПС.

При приеме международных почтовых отправлений необходимо дополнительно, помимо 
запретов к вложению во внутренних почтовых отправлениях, руководствоваться сведениями о 
запретах, действующих в стране назначения на основании информации либо (циркуляров) ВПС.

114. Назначенный оператор и оператор почты обеспечивает пересылку международных 
почтовых отправлений с сопроводительными документами, предусмотренными Актами ВПС. 

Оформление таких отправлений производится в соответствии с определенными требо-
ваниями в настоящих Правилах и Актах ВПС.

115. Международные почтовые отправления досматриваются органами государственных 
доходов в местах международного почтового обмена в случаях, предусмотренных Кодексом 
Республики Казахстан «О таможенном деле в Республике Казахстан» и соглашением об 
особенностях таможенных операций в отношении товаров, пересылаемых в международных 
почтовых отправлениях.

116. Не досматривается органами государственных доходов международная письмен-
ная корреспонденция, а также все виды почтовых отправлений, пересылаемых в пределах 
территории стран Евразийского экономического союза, которые не подлежат таможенному 
контролю, не помещаются под таможенные процедуры, в отношении них не совершаются 
таможенные операции.

117. Принимаются от физических и юридических лиц в открытом виде:
1) мелкие пакеты с заполнением таможенных деклараций или ярлыка;
2) письма с объявленной ценностью, посылки с опросом отправителя о характеристике 

вложений, заполнением сопроводительного бланка и таможенных деклараций.
Принимаются от юридических лиц в закрытом виде посылки, опечатанные собственной 

печатью или опломбированные, по списку определенной оператором почты формы, с прило-
жением сопроводительных бланков и таможенных деклараций.

118. Международные почтовые отправления с отметкой «Вручить в собственные руки» 
принимаются в страны, предоставляющие данный вид услуги. Международные почтовые 
отправления с наложенным платежом принимаются в те страны, с которыми заключены 
соответствующие соглашения (договоры).

119. При пересылке регистрируемых международных почтовых отправлений с уведомлени-
ем отправитель получает уведомление о получении адресатом почтового отправления. Плата 
за уведомление производится при подаче почтового отправления. Уведомление о получении 
международных почтовых отправлений является нерегистрируемым почтовым отправлением.

Глава 7. Порядок получения, обработки и проверки почтовых отправлений, 
а также сроки хранения почтовых отправлений

120. Почтовые отправления, поступившие на производственный объект оператора почты, 
осматриваются на предмет состояния наружной оболочки, а также правильности их заделки 
и направления.

При обнаружении дефектов наружной оболочки, нарушения печатей, пломб, перевязей, 
запорно-пломбировочных устройств, несоответствия массы и других нарушений составляется 
акт, форма которого устанавливается внутренними документами оператора почты и направ-
ляется в адрес руководителя того производственного объекта, откуда получено дефектное 
почтовое отправление. 

121. По поступившему акту в производственном объекте оператора почты проводится 
проверка. О результатах проверки и принятых мерах сообщается составившему (направившему) 
акт производственному объекту.

122. Порядок взаимодействия по вопросам организации обмена и рассмотрения актов 
между операторами почты и транспортными организациями (перевозчиками), осуществляю-
щими перевозку почтовых отправлений, определяется договорами, заключаемыми между 
оператором почты и транспортной организацией (перевозчиком).

123. Внутренние и международные почтовые отправления, почтовые переводы денег в 
месте назначения, а также возвращенные в места приема или досланные по адресу, указан-
ному отправителем, при невозможности их вручения хранятся тридцать календарных дней; 
отправления ускоренной и курьерской почтовой связи – семь календарных дней, данный 
срок может быть продлен до четырнадцати календарных дней в случае необходимости 
обращения к отправителю за инструкциями или дополнительной информацией, если иное 
не оговорено в договоре.

Длительность хранения заказных писем с отметкой «Судебная повестка. С заказным 
уведомлением», «Повестка. С заказным уведомлением» – семь календарных дней со дня 
поступления на производственный объект оператора почты.

124. За хранение регистрируемых почтовых отправлений (кроме заказных писем, бан-
деролей и почтовых карточек) с адресата взимается плата по тарифам, установленным 
оператором почты.

Оператор почты на основании заявления пользователя услуг оператора почты продле-
вает срок хранения почтового перевода денег, почтового отправления, кроме отправлений 
ускоренной и курьерской почтовой связи, дополнительно на тридцать календарных дней, 
с взиманием платы за хранение. 

В случае продления общий срок хранения не превышает шестьдесят календарных дней. 
Оплата за хранение нерегистрируемых писем, адресованных «До востребования», не 

производится.
Оплата за хранение регистрируемых почтовых отправлений, адресованных «До востре-

бования», взимается с адресата, а в случае его возврата – с отправителя в соответствии 
с утвержденными операторами почты тарифами.

Глава 8. Порядок досылки и возврата почтовых отправлений 
125. Неврученные почтовые отправления возвращаются по указанным на отправлениях 

обратным адресам в следующих случаях:
1) по заявлению отправителя;
2) при отказе адресата от получения почтового отправления, почтового перевода денег;
3) по истечении срока хранения;
4) в случае отсутствия или смерти адресата;
5) при невозможности прочтения адреса пользователя услуг оператора почты (смыт, 

оторван и прочее), отсутствии или неправильном, неполном указании адресата, адреса;
6) при отсутствии или неправильном указании адресата, абонирующего абонементный 

ящик;
7) при иных обстоятельствах, исключающих возможность выполнения оператором почты 

своих обязательств.
126. При подаче заявления об изменении адреса, о досылке или возвращении почтового 

отправления или почтового перевода денег пользователь услуг оператора почты предъявляет 
подлинную квитанцию о приеме и один из документов, указанных в пункте 103 настоящих 
Правил, а на почтовые отправления, принятые по списку – данный список. При этом в заявлении 
указываются сведения о предъявленном документе.

Оператор почты по обращению адресата осуществляет переадресование (досыл) почто-
вого отправления при условий, если почтовое отправление поступило по месту назначения 
или адресат предъявляет информацию (на бумажном носителе или в электронной форме) о 
поступлении на его имя почтового отправления.

127. За возвращение и отправление по новому адресу (досылке) регистрируемых почтовых 
отправлений взимается плата по утвержденным тарифам, действующим на момент возврата 
или досылки с отправителя или адресата, в случае специального указания в заявлении 
отправителя плата за досылку может быть взыскана с адресата.

Оплата за возврат почтовых отправлений по причине невозможности прочтения адреса 
получателя не по вине отправителя (смыт, оторван), не взимается.

128. Неоплаченные почтовые переводы денег возвращаются юридическим лицам путем 
перечисления на расчетные счета, физическим лицам – выплачивается наличными или пе-
речислением (по заявлению) отправителю, взысканная плата за пересылку этих переводов, 
не возвращается.

129. Почтовое отправление передается в число нерозданных в следующих случаях:
1) отсутствие необходимых (или несоответствие существующим) адресных данных 

адресата и отправителя;
2) отказ от получения почтового отправления адресатом и отправителем;
3) по истечении установленного в пункте 124 настоящих Правил срока хранения и неявкой 

пользователя услуг оператора почты за получением возвращенного почтового отправления.
130. Вынутые из почтовых ящиков нерегистрируемые письма, почтовые карточки и банде-

роли без адресов или с неполными, неясными, сокращенными адресами, почтовые отправления 
с отсутствующими (поврежденными) адресами, не позволяющими направить их по назначению 
или возвратить отправителям, а также неврученные адресатам по причине отказа от получения 
доплатные почтовые отправления передаются на временное хранение как нерозданные.

Вынутые из почтовых ящиков вместе с корреспонденцией документы (удостоверения, пас-
порта, военные билеты и другие) передаются в соответствующие учреждения и организации.

Невостребованные в течение одного года почтовые переводы хранятся у оператора 
почты и выплачиваются адресату или отправителю на основании их заявления после изучения 
причины их неоплаты в срок. В случае невостребования после одного года сумма почтового 
перевода зачисляется в бюджет оператора почты, производственная документация по ним 
хранится в текущем архиве в течение трех лет. При обращении отправителя или адресата 
за получением невостребованного по истечении одного года почтового перевода, оператор 
почты после проведения идентификации отправителя или адресата почтового перевода 
принимает решение о выдаче или невыдачи перевода. 

131. Нерозданные почтовые отправления по мере поступления на временное хранение, но 
не реже одного раза в квартал, подлежат вскрытию в целях установления адресов пользо-
вателей услуг оператора почты либо иных сведений, необходимых для доставки (вручения) 
их адресату или возврата отправителю.

Если в результате предварительного исследования установлено, что вложения не-
розданных почтовых отправлений содержат предметы или вещества, которые при вскрытии 
почтовых отправлений представляют опасность для жизни и здоровья людей, то почтовые 
отправления изымаются и уничтожаются компетентными органами без вскрытия. Уничтожение 
таких почтовых отправлений производится с соблюдением необходимых мер безопасности.

По факту вскрытия, изъятия или уничтожения без вскрытия нерозданных почтовых 
отправлений составляется акт, который подписывается руководителем (его заместителем) 
и работником производственного объекта оператора почты, а в необходимых случаях и 
представителем органов внутренних дел.

Если при вскрытии регистрируемого почтового отправления из числа нерозданных удалось 
установить адреса пользователей услуг оператора почты, то оно вместе с одним экземпляром 
акта упаковывается в мешок и досылается адресату или возвращается отправителю, в таком 
же порядке досылаются обнаруженные денежные суммы (за вычетом платы за пересылку).

За возвращение или пересылку по установленному адресу почтового отправления с поль-
зователя услуг оператора почты взимается плата, размер которой определяется по тарифам, 
действующим на дату возврата (пересылки).

132. Неврученные международные посылки по истечении срока их хранения возвраща-
ются в производственные объекты, установленные для обработки международных почтовых 
отправлений (места международного почтового обмена), из которых они были получены, для 
дальнейшей обработки в соответствии с пунктом 131 настоящих Правил.

Глава 9. Порядок проведения операционного дня
133. Проведение операционного дня осуществляется через операционные окна, которые 

размещаются в производственных объектах оператора почты. 
134. Обслуживание пользователей услуг оператора почты производится в течение всего 

рабочего времени установленного оператором почты. 
Порядок проведения операций работниками оператора почты осуществляются в соответ-

ствии с документами оператора почты. 
Перерыв в проведении операционного дня осуществляется согласно установленному 

режиму работы, а также в случае технических неполадок, сбоев или проведения планового, 
внепланового технического обслуживания в производственном объекте оператора почты. 

135. Окончание операционного дня осуществляется в установленное время на основании 
утвержденного режима рабочего времени производственного объекта. 

136. Производственная документация, связанная с оказанием услуг почтовой связи и 
информация о персональных данных пользователях услуг оператора почты (в бумажном 
или электронном виде) подлежит хранению оператором почты в течение трех лет с даты 
оказания услуг почтовой связи. 

137. Документы оператора почты устанавливающий порядок проведения операцион-
ного дня, а также проведения операций на рабочих местах работниками оператора почты 
утверждается исполнительным органом (единоличным, коллегиальным) оператора почты. 

Глава 10. Порядок задержки, осмотра и выемки почтовых отправлений,  
а также перечень предметов и веществ, запрещенных и ограниченных 

к пересылке по почтовым сетям

Параграф 1. Порядок задержки, осмотра и выемки почтовых отправлений
138. Задержка почтовых отправлений (арест) в необходимых случаях осуществляется 

в соответствии со статьей 246 Уголовно-процессуального кодекса Республики Казахстан 
от 4 июля 2014 года по постановлению следователя, санкционированному прокурором. 
Постановление направляется руководителю производственного объекта оператора почты.

Вскрытие почтовых отправлений осуществляется представителями уполномоченных 
органов на месте обнаружения и в присутствии работников оператора почты. 

139. Оператор почты принимает меры по задержанию внутренних почтовых отправлений 
в случае, когда у него возникает обоснованное предположение (по органолептическим 
показателям) о наличии в них вложений, запрещенных к пересылке, в месте их обнаружения, 
а также после применения технических средств и оборудования. Временное хранение таких 
почтовых отправлений осуществляется в производственном объекте оператора почты 
с обеспечением общественной безопасности, сохранности и учета, исключается возможность 
доступа к ним посторонних лиц.

140. О факте обнаружения в почтовых отправлениях предметов, запрещенных к пересылке 
по почтовым сетям, и задержании этих почтовых отправлений оператор почты немедленно 
уведомляет правоохранительные и специальные государственные органы.

Сотрудники указанных органов в присутствии руководителя производственного объекта 
оператора почты производят изъятие запрещенных предметов и веществ с составлением 
соответствующего акта в трех экземплярах, один экземпляр направляется отправителю, 
второй экземпляр предоставляется органу, осуществившим изъятие и третий экземпляр 
приобщается к производственным документам оператора почты.

141. Обнаруженные в почтовых отправлениях ядовитые животные и растения передаются 
по принадлежности в уполномоченные государственные органы, определенные в соответствии 
с подпунктом 41) пункта 1 статьи 1 Кодекса Республики Казахстан от 18 сентября 2009 года 
«О здоровье народа и системе здравоохранения» и подпунктом 21) статьи 1 Закона Республики 
Казахстан от 10 июля 2002 года «О ветеринарии».

142. Обнаруженная в почтовых отправлениях национальная валюта Республики Казахстан 
возвращается отправителю или досылается адресату почтовым переводом денег, при этом 
из обнаруженной суммы взыскивается сумма в размере утвержденного тарифа за почтовый 
перевод денег.

Иностранная валюта, изъятая из почтовых отправлений, конвертируется по рыночному 
курсу на день конвертации в национальную валюту Республики Казахстан и пересылается 
отправителю или адресату почтовым переводом денег за вычетом суммы в размере утверж-
денного тарифа за почтовый перевод денег.

143. Об изъятии предметов, запрещенных к пересылке по почтовым сетям, оператор почты 
в срок десять календарных дней сообщает в письменной форме отправителю почтового 
отправления, если по факту обнаружения указанных предметов правоохранительными и 
специальными государственными органами не было принято иное решение.

О факте обнаружения в международных почтовых отправлениях предметов, запрещенных 
к пересылке по почтовым сетям, оператор почты немедленно ставит в известность органы 
государственных доходов Республики Казахстан.

Параграф 2. Предметы и вещества, запрещенные к пересылке 
во внутренних почтовых отправлениях

144. Во внутренних почтовых отправлениях не допускается пересылать следующие 
предметы и вещества:

1) боевое ручное стрелковое, гражданское и служебное оружие, боеприпасы, запасные 
части и комплектующие для них, луки и арбалеты спортивные, оружие предназначенное для 
подачи световых, дымовых и звуковых сигналов, электрическое оружие, электрошоковые 
устройства и искровые разрядники, холодное клинковое оружие, кистени, кастеты, сурикены, 
бумеранги и другие приспособленные предметы ударно-дробящего, метательного, колюще-
режущего действия, за исключением спортивных снарядов, специальные технические средства 
двойного применения и комплектующие для них;

2) наркотические средства, психотропные вещества, прекурсоры и их аналоги;
3) ядерные материалы, радиоактивные, сильнодействующие, едкие, взрывчатые и легко-

воспламеняющиеся вещества, средства взрывания, пиротехнические вещества и изделия с 
их применением, и другие опасные вещества;

4) яды, ядовитые животные, ядовитые вещества, ядовитые растения и семена ядовитых 
растений;

5) национальную валюту Республики Казахстан и иностранную валюту; 
6) печатные издания, изобразительные материалы, кино-, фото-, аудио- и видеоматериалы, 

содержащие пропаганду или агитацию насильственного изменения конституционного строя, 
нарушения целостности Республики Казахстан, подрыва безопасности государства, войны, 
социального, расового, национального, религиозного, сословного и родового превосходства, 
культа жестокости, насилия и порнографии;

7) скоропортящиеся продукты питания;
8) предметы, которые по своему характеру или упаковке представляют опасность 

для почтовых работников, пачкают или портят другие почтовые отправления и почтовое 
оборудование.

145. В порядке исключения разрешается принимать к пересылке:
1) в письмах и посылках с объявленной ценностью – банкноты, монеты и ценности, 

отправляемые Национальным Банком Республики Казахстан и юридическими лицами, 
имеющими право на осуществление кассовых операций, предусмотренных подпунктом 5) 
пункта 2 статьи 30 Закона Республики Казахстан 31 августа 1995 года «О банках и бан-
ковской деятельности в Республике Казахстан», через службу специальной почтовой связи 
Национального оператора почты;

2) всем другим отправителям – письма с объявленной ценностью с вложением ветхих банк-
нот и дефектных (поврежденных) монет, а также сомнительных банкнот и монет национальной 
валюты Республики Казахстан, направляемых в соответствии с Правилами обмена банкнот и 
монет национальной валюты Республики Казахстан, изымаемых и изъятых из обращения, а 
также ветхих и поврежденных банкнот и монет национальной валюты Республики Казахстан, 
утвержденными постановлением Правления Национального Банка Республики Казахстан от 
24 августа 2012 года № 253 (зарегистрировано в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов за № 7926). Допускается также пересылка в посылках банкнот 
и монет, а также коллекций из них, пересылаемых в нумизматических целях.

146. Во внутренних бандеролях, письмах с объявленной ценностью и в посылках не до-
пускается пересылка писем в конверте или без него, иных документов и корреспонденции, 
которой обмениваются между собой другие лица, не являющиеся отправителем и адресатом. 
В посылках не допускается пересылка периодических печатных изданий.

Во всех видах внутренних почтовых отправлений не допускается вложение любых видов 
почтовых отправлений, принятых и оформленных к пересылке другим оператором почты 
Республики Казахстан.

Параграф 3. Предметы и вещества, запрещенные к пересылке 
в международных почтовых отправлениях

147. В международных почтовых отправлениях не допускается пересылать следующие 
предметы и вещества:

1) боевое ручное стрелковое, гражданское и служебное оружие, боеприпасы, запасные 
части и комплектующие для них, луки и арбалеты спортивные, оружие, предназначенное для 
подачи световых, дымовых и звуковых сигналов, электрическое оружие, электрошоковые 
устройства и искровые разрядники, холодное клинковое оружие, кистени, кастеты, сурикены, 
бумеранги и другие приспособленные предметы ударно-дробящего, метательного, колюще-
режущего действия, за исключением спортивных снарядов, специальные технические средства 
двойного применения и комплектующие для них;

2) наркотические средства, психотропные вещества и прекурсоры;
3) ядерные материалы, радиоактивные, сильнодействующие, едкие, взрывчатые, легко-

воспламеняющиеся вещества, средства взрывания, пиротехнические вещества и изделия с 
их применением, и другие опасные вещества;

4) яды, ядовитые животные, ядовитые вещества, ядовитые растения и семена ядовитых 
растений;

5) денежные знаки (банкноты и монеты) национальной валюты Республики Казахстан и 
иностранной валюты, за исключением денежных знаков национальной валюты Республики 
Казахстан и иностранной валюты, пересылаемых в письмах и посылках с объявленной 
ценностью Национальным Банком Республики Казахстан, а также в нумизматических целях;

6) рога, копыта, панты маралов, сайгаков, пятнистых оленей, а также шкуры пятнистого 
оленя (при перемещении за пределы Республики Казахстан), дериваты животных и растения, 
занесенные в Красную книгу Республики Казахстан;

7) печатные издания, изобразительные материалы, кино-, фото-, аудио- и видеоматериалы, 
содержащие пропаганду или агитацию насильственного изменения конституционного строя, 
нарушения целостности Республики Казахстан, подрыва безопасности государства, войны, 
социального, расового, национального, религиозного, сословного и родового превосходства, 
культа жестокости, насилия и порнографии;

8) живых животных, кроме пчел, пиявок и шелковичных червей, паразитов и истребителей 
вредных насекомых, предназначенных для исследования этих насекомых и обмениваемых 
между официально признанными учреждениями;

9) предметы, которые по своему характеру или упаковке представляют опасность 
для почтовых работников, пачкают или портят другие почтовые отправления и почтовое 
оборудование;

10) скоропортящиеся продукты питания;
11) монеты, банковские билеты, кредитные билеты или какие-либо ценности на предъяви-

теля, дорожные чеки, драгоценные металлы и камни, а также изделия из них;
12) предметы, ввоз или обращение которых запрещаются в стране назначения.
148. В соответствии с Соглашением о порядке перемещения физическими лицами товаров 

для личного пользования через таможенную границу Таможенного союза и совершения 
таможенных операций, связанных с их выпуском (г. Санкт-Петербург, 18 июня 2010 года) в 
пределах стран Евразийского экономического союза, не допускается пересылать следующие 
предметы и вещества:

1) любые виды оружия и патроны к ним, а также их составные части, ввоз, вывоз, транзит 
которых на (с) территорию Евразийского экономического союза запрещен или ограничен;

2) взрывчатые вещества, взрывные устройства, средства взрывания;
3) условно патогенные и патогенные организмы, биологический материал, возбудители 

инфекционных и паразитарных заболеваний;
4) товары, подвергающиеся быстрой порче;
5) алкогольная продукция и этиловый спирт, пиво;
6) любые виды табачных изделий и курительные смеси;
8) драгоценные камни в любом виде и состоянии и природные алмазы, за исключением 

ювелирных изделий;
9) наркотические средства, психотропные вещества и их прекурсоры, а также растения 

и грибы, содержащие наркотические средства, психотропные вещества и их прекурсоры, в 
любом виде и состоянии, включая их плоды, семена и споры;

10) озоноразрушающие вещества;
11) опасные отходы;
12) ядовитые вещества, не являющиеся прекурсорами наркотических средств и психо-

тропных веществ.
149. В международных бандеролях, мелких пакетах, письмах с объявленной ценностью 

и в посылках не допускается пересылка писем в конверте или без него, иных документов и 
корреспонденции, которой обмениваются между собой другие лица, не являющиеся отпра-
вителем и адресатом. Кроме того, в мелких пакетах и посылках не допускается пересылка 
периодических печатных изданий.

Во всех видах международных почтовых отправлений не допускается вложение любых 
видов почтовых отправлений, принятых и оформленных к пересылке другим оператором 
почты Республики Казахстан.

Параграф 4. Предметы, ограниченные к пересылке 
во внутренних и международных почтовых отправлениях

150. К перечню предметов и веществ, принимаемых к пересылке по почтовым сетям во 
внутренних и международных почтовых отправлениях при наличии следующих определенных 
условий, относятся:

1) культурные ценности в соответствии с пунктом 2 статьи 32 Закона Республики Казахстан 
от 15 декабря 2006 года «О культуре» (при перемещении за пределы Республики Казахстан) – 
на основании свидетельства на право временного вывоза культурных ценностей, выдаваемого 
местными исполнительными органами области, города республиканского значения и столицы;

2) растения, продукты растительного происхождения, а также животные, сырье животного 
происхождения – по разрешению уполномоченного органа в области сельского хозяйства;

3) радиоэлектронные средства и высокочастотные устройства (при перемещении в Респуб-
лику Казахстан) – по разрешению уполномоченного органа в области связи;

4) лекарственные средства, не зарегистрированные на территории Республики Казахстан 
(при перемещении в Республику Казахстан), – по разрешению уполномоченного органа в 
области здравоохранения;

5) урны с прахом умерших на территории Республики Казахстан, пересылаемые в между-
народном почтовом сообщении – со следующим документом:

врачебное свидетельство о смерти и выписка из протокола вскрытия, если оно произво-
дилось, выданные медицинской организацией, при наличии консульской легализации либо 
специального штампа (апостиля) или иные документы, выдаваемые органами записи актов 
гражданского состояния;

6) государственные награды (ордена, медали, знаки, именные предметы) допускаются к 
пересылке через таможенную границу Евразийского экономического союза только по предъяв-
лению документа о награждении, подтверждающего право собственности лица, перемещаю-
щего такие награды в международных почтовых отправлениях с объявленной ценностью;

7) электронные носители информации (дискеты, компакт-диски, жесткие диски и флэш-на-
копители), пересылаемые с записью информации – при наличии сведений о типе оборудования, 
устройства или операционной системе, с использованием которых произведена запись. В 
случае отсутствия на носителе информации прилагается заводской паспорт либо делается 
отметка об отсутствии информации.

151. В соответствии с Соглашением о порядке перемещения физическими лицами товаров 
для личного пользования через таможенную границу Таможенного союза и совершения тамо-
женных операций, связанных с их выпуском (г. Санкт-Петербург, 18 июня 2010 года), в пределах 
стран Евразийского экономического союза ограничивается пересылка следующих вложений:

1) шифровальные (криптографические) средства, ввоз которых на таможенную террито-
рию Евразийского экономического союза и вывоз с таможенной территории Евразийского 
экономического союза ограничен;

2) радиоэлектронные средства и (или) высокочастотные устройства гражданского 
назначения, в том числе встроенные либо входящие в состав других товаров, ограниченные 
к ввозу на таможенную территорию Евразийского экономического союза;

3) коллекции и предметы коллекционирования по минералогии и палеонтологии, огра-
ниченные к перемещению через таможенную границу Евразийского экономического союза 
при вывозе;

4) виды дикой фауны и флоры, подпадающие под действие Конвенции о международ-
ной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой исчезновения от 
3 марта 1973 года, ограниченные к перемещению через таможенную границу Евразийского 
экономического союза при вывозе;

5) редкие и находящиеся под угрозой исчезновения виды диких животных и дикорастущих 
растений, их части и (или) дериваты, включенные в красные книги Республики Беларусь, Респуб-
лики Казахстан и Российской Федерации, ограниченные к перемещению через таможенную 
границу Евразийского экономического союза при вывозе;

6) документы национального архивного фонда, оригиналы архивных документов, огра-
ниченные к перемещению через таможенную границу Евразийского экономического союза 
при вывозе.

152. Во внутренних почтовых отправлениях посылки с твердыми сортами свежих овощей 
и фруктов принимаются с учетом отправки их прямыми рейсами самолетов в пределах га-
рантированных норм загрузки, а железнодорожным транспортом – при условии прохождения 
таких посылок в течение семи суток, при превышении этого срока отправитель принимает на 
себя возможную порчу вложения.

Глава 11. Порядок рассмотрения заявлений и жалоб пользователей 
услуг оператора почты

153. Пользователи услуг оператора почты по вопросам качества оказания услуг и розыска 
регистрируемых почтовых отправлений подают оператору почты:

1) жалобы и претензии по качеству оказания услуг, в произвольной форме;
2) заявления и запросы по оказываемым услугам, розыску регистрируемых почтовых 

отправлений и их месте нахождения, в произвольной форме.
154. Заявления и запросы по розыску регистрируемых международных отправлений и 

почтовых переводов денег принимаются в течение шести календарных месяцев, по отправ-
лениям ускоренной и курьерской почтовой связи – в течение четырех календарных месяцев 
со дня, следующего за днем подачи отправлений.

Жалобы и претензии по качеству оказания услуг по пересылке регистрируемых внут-
ренних почтовых отправлений и почтовым переводам денег принимаются в течение двух 
календарных месяцев, по качеству оказания услуг по пересылке отправлений ускоренной и 
курьерской почтовой связи – в течение одного календарного месяца со дня, следующего 
за днем подачи отправлений. 

Жалобы и претензии на несвоевременную доставку (вручение) нерегистрируемого 
внутреннего отправления письменной корреспонденции принимаются при предъявлении 
упаковки почтового отправления с оттиском почтового штемпеля, подтверждающим дату 
его отправки и получения.

155. Нерегистрируемые почтовые отправления розыску не подлежат, информация о достав-
ке нерегистрируемых почтовых отправлений отправителю или адресату не предоставляется.

Обращения и запросы по розыску регистрируемых внутренних почтовых отправлений 
и почтовых переводов денег принимаются к рассмотрению при условии истечения срока 
их прохождения и в течение срока хранения документов по приему, пересылке и доставке 
почтовых отправлений и почтовых переводов денег оператором почты, предусмотренные 
настоящими Правилами. 

Заявления об изменении адреса, о досылке или возвращении почтового отправления или 
почтового перевода денег принимаются оператором почты от отправителя или адресата 
при условии, если почтовое отправление или почтовый перевод денег фактически не вручен 
адресату на момент подачи заявления. 

156. Жалобы на качество обслуживания производственного объекта оператора почты 
принимаются в течение (семи) календарных дней со дня использования или намерения 
использования пользователем услуг оператора почты. 

Обращения предъявляются пользователями услуг оператора почты в письменном виде, 
либо в форме электронного документа, подлежат обязательной регистрации оператором 
почты и рассматриваются в сроки, предусмотренные статьей 8 Закона Республики Казахстан 
от 12 января 2007 года «О порядке рассмотрения обращений физических и юридических 
лиц» и Законом Республики Казахстан от 4 мая 2010 года «О защите прав потребителей».

Ответы на обращения пользователей услуг оператора почты предоставляются операто-
рами почты в сроки установленные Законами Республики Казахстан от 12 января 2007 года 
«О порядке рассмотрения обращений физических и юридических лиц» и от 4 мая 2010 года 
«О защите прав потребителей», а по регистрируемым международным почтовым отправле-
ниям – согласно срокам, предусмотренными Актами ВПС.

157. Заявления и жалобы предъявляются операторам почты по месту приема почтового 
отправления или почтового перевода денег, отправления ускоренной и курьерской почтовой 
связи. Допускается обращение по месту назначения при наличии полных достоверных данных 
почтового отправления.

В обращении, жалобе или заявлении, подаваемых с приложением квитанции и копии списка, 
а в случае международного отправления – и копии таможенной декларации, указываются:

1) вид почтового отправления или почтового перевода денег;
2) номер по квитанции;
3) дата и место приема;
4) место назначения;
5) объявленная ценность;
6) адрес и полное наименование адресата.
При получении заявления оператор почты возвращает заявителю почтовые квитанции, 

копии списков и декларации.
В том случае, если с обращением, жалобой или заявлением обращается не само физи ческое 

лицо, а его доверенное лицо, прикладывается нотариально удостоверенная доверенность.

Глава 12. Иные положения, связанные с предоставлением 
услуг почтовой связи

Параграф 1. Порядок оплаты услуг почтовой связи
158. Оплата за пересылку почтовых отправлений и почтовых переводов денег осуществля-

ется в момент их приема, кроме иных случаев, когда это определено договором, заключенным 
между оператором почты и пользователем услуг оператора почты.

159. Услуги почтовой связи оплачиваются наличными деньгами в национальной валюте 
Республики Казахстан, или путем безналичных расчетов. Знаки почтовой оплаты, в том числе 
государственные знаки почтовой оплаты удостоверяют факт оплаты пересылки письменной 
корреспонденции, в том числе назначением за рубеж.

160. Оплата услуг почтовой связи за отправления с объявленной ценностью включает 
в себя плату за пересылку в зависимости от веса, и за объявленную ценность отправления.

Оплата услуг почтовой связи за международные посылки с объявленной ценностью 
включает в себя весовой сбор за пересылку, за объявленную ценность и экспедиционный сбор.

161. Размер оплаты услуг почтовой связи определяется оператором почты также в 
зависимости от статуса отправителя (физического или юридическое лицо), используемого 
способа (авиа или наземным путем) пересылки почтовых отправлений (кроме цен на универ-
сальные услуги почтовой связи, регулируемые уполномоченным органом в области почты).

162. За пересылку хрупких, громоздких, крупногабаритных посылок, а также посылок 
с отметкой «Абайлаңыз» – «Осторожно» взимается дополнительная плата согласно дейст-
вующим тарифам.

163. Неоплаченные или частично оплаченные внутренние нерегистрируемые письма, 
почтовые карточки и бандероли от физических лиц пересылаются до пункта назначения, но 
выдача таких почтовых отправлений производится только после доплаты их адресатом до 
суммы тарифа на доплатные почтовые отправления. В случае возврата данных отправлений 
оплата взимается с отправителя.

164. Неоплаченные или частично оплаченные почтовые отправления юридических лиц 
возвращаются отправителям с первого этапа обработки с гашением марок.

165. При отсутствии адреса отправителя на доплатных почтовых отправлениях и отказа 
адресата от их получения такие почтовые отправления передаются в число нерозданных.

166. Неоплаченные или частично оплаченные международные письма, карточки и банде-



роли, опущенные в почтовые ящики физическими и юридическими лицами, возвращаются 
отправителю для полной оплаты без гашения марок.

167. В оплату международной письменной корреспонденции назначенный оператор 
принимает международные ответные купоны с оттиском почтового штемпеля иностранной 
почтовой администрации, продавшей купон.

168. Назначенный оператор продает международные ответные купоны, стоимость которых 
устанавливается Актами ВПС.

169. Международные ответные купоны обмениваются в производственном объекте 
Назначенного оператора на почтовые марки Республики Казахстан из расчета тарифа 
оплаты одного нерегистрируемого международного письма массой до двадцати граммов, 
пересылаемого воздушным транспортом.

Параграф 2. Знаки почтовой оплаты
170. Оплата пересылки внутренней и международной письменной корреспонденции, 

подтверждаются знаками почтовой оплаты оператора почты и государственными знаками 
почтовой оплаты Национального оператора почты.

При отсутствии на почтовом отправлении знаков почтовой оплаты или частичной уплате 
установленного тарифа, оператор почты возвращает такое почтовое отправление отправителю.

171. Оператор почты использует знаки почтовой оплаты, которые согласованы с уполно-
моченным органом в области почты. В качестве знаков почтовой оплаты, подтверждающих 
оплату услуг почтовой связи, наносимых оператором почты на отправления письменной кор-
респонденции, применяются почтовые марки, блоки, маркированные конверты и (или) почтовые 
карточки, оттиски франкировальных машин, электронные и иные знаки. 

172. Знаки почтовой оплаты загрязненные, поврежденные, использованные (погашенные), 
изъятые из обращения, а также знаки оплаты других государств для оплату услуг почтовой 
связи не принимаются.

173. Приобретенные знаки почтовой оплаты, подтверждающие оплату услуг почтовой 
связи, должны использоваться у оператора почты, выпустившего в обращение данный 
знак почтовой оплаты. В случае приобретения у оператора почты знаков почтовой оплаты 
пользователь услуг оператора почты сдает почтовое отправление оператору почты через 
принадлежащие ему почтовый ящик или операционное окно.

При выемке из почтового ящика почтового отправления, на котором нанесены знаки 
почтовой оплаты другого оператора почты, почтовое отправление будет возвращено опера-
тором почты, осуществившим выемку почтового отправления, обратно пользователю услуг 
оператора почты по указанному адресу на почтовом отправлении.

174. Выпуск государственных знаков почтовой оплаты в соответствии с видами и 
объемами, утверждаемыми уполномоченным органом в области почты, а также их реализацию 
осуществляет Национальный оператор почты.

175. В качестве государственных знаков почтовой оплаты применяются почтовые марки, 
блоки, маркированные конверты и (или) почтовые карточки, оттиски франкировальных машин, 
электронные и иные знаки, которые подтверждают оплату услуг Национального оператора 
почты, вводимые в обращение уполномоченным органом в области почты.

На государственных знаках почтовой оплаты название государства («Қазақстан» и в 
латинской транслитерации «Kazakhstan»), а также название темы, изображения указываются на 
государственном языке, сумма платы (номинал) арабскими цифрами или латинскими буквами, 
год выпуска (или регистрационный номер).

176. Реализованные знаки почтовой оплаты, в том числе государственные, обратно не 
принимаются и не обмениваются.

Параграф 3. Франкировальные машины
177. Внутренние и международные нерегистрируемые и заказные почтовые отправления 

оплачиваются путем нанесения на них оттиска франкировальных машин.
Франкировальные машины применяются юридическими лицами, являющиеся пользовате-

лями услуг оператора почты, с регистрацией их у оператора почты и заключением договора 
на их использование.

178. Оттиск клише франкировальной машины является красного цвета и включает в себя:
1) условное обозначение почтовой марки с необходимыми надписями, указанными во 

внутренних документах оператора почты;
2) оттиск почтового штемпеля;
3) адрес отправителя.
179. В случае невозможности нанесения на письмо оттиска клише франкировальной 

машины на них наклеиваются бумажные полоски с нанесенными на них оттисками клише 
франкировальных машин.

180. В случае окончания эксплуатации франкировальной машины, ее передачи (продажи) 
другому юридическому лицу клише машины подлежит передаче по акту, составленному в 
произвольной форме, соответствующему подразделению оператора почты для уничтожения.

Параграф 4. Иные положения
181. Почтовые отправления с дополнительной надписью (отметкой) «Үкіметтік» – «Пра-

вительственное» принимаются от следующих должностных лиц Республики Казахстан: 
1) Президент Республики Казахстан;
2) Премьер-Министр Республики Казахстан;
3) председатель и заместитель председателя Сената Парламента Республики Казахстан;
4) председатель и заместитель председателя Мажилиса Парламента;
5) Государственный секретарь Республики Казахстан;
6) руководитель Администрации Президента Республики Казахстан;
7) председатель и заместитель председателя Конституционного совета Республики 

Казахстан;
8) председатель и заместитель председателя Верховного суда Республики Казахстан;
9) председатель Национального Банка Республики Казахстан;
10) председатель Центральной избирательной комиссии Республики Казахстан;
11) заместители Премьер-Министра Республики Казахстан;
12) Генеральный прокурор и заместитель Генерального прокурора Республики Казахстан;
13) руководители органов, подотчетных Президенту Республики Казахстан;
14) министры Республики Казахстан, руководители ведомств центральных исполни-

тельных органов;
15) председатели комитетов Парламента Республики Казахстан;
16) акимы городов Астаны и Алматы, областей Республики Казахстан.
Почтовые отправления в разряде «Үкіметтік» – «Правительственное» обрабатываются и 

доставляются в первую очередь.
182. До момента выдачи адресату заказного письма или бандероли, почтового отправления 

с объявленной ценностью, отправлений ускоренной и курьерской почтовой связи и почтового 
перевода денег отправитель, изложив свои пожелания в письменной форме с приложением 
квитанции, может за дополнительную плату, установленную оператором почты:

1) распорядиться о возврате своего почтового отправления и почтового перевода денег;
2) распорядиться о выдаче почтового отправления, почтового перевода денег другому 

лицу и по другому адресу, или о доставке его тому же лицу, но по другому адресу;
3) продлить срок хранения почтового отправления, почтового перевода денег в произ-

водственных объектах оператора почты места назначения до шестидесяти календарных 
дней со дня их поступления;

4) отказаться от возврата отправления.
183. Отправитель международного почтового отправления может сделать распоряжение 

через оператора почты о возвращении или изменении адреса, посланного им почтового 
отправления.

При подаче международной посылки отправитель может распорядиться о том, как по-
ступить в случае невыдачи адресату посылки, о чем делается отметка на лицевой стороне 
сопроводительного адреса.

184. Нерегистрируемые письма и бандероли до момента отправки их по назначению 
возвращаются отправителям по их письменным заявлениям, при этом плата за возврат не 
взимается, и сумма, оплаченная государственными знаками почтовой оплаты, не возвращается.

Отправитель может по письменному заявлению получить обратно регистрируемое 
почтовое отправление, не отправленное по назначению с производственного объекта 
приема отправления, возвратив оператору почты подлинную квитанцию (при партионных 
отправлениях – и список).

Отправителю возвращается полученная оплата, кроме внесенной государственными 
знаками почтовой оплаты, и платы за оказанные дополнительные услуги.

185. Адресат за дополнительную плату может сделать письменное распоряжение:
1) о хранении в производственном объекте почтовых отправлений и почтовых переводов де-

нег, поступающих на его имя, в течение шестидесяти календарных дней со дня их поступления;
2) об отправлении или доставке по другому адресу поступающих на его имя почтовых 

отправлений и почтовых переводов денег;
3) о доставке на дом почтовых отправлений, поступающих на его имя «До востребования», 

если доставка их на дом производится;
4) об отказе от возврата недоставленных отправлений.

Приложение 1
к Правилам предоставления услуг почтовой связи

Форма
Бланк почтового перевода денег

Пошталық ақша аударымын қабылдауға (беруге) арналған бланк/Бланк на прием 
(выдачу) почтового перевода денег 

Операцияның коды және код атауы/Код и наименование 
кода операции __________________
Пошталық ақша аударымының нөмірі/Номер почтового 
перевода денег __________________
Аударым референсі/Референс перевода __________________
Тіркелетін пошта жөнелтілімінің ШПИ/ШПИ регистрируе-
мого почтового отправления __________________
Сомасы (сандармен және жазбаша)/Сумма (цифрами и 
прописью): __________________
Комиссия (сандармен және жазбаша)/Комиссия (цифрами 
и прописью): __________________
Жиыны (сандармен және жазбаша)/Итого (циф-
рами и прописью): __________________
Жіберуші/Отправитель
Т. А. Ә./Атауы /Ф. И. О./Наименование __________________
ЖСК/ИИК __________________
ЖСН/БСН/ИИН/БИН __________________
АЖК/Код __________________
Мекенжайы/Адрес __________________
Пошта индексі/Почтовый индекс __________________
Телефон нөмірі/Номер телефона __________________
Құжат типі/Тип документа __________________
Құжат нөмірі/Номер документа __________________
Құжат сериясы/Серия документа __________________
Құжаттың берілген күні/Дата выдачи документа __________________
Құжатты берген орган/Орган выдачи документа __________________
Алушы/Получатель
ТАӘ/Атауы/ФИО/Наименование __________________
Мекенжайы/Адрес __________________
Пошта индексі/Почтовый индекс __________________
Телефон нөмірі/Номер телефона __________________
Сенімхат арқылы/По доверенности: 
Сенімхат нөмірі/Номер доверенности: __________________
Сенімхаттың берілген күні/Дата доверенности: __________________
Сенімхат мерзімі/Срок доверенности: __________________
Т. А. Ә./Атауы/Ф. И. О./Наименование: __________________
ЖСК/ИИК __________________
ЖСН/БСН/ИИН/БИН __________________
Банктің атауы/Наименование Банка __________________
Банктің БСК/БИК Банка __________________
БеК/Кбе
Құжат типі/Тип документа __________________
Құжат нөмірі/Номер документа __________________
Құжат сериясы/Серия документа __________________
Құжаттың берілген күні/Дата выдачи документа __________________
Құжатты берген орган/Орган выдачи документа __________________

__________________
Аударымның мақсаты/Цель перевода Безвозмездный перевод 
ТТК/КНП __________________
Пошталық ақша аударымын тағайындау/Назначение 
почтового перевода денег __________________
Қосымша қызметтер/Дополнительные услуги: __________________
Жазбаша хабар/Письменное сообщение __________________
Хабарландырудың түрі/Вид уведомления __________________
Осы арқылы мен жасайтын операция террористік немесе экстремистік қызметті 
қаржыландыруға және терроризм не экстремизмге өзге де жәрдемдесуге, кәсіпкерлік 
қызметпен, тіркеу куәлігін, хабарландыру туралы куәлікті, келісімшарттың есептік нөмірін 
талап ететін валюталық операцияларды жүзеге асыруға байланысты емес екендігін 
растаймын. Мен жасайтын операция туралы ақпаратты құқық қорғау органдарына 
және Қазақстан Республикасының Ұлттық банкіне олардың талап етуі бойынша беруге 
операторға рұқсатымды беремін. 
«Дербес деректер және оларды қорғау туралы» Қазақстан Республикасының Заңына 
сәйкес операторға маған қызметтер көрсету кезінде менің дербес деректерімді қоса 
алғанда, мен туралы кез келген ақпаратты барлық дереккөзден жинауына және оларды 
өңдеуіне сөзсіз келісімімді беремін. 
Деректердің дұрыстығын растаймын.
Настоящим подтверждаю, что совершаемая мною операция не связана с финансиро-
ванием террористической или экстремистской деятельности и иным пособничеством 
терроризму либо экстремизму, предпринимательской деятельностью, осуществлением 
валютных операций, требующих регистрационного свидетельства, свидетельства об 
уведомлении, учетного номера контракта. Разрешаю оператору предоставить информа-
цию о совершаемой мною операции в правоохранительные органы и Национальный Банк 
Республики Казахстан по их требованию.
В соответствии с Законом Республики Казахстан «О персональных данных и их защите» 
даю оператору безусловное согласие на сбор из всех источников и обработку любой 
информации обо мне, включая мои персональные данные, при оказании мне услуг.
Подтверждаю корректность данных.
Жіберушінің (алушының) қолы/Подпись отправителя (получателя) 
_______________ Жіберушінің (алушының) Т. А. Ә./
Ф. И. О. отправителя (получателя): __________________
                                                            (жазбаша/прописью)
Аударымды қабылдаған (берген) оператордың Т. А. Ә. және қолы/Ф. И. О. и подпись опе-
ратора, принявшего (выдавшего) перевод: _______________ ___________
Қабылданған (берілген) күні мен уақыты/Дата, время приема (выдачи) ____ ОПШ/ПМБ
Аударымды қабылдаған (берген) өндірістік объектінің коды, атауы/
Код, наименование производственного объекта, принявшего (выдавшего) перевод: ____ 

Приложение 2
к Правилам предоставления услуг почтовой связи

Размеры и предельная масса международных почтовых отправлений

№ п/п Вид отправления
Предельная 
масса (в гр. 

и кг)
Размеры в упаковке (мм и см)

1 2 3 4
1 Почтовая карточка – Минимальный размер: 90 х 140 мм

Максимальный размер: 120 х 235 мм
2 Письмо малого формата Максимальный 

вес: 100 гр.
Минимальный размер: 90 х 140 мм
Максимальный размер:165 х 245 мм
Максимальная толщина: 5 мм

3 Письмо большого 
формата 

Максимальный 
вес: 500 гр.

Минимальный размер: 90 х 140 мм
Максимальный размер: 305 х 381 мм
Максимальная толщина: 20 мм

4 Бандероль с отправ-
лениями для слепых 
(секограммы)

5 кг
7 кг

Максимальный размер: сумма трех 
измерений (длина, ширина, высота) не 
превышает 90 см; наибольшее измере-
ние – 60 см
Для рулона сумма длины и двойного  
диаметра – не более 104 см; наиболь-
шее измерение 90 см
Минимальный размер: 14 х 9 см, для 
рулона сумма длины и двойного  
диаметра – 17 см
Наибольшее измерение – не более 
10 см

5 Мелкий пакет 2 кг Максимальный размер: сумма трех 
измерений (длина, ширина, высота)  
не превышает 90 см; наибольшее  
измерение – 60 см
Для рулона сумма длины и двойного  
диаметра – не более 104 см; наиболь-
шее измерение 90 см 
Минимальный размер: 14 х 9 см  
для рулона сумма длины и двойного 
диаметра – 17 см 
Наибольшее измерение –  
не более 10 см

6 Специальный мешок (ме-
шок «М») с печатными 
изданиями для одного 
адресата и в один адрес

30 кг

7 Посылка 20 кг – 1,50 метра для одного из измерений 
или 3 метра для суммы длины  
и наибольшей окружности, взятой  
в направлении ином, чем длина
– 1,05 метра для одного из измерений 
или 2 метра для суммы длины 
и наибольшей окружности, взятой 
в направлении ином, чем длина

8 Пакет ускоренной 
почтовой связи

2 кг Минимальный размер: 165 х 220 мм
Максимальный размер: 395 х 475 мм

9 Посылка ускоренной 
почтовой связи

30 кг Максимальный размер: 150 см для 
одного из нескольких измерений или 
300 см для суммы длины и самой боль-
шей окружности, взятой в направлении, 
противоположном длине

10 Сгруппированные от-
правления консигнация

31,5 кг Максимальный размер: 150 см для 
одного из нескольких измерений или 
300 см для суммы длины и самой боль-
шей окружности, взятой в направлении, 
противоположном длине

Приложение 3
к Правилам предоставления услуг почтовой связи

Форма
Бланк почтового отправления

Мекенжай жазба белгісі/Адресный ярлык
Кiмнен _________________ жарияланған құндылық сомасы
От кого _________________  сумма объявленной ценности 
Мобильдік телефон нөмірі _______ үстеме төлем сомасы
Номер мобильного телефона _____ сумма наложенного платежа
Қайдан _________________
Откуда _________________

 
индекс 

 

номер почтовой регистрации №

Табыс етілмеген жағдайда жөнелтушінің өкімі:
Распоряжение отправителя в случае невыдачи:

бірінші жеткізуден кейін жөнелтушіге 
қайтарылсын
возвратить отправителю после первой 
доставки
сақтау мерзімі өткеннен соң жөнелтушіге 
қайтарылсын
возвратить отправителю по истечении 
срока хранения

 Кiмге ___________________

қайтарылмасын/не возвращать  Кому ___________________
Жіберуге тыйым салынған салымдар 
жоқ 
Запрещенных к пересылке вложений нет

 Мобильдік телефон нөмірі
 
Номер мобильного телефона ______

Жеке куәліктің нөмірі/номер удостоверения 
личности:

 Қайда __________________
              __________________
 Куда ___________________

Жөнелтушінің қолы/под-
пись отправителя:

Дербес деректерімді жинауға және өндеуге келісемін                       индекс 
На сбор и обработку персональных данных согласен

Табыс етілмеу себебі/Причина невручения: адресаттың болмауы/отсутствие 
адресата

сақтау мерзімі өткендіктен/по истече-
нию срока хранения

мекенжайды дұрыс көрсетпеу/
неправильное указание адреса

жөнелтушінің өтініші бойынша/по 
заявлению отправителя

басқа да/другое

адресаттың алудан бас тартуы/отказ 
адресата от получения

 оператордың қолы/подпись 
оператора

Приложение 4
к Правилам предоставления слуг почтовой связи

Размеры и предельная масса внутренних почтовых отправлений

№ п/п Вид отправления
Предельная 
масса (в гр. 

и кг) 
Размеры в упаковке (мм и см)

1 2 3 4
1 Почтовая карточка – 105 х 148 мм
2 Письмо 250 гр. Минимальный размер 110 х 220 мм

Максимальный размер 229 х 324 мм
3 Пакет ускоренной и курьер-

ской почтовой связи
2 000 гр. Минимальный размер 229 х 324 мм

Максимальный размер 395 х 475 мм
4 Бандероль

За исключением банде-
ролей:

2 000 гр. Максимальный размер: 35 см в одном 
из трех измерений (длина, ширина, 
высота).
Сумма трех измерений не превышает 
65 см.
Для бандероли, свернутой трубкой, 
70 см в длину и 15 см в диаметре.
В отдельных случаях бандероль, 
свернутая трубкой, может прини-
маться до 150 см, когда вложение 
не может быть перегнуто (карты, 
схемы и т. д.). Минимальный размер: 
10 см в одном измерении и не менее 
5 см в другом измерении (при любой 
минимальной толщине), а свернутых 
трубкой 10 см в длину и 5 см в 
диаметре

а) с семенами 1 кг
б) с вложением одной 
книги

3 кг

в) с бумагой и книгами, 
имеющими выпуклые знаки 
для слепых

5 кг
Допускается 
превышение 
предельной 
массы до 
100 гр.

5 Посылка 14 кг Максимальный размер: 
80 х 80 х 50 см
Минимальный размер (кроме посылок 
с пчелами):
10 см в одном из измерений и не 
менее 5 см в каждом из остальных 
измерений. Одна из сторон посылки 
с пчелами, пересылаемой воздушны-
ми судами, является не менее 30 см

6 Прямые почтовые кон-
тейнеры

500 кг

7 Посылка ускоренной и 
курьерской почтовой связи

14 кг Максимальный размер:
150 см для одного из нескольких 
измерений или 300 см для суммы 
длины и самой большей окружности, 
взятой в направлении, противополож-
ном длине

Примечания:
Размеры и масса стандартных писем: 114 х 162 х 5 мм, 110 х 220 х 5 мм, 162 х 229 мм 

и массой до 20 гр.
Масса мелких посылок: до 3 кг, у которых наибольшая сторона не более 35 см, а сумма 

трех измерений не превышает 65 см.
Крупногабаритные посылки: посылки, одна из сторон которых превышает 80 х 80 х 50 см. 

Максимальный размер: 230 х 180 х 110 см.
Прием крупногабаритных посылок производится только при условии сдачи и получения 

их через выделенные производственные объекты оператора почты.

Приложение 5
к Правилам предоставления услуг почтовой связи

Форма
РАСПИСКА

Я, гражданин (гражданка) ________________________, проживающий(ая) 
по адресу: ______________________, даю настоящую расписку в том, что в __
_____________________________, направляемой осужденному (осужденной) 

(указать в посылке, бандероли)
 , вложены вещи и предметы, 

(фамилия, имя, отчество (при наличии) (разборчиво)
указанные в перечне вещей и предметов, которые осужденным разрешается иметь 

при себе, получать почтовыми отправлениями, согласно Правилам внутреннего распорядка 
учреждений уголовно-исполнительной системы, утвержденным приказом министра внутрен-
них дел Республики Казахстан от 17 ноября 2014 года № 819 (зарегистрирован в Реестре 
государственной регистрации нормативных правовых актов за № 9984).

Ознакомлен (ознакомлена) об уголовной и административной ответственности за попытку 
доставки в учреждения уголовно-исполнительной системы предметов, не указанных в Правилах 
внутреннего распорядка учреждений уголовно-исполнительной системы, утвержденных при-
казом министра внутренних дел Республики Казахстан от 17 ноября 2014 года № 819 (зареги-
стрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов за № 9984).

____________________________
(фамилия, имя, отчество (при наличии), подпись)

______________________
(дата)

Приказ министра по делам религий 
и гражданского общества 

Республики Казахстан
г. Астана                   от 22 февраля 2017 года                   № 15

Об утверждении типовых правил осуществления 
мониторинга реализации волонтерских программ (проектов) 

и волонтерских акций
В соответствии с подпунктом 5) статьи 9 Закона Республики Казахстан от 30 декабря 

2016 года «О волонтерской деятельности» ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить прилагаемые типовые правила осуществления мониторинга реализации 

волонтерских программ (проектов) и волонтерских акций.
2. Комитету по делам гражданского общества Министерства по делам религий и гра-

жданского общества Республики Казахстан в установленном законодательством порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 
приказа в Министерстве юстиции Республики Казахстан, направление его копии в печатном 
и электронном виде на официальное опубликование в периодические печатные издания и в 
Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства по делам религий 
и гражданского общества;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Юридический департамент 
Министерства по делам религий и гражданского общества Республики Казахстан сведений 
об исполнении мероприятий, предусмотренных подпунктами 1), 2) и 3) настоящего пункта. 

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
по делам религий и гражданского общества Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр по делам религий и гражданского общества  
Республики Казахстан Н. ЕРМЕКБАЕВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр информации и коммуникаций Респуб-
лики Казахстан Д. АБАЕВ
2 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Заместитель Премьер-министра Республики 
Казахстан – министр сельского хозяйства 
Республики Казахстан А. МЫРЗАХМЕТОВ
6 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр образования и науки Республики 
Казахстан Е. САГАДИЕВ
28 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр здравоохранения Республики 
Казахстан Е. БИРТАНОВ
7 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр труда и социальной защиты населе-
ния Республики Казахстан Т. ДУЙСЕНОВА
10 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию 
Респуб лики Казахстан Ж. КАСЫМБЕК
13 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр финансов Республики Казахстан  
Б. СУЛТАНОВ
17 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр обороны Республики Казахстан  
С. ЖАСУЗАКОВ
16 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр оборонной и аэрокосмической 
промышленности Республики Казахстан  
Б. АТАМКУЛОВ
27 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр культуры и спорта Республики 
Казахстан А. МУХАМЕДИУЛЫ
24 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр иностранных дел Республики 
Казахстан К. АБДРАХМАНОВ
28 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики 
Казахстан Т. СУЛЕЙМЕНОВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр внутренних дел Республики 
Казахстан К. КАСЫМОВ
24 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр энергетики Республики Казахстан  
К. БОЗУМБАЕВ
23 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Исполняющий обязанности министра  
национальной экономики Республики 
Казахстан М. КУСАИНОВ
15 марта 2017 года

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 2 мая 2017 года за № 15100.

Утверждены 
приказом министра по делам религий 

и гражданского общества Республики Казахстан 
от 22 февраля 2017 года № 15

Типовые правила
осуществления мониторинга реализации волонтерских программ 

(проектов) и волонтерских акций

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие типовые правила осуществления мониторинга реализации волонтерских 

программ (проектов) и волонтерских акций (далее – Правила) разработаны в соответствии 
с подпунктом 5) статьи 9 Закона Республики Казахстан от 30 декабря 2016 года «О волон-
терской деятельности» (далее – Закон) и определяют порядок осуществления мониторинга 
реализации волонтерских программ (проектов) и волонтерских акций.

2. Цель мониторинга – анализ реализации волонтерских программ (проектов) и волонтер-
ских акций, выявление общих тенденций и выработка рекомендаций по развитию волонтерской 
деятельности на основе сбора информации.

3. В настоящих Правилах используются следующие понятия:
1) волонтерская акция – мероприятие, направленное на решение конкретной социально 

направленной, общественно полезной задачи, выполняемой волонтерской организацией и (или) 
волонтерами, и (или) группой волонтеров;

2) волонтерская программа (проект) – системный комплекс мер, направленный на ре-
шение социально направленных, общественно полезных задач, с указанием мероприятий 
и ожидаемых результатов, выполняемых волонтерской организацией и (или) волонтерами, 
и (или) группой волонтеров;

3) мониторинг реализации волонтерских программ (проектов) и волонтерских акций 
(далее – мониторинг) – процесс сбора и анализа информации о реализации волонтерских 
программ (проектов) и волонтерских акций;

4) субъекты волонтерской деятельности – физические и юридические лица, осуществ-
ляющие волонтерскую деятельность в соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан (волонтеры, группы волонтеров, волонтерские организации, коорди-
наторы и организаторы волонтерской деятельности).

4. В целях реализации настоящих Правил в соответствии с подпунктом 6) пункта 1 статьи 8 
Закона мониторинг осуществляется центральными исполнительными органами.

Глава 2. Порядок осуществления мониторинга реализации волонтерских 
программ (проектов) и волонтерских акций

5. Мониторинг проводится центральными исполнительными органами на основании 
информации, опубликованной в средствах массовой информации, размещенной на интер-
нет-ресурсах государственных органов, неправительственных, в том числе волонтерских 
организаций, данных наблюдения и социологических исследований, сведений о субъектах 
волонтерской деятельности. 

6. Мониторинг включает в себя следующие этапы:
1) сбор информации:
о волонтерских программах (проектах), акциях, проводимых субъектами волонтерской 

деятельности (наименование, дата, время и место проведения);
об организаторах волонтерских программ (проектов) и волонтерских акций (центральные 

и местные исполнительные органы, органы местного самоуправления, физические лица, 
привлекающие волонтеров самостоятельно либо через волонтерские организации);

о соответствии запланированных целей, задач, методов реализации волонтерских про-
грамм (проектов) и волонтерских акций ожидаемым результатам;

о количестве и наименовании адресной группы на кого направлены волонтерские про-
граммы (проекты) и волонтерские акции;

2) обработка и анализ информации по итогам мониторинга;
3) составление отчетной информации на основании проведенного анализа. Отчетная 

информация содержит в себе:
изложение текущего состояния волонтерской деятельности;
описание положительной практики;
описание проблемных вопросов;
представление предложений по развитию и поддержке гражданских инициатив, направ-

ленных на организацию волонтерской деятельности;
представление предложений по разработке и реализации мер по повышению роли 

волонтерской деятельности;
представление предлагаемых путей решения проблемных вопросов. 
7. Центральные исполнительные органы предоставляют информацию об итогах прове-

денного мониторинга в уполномоченный орган в сфере волонтерской деятельности 1 раз в 
полугодие к 10 числу месяца, следующего за отчетным периодом. 

8. Уполномоченный орган в сфере волонтерской деятельности по итогам мониторинга 
готовит итоговую информацию о волонтерской деятельности в Республике Казахстан и 
вносит ее в Правительство Республики Казахстан 1 раз в полугодие к 25 числу месяца, 
следующего за отчетным периодом.

Приказ министра по делам религий 
и гражданского общества 

Республики Казахстан
г. Астана                   от 22 февраля 2017 года                   № 16

Об утверждении типовых правил по ведению реестра учета 
волонтерской деятельности

В соответствии с подпунктом 3) статьи 9 Закона Республики Казахстан от 30 декабря 
2016 года «О волонтерской деятельности» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемые типовые правила по ведению реестра учета волонтерской 
деятельности.

2. Комитету по делам гражданского общества Министерства по делам религий и граж-
данского общества Республики Казахстан в установленном законодательством порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 
приказа в Министерстве юстиции Республики Казахстан, направление его копии в печатном 
и электронном виде на официальное опубликование в периодические печатные издания и в 
Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства по делам религий 
и гражданского общества;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Юридический департамент 
Министерства по делам религий и гражданского общества Республики Казахстан сведений 
об исполнении мероприятий, предусмотренных подпунктами 1), 2) и 3) настоящего пункта. 

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
по делам религий и гражданского общества Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр по делам религий и гражданского общества 
Республики Казахстан Н. ЕРМЕКБАЕВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр информации и коммуникаций  
Республики Казахстан Д. АБАЕВ
2 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Заместитель Премьер-министра Республики 
Казахстан – министр сельского хозяйства 
Республики Казахстан А. МЫРЗАХМЕТОВ
6 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр образования и науки Республики 
Казахстан Е. САГАДИЕВ
28 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр здравоохранения Республики 
Казахстан Е. БИРТАНОВ
7 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр труда и социальной защиты населе-
ния Республики Казахстан Т. ДУЙСЕНОВА
10 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию  
Республики Казахстан Ж. КАСЫМБЕК
13 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр финансов Республики Казахстан  
Б. СУЛТАНОВ
17 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр обороны Республики Казахстан  
С. ЖАСУЗАКОВ
16 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр оборонной и аэрокосмической 
промышленности Республики Казахстан  
Б. АТАМКУЛОВ
27 февраля 2017 года 

«СОГЛАСОВАН»
Министр культуры и спорта Республики 
Казахстан А. МУХАМЕДИУЛЫ
24 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр иностранных дел Республики 
Казахстан К. АБДРАХМАНОВ
28 марта 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики  
Республики Казахстан Т. СУЛЕЙМЕНОВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр внутренних дел Республики 
Казахстан К. КАСЫМОВ
24 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Министр энергетики Республики Казахстан  
К. БОЗУМБАЕВ
23 февраля 2017 года

«СОГЛАСОВАН»
Исполняющий обязанности министра  
национальной экономики Республики 
Казахстан М. КУСАИНОВ
15 марта 2017 года

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 2 мая 2017 года за № 15101.

Утверждены 
приказом министра по делам религий 

и гражданского общества Республики Казахстан 
от 22 февраля 2017 года № 16

Типовые правила по ведению реестра учета волонтерской деятельности

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие типовые правила по ведению реестра учета волонтерской деятельности 

(далее – Правила) разработаны в соответствии с подпунктом 3) статьи 9 Закона Республики 
Казахстан от 30 декабря 2016 года «О волонтерской деятельности» и определяют порядок 
ведения реестра учета волонтерской деятельности. 

2. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) волонтер – физическое лицо, осуществляющее волонтерскую деятельность;
2) группа волонтеров – добровольное незарегистрированное сообщество физических лиц, 

образованное в целях совместного осуществления волонтерской деятельности, на которое 
распространяются нормы, установленные настоящим Законом; 

3) волонтерская акция – мероприятие, направленное на решение конкретной социально 
направленной, общественно полезной задачи, выполняемой волонтерской организацией и (или) 
волонтерами, и (или) группой волонтеров;

4) волонтерская программа (проект) – системный комплекс мер, направленный на ре-
шение социально направленных, общественно полезных задач, с указанием мероприятий 
и ожидаемых результатов, выполняемых волонтерской организацией и (или) волонтерами, 
и (или) группой волонтеров;

5) субъекты волонтерской деятельности – физические и юридические лица, осуществ-
ляющие волонтерскую деятельность в соответствии с действующим законодательством 
Республики Казахстан (волонтеры, группы волонтеров, волонтерские организации, коорди-
наторы и организаторы волонтерской деятельности);

6) реестр учета волонтерской деятельности – реестр данных, содержащий сведения о 
волонтерах, группах волонтеров, волонтерских организациях, координаторах и организаторах 
волонтерской деятельности, волонтерских программах (проектах), волонтерских акциях, месте 
и времени их проведения, требованиях к их проведению;

7) организатор волонтерской деятельности – центральные и местные исполнительные 
органы, органы местного самоуправления, иные организации, а также физические лица, 
привлекающие волонтеров самостоятельно либо через волонтерские организации; 

8) волонтерская организация – некоммерческая организация (за исключением религиозных 
объединений, потребительских кооперативов, а также общественных объединений в форме 
политических партий или профессиональных союзов), созданная и осуществляющая волон-
терскую деятельность в соответствии с законами Республики Казахстан.

Глава 2. Порядок ведения реестра учета волонтерской деятельности
3. Центральные исполнительные органы в пределах своей компетенции ведут реестры 

учета волонтерской деятельности (далее – реестр данных) для формирования сведений о 
волонтерской деятельности. Реестр данных формируется центральными исполнительными 
органами на своих интернет-ресурсах путем внесения сведений о субъектах волонтерской 
деятельности, волонтерских программах (проектах), волонтерских акциях по формам согласно 
приложению 1 к настоящим Правилам. 

4. Сотрудник, ответственный за ведение реестра данных, определяется руководством 
центрального исполнительного органа. Информация об ответственном сотруднике (фамилия, 
имя, отчество (при его наличии), контактные данные, электронный адрес) размещается на 
интернет-ресурсе центрального исполнительного органа.

5. Для внесения сведений в реестр данных субъекты волонтерской деятельности в зависи-
мости от направления деятельности на добровольной основе предоставляют в соответствую-
щие центральные исполнительные органы информацию (на электронный адрес ответственного 
сотрудника центрального исполнительного органа) о субъектах волонтерской деятельности 

(согласно приложениям 2, 3, 4, 5 и 6 к настоящим Правилам), волонтерских программах 
(проектах) и волонтерских акциях (согласно приложениям 7 и 8 к настоящим Правилам).

6. Учет волонтерской деятельности носит уведомительный характер.
7. При получении сведений по электронной почте о субъектах волонтерской деятельности, 

волонтерских программах (проектах) и волонтерских акциях ответственный сотрудник цент-
рального исполнительного органа в течение пяти рабочих дней со дня поступления сведений 
вносит данные сведения в реестр данных.

8. В случае изменения сведений субъекты волонтерской деятельности уведомляют 
центральный исполнительный орган по электронному адресу ответственного сотрудника 
центрального исполнительного органа.

9. Ответственный сотрудник центрального исполнительного органа вносит изменения 
в реестр данных в течение пяти рабочих дней со дня поступления сведений об изменений 
данных субъектов волонтерской деятельности.

10. При прекращении волонтерской деятельности субъекты волонтерской деятельности 
уведомляют центральный исполнительный орган для исключения сведений из реестра данных. 

Приложение 1
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности 

Форма

Реестр учета волонтерской деятельности

№

Наиме-
нование 
субъ-
ектов 
волон-

терской 
дея-
тель-
ности

Кон-
так-
тная 

инфор-
мация, 
web-
сайт 
(при 
его 

нали-
чии)

Наимено-
вание во-

лонтерской 
программы 
(проекта)/
волонтер-
ской акции

Цель, основ-
ные задачи 
и методы 

реализации 
волон-

терской 
программы 
(проекта)/
волонтер-
ской акции

Целевая 
группа во-
лонтерской 
программы 
(проекта)/
волонтер-
ской акции

Ожи-
дае-
мые 
ре-

зуль-
таты

Место 
и время 

проведения 
волон-

терской 
программы 
(проекта)/
волонтер-
ской акции

Требо-
вания к 

проведе-
нию волон-

терской 
программы 
(проекта)/

волон-
терской 
акции

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Приложение 2
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
Анкета волонтера

Информация о Вас
Фамилия 
Имя
Отчество (при его наличии)
Опыт работы волонтером

Вы предпочитаете связь через: 
Телефон Email

Информация по осуществлению волонтерской деятельности:
Выберите основные виды деятельности, в которых Вы задействованы на данный момент:
1) участие в оказании социальной помощи, помощи социаль-
но незащищенным слоям населения, детям, оказавшимся в 
трудной жизненной ситуации
2) социальное обслуживание престарелых, инвалидов, орга-
низация доступности среды для инвалидов, содействие в 
работе по социальной адаптации, интеграции и воспитанию 
детей-сирот и детей, оставшихся без попечения родителей
3) участие в оказании помощи лицам, пострадавшим в 
результате стихийных бедствий, экологических, техногенных 
и других катастроф, социальных конфликтов, несчастных 
случаев, жертвам правонарушений, беженцам и вынужден-
ным переселенцам, а также иным категориям и группам лиц, 
нуждающихся в посторонней помощи и поддержке
4) оказание содействия центральным и местным испол-
нительным органам в предупреждении и ликвидации 
последствий чрезвычайных ситуаций
5) участие в поиске пропавших без вести людей, останков 
участников Великой Отечественной войны и локальных войн
6) участие в защите и охране окружающей среды, благо-
устройстве территорий
7) участие в создании возможностей для сохранения 
исторического и культурного наследия, восстановления и 
сохранения историко-культурной среды обитания
8) участие в развитии образования, науки, культуры, популя-
ризации знаний, развитии инноваций
9) участие в развитии и популяризации физической культу-
ры, спорта и активного досуга, в организации и проведении 
региональных, межрегиональных, республиканских обще-
ственных и международных физкультурных и спортивных 
мероприятий
10) ведение работы по пропаганде здорового образа жизни, 
организация и проведение профилактической работы по 
противодействию распространению социально значимых 
заболеваний
11) участие в организации и проведении региональных, 
межрегиональных, республиканских и международных 
культурных, массовых и других зрелищных и общественных 
мероприятий, включая деятельность волонтерских лагерей, 
участие в археологических раскопках, восстановлении 
фасадов исторических зданий, работе летних оздоровитель-
ных лагерей для детей с ограниченными возможностями, 
конгрессно-выставочной деятельности, если иное не 
установлено законами Республики Казахстан
12) участие в укреплении мира, дружбы и согласия между 
народами, предотвращении социальных, межнациональных, 
межэтнических, религиозных конфликтов
13) иные виды волонтерской деятельности, не противоре-
чащие законодательству Республики Казахстан (указать 
что именно)
Коротко опишите вашу роль в качестве волонтера?
1) Профессионал в своей сфере
2) Руководитель/лидер
3) Менеджер
4) Тренер/преподаватель
5) Логистик
6) Секретарь
Ваша доступность
Когда Вам удобнее всего быть волонте-
ром?

1) во время отпуска/каникул 
2) в праздничные дни
3) во время летнего сезона
4) другое время

Комментарии:

Приложение 3
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
 Анкета волонтерской группы

Информация о волонтерской группе
Фамилия руководителя волонтерской 
группы
Имя руководителя волонтерской группы
Отчество руководителя волонтерской 
группы (при его наличии)
Опыт работы в волонтерской деятельности 
руководителя волонтерской группы
Список волонтерской группы (укажите 
Ф. И. О. (при его наличии)
1
2
3…

Вы предпочитаете связь через: 
Телефон Email

Информация по осуществлению волонтерской деятельности:
Выберите основные виды деятельности, в которых волонтерская группа задействована на 
данный момент:
1) участие в оказании социальной помощи, помощи социаль-
но незащищенным слоям населения, детям, оказавшимся в 
трудной жизненной ситуации
2) социальное обслуживание престарелых, инвалидов, орга-
низация доступности среды для инвалидов, содействие в 
работе по социальной адаптации, интеграции и воспитанию 
детей-сирот и детей, оставшихся без попечения родителей
3) участие в оказании помощи лицам, пострадавшим в 
результате стихийных бедствий, экологических, техногенных 
и других катастроф, социальных конфликтов, несчастных 
случаев, жертвам правонарушений, беженцам и вынужден-
ным переселенцам, а также иным категориям и группам лиц, 
нуждающихся в посторонней помощи и поддержке
4) оказание содействия центральным и местным испол-
нительным органам в предупреждении и ликвидации 
последствий чрезвычайных ситуаций
5) участие в поиске пропавших без вести людей, останков 
участников Великой Отечественной войны и локальных войн
6) участие в защите и охране окружающей среды, благоу-
стройстве территорий
7) участие в создании возможностей для сохранения 
исторического и культурного наследия, восстановления и 
сохранения историко-культурной среды обитания
8) участие в развитии образования, науки, культуры, популя-
ризации знаний, развитии инноваций
9) участие в развитии и популяризации физической культу-
ры, спорта и активного досуга, в организации и проведении 
региональных, межрегиональных, республиканских обще-
ственных и международных физкультурных и спортивных 
мероприятий
10) ведение работы по пропаганде здорового образа жизни, 
организация и проведение профилактической работы по 
противодействию распространению социально значимых 
заболеваний
11) участие в организации и проведении региональных, 
межрегиональных, республиканских и международных 
культурных, массовых и других зрелищных и общественных 
мероприятий, включая деятельность волонтерских лагерей, 
участие в археологических раскопках, восстановлении 
фасадов исторических зданий, работе летних оздоровитель-
ных лагерей для детей с ограниченными возможностями, 
конгрессно-выставочной деятельности, если иное не 
установлено законами Республики Казахстан
12) участие в укреплении мира, дружбы и согласия между 
народами, предотвращении социальных, межнациональных, 
межэтнических, религиозных конфликтов
13) иные виды волонтерской деятельности, не противоре-
чащие законодательству Республики Казахстан (указать 
что именно)
Комментарии:

Приложение 4
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
Анкета волонтерской организации

Информация о волонтерской организации
Наименование организации
Основные виды деятельности 
организации
Web-сайт (при его наличии)

Информация о руководителе организации
Фамилия, имя, отчество (при его 
наличии) руководителя организации
Контакты
Опишите имеющийся опыт волонтер-
ской деятельности

Количество волонтеров в органи-
зации
Комментарии:

Приложение 5
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
Анкета координатора волонтеров

Информация о координаторе волонтеров
Фамилия 
Имя
Отчество (при его наличии)
Опыт работы в волонтерской деятельности
Опыт работы в роли координатора волонтеров

Вы предпочитаете связь через: 
Телефон Email

Выберите основные виды деятельности, в которых Вы задействованы на данный момент:



1) участие в оказании социальной помощи, помощи 
социально незащищенным слоям населения, детям, оказав-
шимся в трудной жизненной ситуации
2) социальное обслуживание престарелых, инвалидов, орга-
низация доступности среды для инвалидов, содействие в 
работе по социальной адаптации, интеграции и воспитанию 
детей-сирот и детей, оставшихся без попечения родителей
3) участие в оказании помощи лицам, пострадавшим в ре-
зультате стихийных бедствий, экологических, техногенных 
и других катастроф, социальных конфликтов, несчастных 
случаев, жертвам правонарушений, беженцам и вынужден-
ным переселенцам, а также иным категориям и группам лиц, 
нуждающихся в посторонней помощи и поддержке
4) оказание содействия центральным и местным испол-
нительным органам в предупреждении и ликвидации 
последствий чрезвычайных ситуаций
5) участие в поиске пропавших без вести людей, останков 
участников Великой Отечественной войны и локальных войн
6) участие в защите и охране окружающей среды, благоу-
стройстве территорий
7) участие в создании возможностей для сохранения 
исторического и культурного наследия, восстановления и 
сохранения историко-культурной среды обитания
8) участие в развитии образования, науки, культуры, популя-
ризации знаний, развитии инноваций
9) участие в развитии и популяризации физической 
культуры, спорта и активного досуга, в организации и 
проведении региональных, межрегиональных, республикан-
ских общественных и международных физкультурных и 
спортивных мероприятий
10) ведение работы по пропаганде здорового образа жиз-
ни, организация и проведение профилактической работы по 
противодействию распространению социально значимых 
заболеваний
11) участие в организации и проведении региональных, 
межрегиональных, республиканских и международных 
культурных, массовых и других зрелищных и общественных 
мероприятий, включая деятельность волонтерских лагерей, 
участие в археологических раскопках, восстановлении 
фасадов исторических зданий, работе летних оздорови-
тельных лагерей для детей с ограниченными возможно-
стями, конгрессно-выставочной деятельности, если иное не 
установлено законами Республики Казахстан
12) участие в укреплении мира, дружбы и согласия между 
народами, предотвращении социальных, межнациональных, 
межэтнических, религиозных конфликтов
13) иные виды волонтерской деятельности, не противореча-
щие законодательству Республики Казахстан (укажите)
Какое количество волонтеров вы координируете?
Комментарии

Приложение 6
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
 Анкета организатора волонтерской деятельности

Информация об организаторе (для физического лица)
Фамилия, имя, отчество (при его наличии)
Контакты

Информация об организаторе (для юридического лица)
Наименование организации
Основные виды деятельности органи-
зации
Web-сайт (при его наличии)
Контакты
Опишите кратко (если имеется) опыт ранее реализованных программ (проектов), акций
Комментарии:

Приложение 7
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
Волонтерская программа (проект)

Наименование программы (проекта)
Организатор программы (проекта)
Цель программы (проекта)
Основные задачи 
Методы реализации программы 
(проекта)
Ожидаемые результаты
Адресная группа программы (проекта) 
Количество участников программы 
(проекта)
Сроки реализации программы (проекта)
Предлагаемая занятость волонтеру, 
волонтерской группе, координатору
Комментарии:

Приложение 8
к Типовым правилам по ведению реестра учета 

волонтерской деятельности

Форма
Волонтерская акция

Наименование акции
Организатор акции
Цель акции
Основные задачи 
Ожидаемые результаты
Целевая группа, на кого направлена 
волонтерская акция 
Количество участвующих волонтеров
Дата и время проведения акции
Место проведения акции
Требования к проведению акции со 
стороны организаторов акции
Длительность/периодичность
Предлагаемая занятость волонтеру, 
волонтерской группе, координатору

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 2 ноября 2016 года                   № 470

О внесении изменений в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 19 марта 2015 года № 222 

«Об утверждении Правил техники безопасности при 
эксплуатации электроустановок потребителей»

В соответствии с пунктом 2 статьи 50 Закона Республики Казахстан от 6 апреля 2016 года 
«О правовых актах» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 19 марта 2015 года 
№ 222 «Об утверждении Правил техники безопасности при эксплуатации электроустановок 
потребителей» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов № 10889, опубликованный 23 июня 2015 года в информационно-правовой 
системе «Әділет») следующие изменения:

в Правилах техники безопасности при эксплуатации электроустановок потребителей, 
утвержденных указанным приказом:

подпункт 18) пункта 2 изложить в следующей редакции: 
«18) верхолазные работы – работы, выполняемые на высоте более 2 м от поверхности 

земли, перекрытия или рабочего настила, над которым производятся работы непосредственно 
с конструкциями или оборудованием при их монтаже или ремонте. При этом основными 
средствами, предохраняющими работающих от падения, являются страховочная привязь 
и способ ее крепления;»;

пункт 7 изложить в следующей редакции:
«7. Рабочие и специалисты, занятые на работах с вредными и опасными условиями труда, 

проходят обязательные медицинские осмотры в порядке и сроки, установленные в Правилах 
проведения обязательных медицинских осмотров, утвержденных приказом исполняющего обя-
занности министра национальной экономики Республики Казахстан от 24 февраля 2015 года 
№ 128 (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов № 10634) и согласно Перечню вредных производственных факторов, профессий, при 
которых проводятся обязательные медицинские осмотры, утвержденному приказом министра 
национальной экономики Республики Казахстан от 28 февраля 2015 года № 175 (зарегистри-
рованный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 10987).».

2. Департаменту электроэнергетики министерства энергетики Республики Казахстан в 
установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан 
Ж. КАСЫМБЕК
от 11 ноября 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан К. БИШИМБАЕВ
от 17 ноября 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 20 декабря 2016 года за № 14536.

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 7 ноября 2016 года                   № 478

Об утверждении целевых показателей развития сектора 
возобновляемых источников энергии 

В соответствии с подпунктом 5-2) статьи 6 Закона Республики Казахстан от 
4 июля 2009 года «О поддержке использования возобновляемых источников энергии» 
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемые Целевые показатели развития сектора возобновляемых 
источников энергии.

2. Департаменту по возобновляемым источникам энергии Министерства энергетики 
Республики Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан К. БИШИМБАЕВ 
7 ноября 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 7 декабря 2016 года за № 14489.

Утверждены 
приказом министра энергетики 

Республики Казахстан
от 7 ноября 2016 года № 478

Целевые показатели развития сектора возобновляемых 
источников энергии 

№ п/п Наименование показателей Показа-
тели

1
Доля объема электрической энергии, вырабатываемой объектами 
по использованию возобновляемых источников энергии, в общем 
объеме производства электрической энергии до 2020 года 

3%

2 Суммарная установленная мощность объектов по использованию 
возобновляемых источников энергии до 2020 года, в том числе:

1 700 
МВт

1) Ветровые электростанции 933 МВт

2) Солнечные электростанции использующие фотоэлектрические 
преобразователи солнечной энергии 467 МВт

3) Гидроэлектростанции 290 МВт
4) Биогазовые установки 10 МВт

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 9 ноября 2016 года                   № 482

Об утверждении Правил формирования перечня 
энергопроизводящих организаций, использующих 

возобновляемые источники энергии
В соответствии с подпунктом 10-3) статьи 6 Закона Республики Казахстан от 

4 июля 2009 года «О поддержке использования возобновляемых источников энергии» 
ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемые Правила формирования перечня энергопроизводящих органи-
заций, использующих возобновляемые источники энергии.

2. Департаменту по возобновляемым источникам энергии Министерства энергетики 
Республики Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан К. БИШИМБАЕВ
9 ноября 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 9 декабря 2016 года за № 14497.

Утверждены
приказом министра энергетики 

Республики Казахстан
от 9 ноября 2016 года № 482

Правила
формирования перечня энергопроизводящих организаций, использующих 

возобновляемые источники энергии

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Правила формирования перечня энергопроизводящих организаций, исполь-

зующих возобновляемые источники энергии, (далее – Правила) разработаны в соответствии с 
подпунктом 10-3) статьи 6 Закона Республики Казахстан от 4 июля 2009 года «О поддержке 
использования возобновляемых источников энергии» (далее – Закон) и определяют порядок 
формирования перечня энергопроизводящих организаций, использующих возобновляемые 
источники энергии.

2. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) уполномоченный орган по реализации государственной политики в области поддержки 

использования возобновляемых источников энергии (далее – уполномоченный орган) – го-
сударственный орган, осуществляющий реализацию государственной политики в области 
поддержки использования возобновляемых источников энергии;

2) перечень энергопроизводящих организаций, использующих возобновляемые источники 
энергии (далее – Перечень) – формируемый и размещаемый на официальном интернет-
ресурсе уполномоченным органом список энергопроизводящих организаций, использующих 
возобновляемые источники энергии. 

Иные понятия и определения, используемые в настоящих Правилах, применяются в соот-
ветствии с законодательством Республики Казахстан в области поддержки использования 
возобновляемых источников энергии. 

Глава 2. Порядок формирования перечня энергопроизводящих 
организаций, использующих возобновляемые источники энергии

3. Энергопроизводящая организация, использующая возобновляемые источники энергии, 
(далее – энергопроизводящая организация) для включения её в Перечень представляет в 
уполномоченный орган следующие документы: 

1) заявку на включение энергопроизводящей организации в Перечень по форме, согласно 
приложению к настоящим Правилам;

2) копию решения местного исполнительного органа о предоставлении земельного 
участка для строительства объекта по использованию возобновляемых источников энергии;

3) копию положительного заключения комплексной вневедомственной экспертизы технико-
экономических обоснований или проектно-сметной документации на строительство нового 
объекта по использованию возобновляемых источников энергии; 

4) копию технических условий на подключение объекта по использованию возобновляемых 
источников энергии к электрическим сетям; 

5) копию письма-согласования Системного оператора «Схемы выдачи мощности электро-
станции» с заявленной электрической мощностью 5 МВт и более; 

6) копию технических условий на подключение автоматизированной системы коммерческо-
го учета электрической энергии (далее – АСКУЭ) объекта по использованию возобновляемых 
источников энергии к интегрированной АСКУЭ системного оператора;

7) копии учредительных документов энергопроизводящей организации;
8) копию заключенного договора о подключении объектов по использованию возобнов-

ляемых источников энергии.
В случае, если объект по использованию возобновляемых источников энергии рекон-

струирован с заменой существующего основного генерирующего оборудования, то допол-
нительно предоставляется копия заключения аудиторской организации, подтверждающее, 
что стоимость вводимого нового оборудования на реконструируемом объекте составляет 
не менее пятидесяти процентов балансовой стоимости объекта реконструкции на момент 
начала работ по реконструкции данного объекта в соответствии с пунктом 2 статьи 2 Закона 
Республики Казахстан от 4 июля 2013 года «О внесении изменений и дополнений в некото-
рые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам поддержки использования 
возобновляемых источников энергии». 

4. Основанием для включения энергопроизводящей организации в Перечень является 
наличие проекта по строительству объектов по использованию возобновляемых источников 
энергии в Плане размещения объектов по использованию возобновляемых источников энер-
гии с учетом целевых показателей развития сектора возобновляемых источников энергии, 
утверждаемом уполномоченным органом в соответствии с подпунктом 5) статьи 6 Закона. 

5. В случае непредставления заявителем одного из документов, указанных в пункте 3 
настоящих Правил, уполномоченный орган в течение пяти рабочих дней со дня их поступления 
возвращает заявку с указанием причин возврата.

Заявитель повторно направляет заявку после устранения замечаний уполномоченного 
органа.

6. Уполномоченный орган рассматривает заявку энергопроизводящей организации с 
приложенными документами, указанными в пункте 3 настоящих Правил, в течение пятнадцати 
рабочих дней с момента ее получения и в случае ее одобрения включает энергопроизводящую 
организацию в Перечень.

7. Уполномоченный орган в течение пяти рабочих дней с момента включения энергопро-
изводящей организации в Перечень, письменно уведомляет об этом энергопроизводящую 
организацию и расчетно-финансовый центр.

8. Перечень формируется и размещается на интернет-ресурсе уполномоченного органа.

Приложение 
к Правилам формирования перечня 

энергопроизводящих организаций, использующих 
возобновляемые источники энергии

Форма
 

Заявка 
на включение энергопроизводящей организации в Перечень 

 
(полное наименование энергопроизводящей организации)

просит включить организацию в перечень энергопроизводящих организаций, использую-
щих возобновляемые источники энергии.

К настоящей заявке прилагается следующая информация по объекту по использованию 
возобновляемых источников энергии: 

1. Общие сведения об энергопроизводящей организации (наименование, бизнес-
идентификационный номер, местонахождение, почтовый адрес в Республике Казахстан, 
фактический адрес в Республике Казахстан, контактный телефон в Республике Казахстан, 
адрес электронной почты).

2. Данные об объекте по использованию возобновляемых источников энергии (далее 
– Объект): 

1) название Объекта (в зависимости от того, какой вид возобновляемых источников энергии 
используется для выработки электрической энергии); 

2) суммарная установленная мощность генерирующего оборудования Объекта с разбивкой 
по видам используемых возобновляемых источников энергии; 

3) планируемая дата ввода Объекта в эксплуатацию;
4) планируемый срок эксплуатации Объекта (в годах); 
5) прогнозный коэффициент использования мощности Объекта; 
6) прогнозный объем электрической энергии, который планируется выработать на Объекте 

в течение 15 лет после приемки Объекта в эксплуатацию и в течение всего планируемого 
срока эксплуатации Объекта;

7) сведения о местонахождении площадки расположения Объекта с указанием кадастро-
вого номера земельного участка (при наличии), площади; 

8) сведения о правоустанавливающих документах на земельный участок, на котором 
расположен объект по использованию возобновляемых источников энергии с указанием даты, 
прав пользования или собственности и срока их действия;

9) информация о фактических объемах продажи электрической энергии потребителям по 
двухсторонним договорам с разбивкой по месяцам и с указанием контрагентов.

3. Данные об оборудовании Объекта:
1) количество и вид генерирующего оборудования на Объекте с указанием мощности 

отдельной единицы генерирующего оборудования; 
2) прогнозный срок эксплуатации оборудования Объекта (в месяцах).
4. Финансово-экономические показатели проекта: 
1) планируемый объем инвестиций в строительство или реконструкцию Объекта (с указа-

нием стоимости разработки проекта, стоимости оборудования, стоимости доставки, расходов 
на таможенные платежи и стоимости строительно-монтажных работ);

2) структура финансирования проекта (с указанием объема собственных и заемных 
средств);

3) планируемый прогнозный простой срок окупаемости проекта.
5. ___________ (Заявитель) настоящей заявкой подтверждает отсутствие двухсто-

ронних договоров, в соответствии с которым реализовывает или реализовал электрическую 
энергию по договорным ценам.

6. Список прилагаемых документов:
 
 
 
Руководитель или уполномоченное лицо, фамилия, имя, отчество (при наличии), подпись, 

дата)

Приказ исполняющего обязанности министра 
энергетики Республики Казахстан 

г. Астана                   от 11 ноября 2016 года                   № 486

О внесении изменений в приказ министра охраны 
окружающей среды Республики Казахстан от 11 мая 

2012 года № 153-ө «Об утверждении Правил осуществления 
взаимного признания единиц квот и иных углеродных 

единиц на основе международных договоров 
Республики Казахстан»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 11 мая 

2012 года № 153-ө «Об утверждении Правил осуществления взаимного признания единиц 
квот и иных углеродных единиц на основе международных договоров Республики Казахстан» 
(зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов 
№ 7703, опубликованный 25 августа 2012 года в газете «Казахстанская правда» № 286-
287 (27105-27106)) следующие изменения:

в Правилах осуществления взаимного признания единиц квот и иных углеродных единиц на 
основе международных договоров Республики Казахстан, утвержденных указанным приказом:

подпункт 3) пункта 4 изложить в следующей редакции:
«3) наличие государственного реестра углеродных единиц, на основе которого осуществ-

ляются операции по сделкам с углеродными единицами;»; 
пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Требования и условия в отношении взаимного признания в Республике Казахстан 

единиц квот на выбросы парниковых газов, выпущенных за ее пределами, осуществляются 
посредством заключения двусторонних либо многосторонних договоров Республики Казахстан 
с иностранными государствами.»;

пункт 6 исключить.
2. Департаменту по изменению климата Министерства энергетики Республики Казахстан 

в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-

лики Казахстан;
2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 

его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 

предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Исполняющий обязанности министра энергетики  
Республики Казахстан М. МИРЗАГАЛИЕВ

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 13 декабря 2016 года за № 14511.

Приказ исполняющего обязанности министра 
энергетики Республики Казахстан 

г. Астана                   от 15 ноября 2016 года                   № 491

О внесении изменений в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 15 апреля 2015 года 

№ 285 «Об утверждении Правил учета потребления 
озоноразрушающих веществ»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 15 апреля 2015 года 

№ 285 «Об утверждении Правил учета потребления озоноразрушающих веществ» (заре-
гистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов за 
№ 11067, опубликованный 12 июня 2015 года в информационно-правовой системе «Әділет») 
следующие изменения:

в Правилах учета потребления озоноразрушающих веществ, утвержденных указанным 
приказом:

пункт 3 изложить в следующей редакции:
«3. Настоящие Правила распространяются на юридических лиц и индивидуальных пред-

принимателей, в собственности или в законном пользовании которых находятся продукция 
и оборудование, отходы, содержащие ОРВ, а также занятых производством ОРВ, ввозом и 
вывозом ОРВ, производством работ с использованием ОРВ, ремонтом, монтажом, обслужи-
ванием оборудования, содержащего ОРВ.

Перечень ОРВ, подлежащий учету, приведен в приложении к настоящим Правилам.»;
пункт 10 исключить.
2. Департаменту по изменению климата Министерства энергетики Республики Казахстан 

в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-

лики Казахстан;
2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 

его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Исполняющий обязанности министра энергетики  
Республики Казахстан М. МИРЗАГАЛИЕВ

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 13 декабря 2016 года за № 14516.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 15 ноября 2016 года                   № 492

О внесении изменений в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 13 марта 2015 года № 189 

«Об утверждении нормативов и требований  
к материалам и веществам, необходимым для проведения 

работ по очистке моря»
В соответствии с пунктом 2 статьи 50 Закона Республики Казахстан от 6 апреля 2016 года 

«О правовых актах» ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 13 марта 2015 года 

№ 189 «Об утверждении нормативов и требований к материалам и веществам, необходимым 
для проведения работ по очистке моря» (зарегистрированный в Реестре государственной ре-
гистрации нормативных правовых актов за № 10838, опубликованный в газете «Казахстанская 
правда» от 21 апреля 2016 года № 75 (28201) следующие изменения:

в Нормативах и требованиях к материалам и веществам, необходимым для проведения 
работ по очистке моря, утвержденных указанным приказом:

пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. Морские сооружения, магистральные нефтепроводы, морские порты оснащаются 

необходимыми материалами и веществами для ликвидации разлива нефти первого и второго 
уровней в соответствии с пунктом 5 статьи 95 и пунктами 4, 10 статьи 95-1 Закона, Перечнем 
диспергентов для ликвидации аварийных разливов нефти в море и внутренних водоемах 
Республики Казахстан, утвержденным приказом министра энергетики Республики Казахстан 
от 21 июня 2016 года № 262 (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов за № 14018).»; 

подпункт 1) пункта 8 изложить в следующей редакции:
«1) диспергенты, допустимые к применению для ликвидации аварийных разливов нефти в 

море и внутренних водоемах Республики Казахстан, утвержденные приказом министра энер-
гетики Республики Казахстан от 21 июня 2016 года № 262 (зарегистрированный в Реестре 
государственной регистрации нормативных правовых актов за № 14018);»;

приложение 1 исключить. 
2. Комитету экологического регулирования и контроля Министерства энергетики Республи-

ки Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-

блики Казахстан;
2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 

его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Заместитель Премьер-Министра Республики Казахстан – министр сель-

ского хозяйства Республики Казахстан А. МЫРЗАХМЕТОВ
30 ноября 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан 
Ж. КАСЫМБЕК
24 ноября 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр внутренних дел Республики Казахстан К. КАСЫМОВ
25 ноября 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 26 декабря 2016 года за № 14571.

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 17 ноября 2016 года                   № 496

О внесении изменений и дополнений в некоторые приказы 
министра энергетики Республики Казахстан и министра 

охраны окружающей среды Республики Казахстан
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить прилагаемый перечень некоторых приказов министра энергетики Республики 

Казахстан и министра охраны окружающей среды Республики Казахстан, в которые вносятся 
изменения и дополнения (далее – Перечень).

2. Департаменту по изменению климата Министерства энергетики Республики Казахстан 
в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования, за исключением пунктов 1, 5, 7 и 9 Перечня, 
которые вводятся в действие с 1 января 2018 года.

Исполняющий обязанности министра энергетики  
Республики Казахстан М. МИРЗАГАЛИЕВ

Зарегистрирован в Министерстве юстиции Республики Казахстан 20 декабря 2016 года 
за № 14537.

Утвержден 
приказом и. о. министра энергетики 

Республики Казахстан от 17 ноября 2016 года 
№ 496 

Перечень некоторых приказов министра энергетики Республики Казахстан 
и министра охраны окружающей среды Республики Казахстан, в которые 

вносятся изменения и дополнения
1. В приказе министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 10 мая 

2012 года № 147-ө «Об утверждении Правил ведения государственного реестра углеродных 
единиц» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов № 7702, опубликованный в газете «Казахстанская правда» от 15 августа 2012 года 
№ 268–270 (27087–27089):

Правила ведения государственного реестра углеродных единиц, утвержденные указан-
ным приказом, изложить в новой редакции, согласно приложению 1 к настоящему перечню.

2. В приказе министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 10 мая 
2012 года № 148-ө «Об утверждении Правил конвертации единиц проектных механиз-
мов в сфере регулирования выбросов и поглощений парниковых газов в единицы квот» 
(зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов № 7688, опубликованный в газете «Казахстанская правда» от 4 июля 2012 года 
№ 211–212 (27030–27031):

в Правилах конвертации единиц проектных механизмов в сфере регулирования выбросов 
и поглощений парниковых газов в единицы квот, утвержденных указанным приказом:

подпункт 3) пункта 2 изложить в следующей редакции:
«3) единицы проектных механизмов в сфере регулирования выбросов и поглощений парни-

ковых газов – единицы сокращения выбросов, единицы сертифицированного сокращения вы-
бросов, единицы внутреннего сокращения выбросов и единицы поглощения парниковых газов.»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Конвертация единиц проектных механизмов в сфере регулирования выбросов и 

поглощений парниковых газов в единицы квот осуществляется при наличии соответствую-
щего количества единиц на соответствующем субсчете и счете в Государственном реестре 
углеродных единиц Республики Казахстан.»;

пункт 9 изложить в следующей редакции: 
«9. Оператор Государственного реестра углеродных единиц принимает решение об отказе 

в конвертации в случае отсутствия необходимого количества единиц проектных механизмов 
в сфере регулирования выбросов и поглощений парниковых газов на счету заявителя в 
Государственном реестре углеродных единиц.»;

пункт 15 исключить.
3. В приказе министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 11 мая 

2012 года № 150-ө «Об утверждении Правил подготовки рассмотрения и одобрения, учета, 
отчетности и мониторинга внутренних проектов по сокращению выбросов парниковых га-
зов» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов № 7689, опубликованный в газете «Казахстанская правда» от 22 августа 2012 года 
№ 280–281 (27099–27100):

Правила подготовки рассмотрения и одобрения, учета, отчетности и мониторинга внутрен-
них проектов по сокращению выбросов парниковых газов утвержденных указанным приказом, 
изложить в новой редакции, согласно приложению 2 к настоящему перечню.

4. В приказе министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 14 мая 
2012 года № 156-ө «Об утверждении Правил разработки внутренних проектов по сокращению 
выбросов парниковых газов и перечня отраслей и секторов экономики, в которых они могут 
осуществляться» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов № 7730, опубликованный в газете «Казахстанская правда» от 23 августа 
2012 года № 282–283 (27101–27102):

в Правилах разработки внутренних проектов по сокращению выбросов парниковых газов и 
перечня отраслей и секторов экономики, в которых они могут осуществляться, утвержденных 
указанным приказом:

пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. В настоящих Правилах используются следующие понятия и определения:
1) базовый сценарий – сценарий, отражающий уровень выбросов парниковых газов или 

уровень поглощения парниковых газов в случае отсутствия предлагаемого внутреннего 
проекта, в сравнении с которым оценивается достигнутый объем сокращения выбросов 
и (или) поглощения парниковых газов;

2) внутренний проект по сокращению выбросов (далее – внутренний проект) – деятель-
ность или виды деятельности, направленные на сокращение выбросов парниковых газов или 
увеличение поглощения парниковых газов, осуществляемые на основе механизма внутреннего 
сокращения выбросов парниковых газов и изменяющие условия, идентифицированные в 
базовом сценарии.»;

пункт 3 изложить в следующей редакции:
«3. Разработка внутренних проектов осуществляется заявителем проекта.»;
подпункты 4) и 5) пункта 4 изложить в следующей редакции:
«4) разработка процедур количественной оценки и мониторинга в отношении сокращений 

и увеличения поглощения парниковых газов на основе национальных или международных 
методик;

5) подготовка проектной документации и плана мониторинга проекта на основе нацио-
нальных или международных методик.»;

пункт 7 изложить в следующей редакции:
«7. Заявитель проекта проводит оценку базового сценария внутреннего проекта на основе:
1) сведений о фактических выбросах парниковых газов из источников и (или) их абсорбции 

поглотителями;
2) учета возможных неопределенностей в отношении условий реализации внутреннего 

проекта;
3) учета стратегических планов, программ и действия регулирующих норм по соответст-

вующим видам экономической деятельности;
4) одной из утвержденных национальных или международных методик.»;
пункт 10 изложить в следующей редакции:
«10. Заявитель проекта разрабатывает процедуры количественного определения сокра-

щения выбросов парниковых газов или увеличения их поглощения по отношению к базовому 
сценарию проекта.»;

пункт 11 изложить в следующей редакции:
«11.Описание разработанных или использованных заявителем проекта процедур количест-

венного определения и мониторинга включается в план мониторинга, который составляется 
по форме, согласно приложению 4 к настоящим Правилам.»;

в приложении 1 к указанному приказу:
пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. Информация о заявителе внутреннего проекта: Фамилия, имя, отчество (при наличии) 

физического лица или наименование юридического лица; регистрационные данные, адрес; 
контактное лицо по проекту; основной вид деятельности.»;

в Перечне отраслей и секторов экономики, в которых могут осуществляться внутренние 
проекты, утвержденном указанным приказом:

пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. Отрасли экономики:
1) горнодобывающая и металлургическая (в части проектов утилизации шахтного метана);
2) сельское хозяйство;
3) жилищно-коммунальное хозяйство;
4) озеленение лесных и степных территорий;
5) предотвращение деградации земель;
6) возобновляемые источники энергии;
7) переработка коммунальных и промышленных отходов;
8) транспорт;
9) энергоэффективное строительство;
10) энергосбережение и повышение энергоэффективности.».
5. В приказе министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 14 мая 

2012 года № 157-ө «Об утверждении Правил ведения мониторинга, учета и отчетности по 
углеродным единицам выбросов парниковых газов для целей торговли» (зарегистрированный 
в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 7729, опубликован-
ный в газете «Казахстанская правда» от 18 августа 2012 года № 276 278 (27095–27097):

Правила ведения мониторинга, учета и отчетности по углеродным единицам выбросов 
парниковых газов для целей торговли, утвержденные указанным приказом, изложить в новой 
редакции, согласно приложению 3 к настоящему перечню.

6. В приказ министра энергетики Республики Казахстан от 12 февраля 2015 года № 76 
«Об утверждении Правил реализации проектных механизмов в сфере регулирования вы-
бросов и поглощений парниковых газов» (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов № 10447, опубликованный от 27 марта 2015 года 
в информационно-правовой системе «Әділет»):

в Правилах реализации проектных механизмов в сфере регулирования выбросов и погло-
щений парниковых газов, утвержденных указанным приказом:

пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. В настоящих Правилах используются следующие понятия:
1) базовый сценарий – сценарий, отражающий уровень выбросов парниковых газов или 

уровень поглощения парниковых газов в случае отсутствия предлагаемого внутреннего 
проекта, в сравнении с которым оценивается достигнутый объем сокращения выбросов 
и (или) поглощения парниковых газов;

2) проектный период – срок, в течение которого производится или может производиться 
выпуск проектных углеродных единиц на основе периодического подтверждения и утвер-
ждения результатов проекта;

3) проектные углеродные единицы – единицы внутреннего сокращения выбросов, единицы 
сокращения выбросов, единицы сертифицированного сокращения выбросов;

4) проектный механизм – последовательный процесс разработки и реализации проектов, 
направленных на сокращение выбросов и (или) увеличение поглощений парниковых газов в 
соответствии с порядком и критериями, установленными Киотским протоколом к Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и (или) экологическим 
законодательством Республики Казахстан;

5) базовый уровень поглощения парниковых газов – выраженная в тоннах эквивалента 
двуокиси углерода величина поглощения парниковых газов за определенный период при 
существующих условиях эксплуатации без реализации проекта, направленного на увеличение 
поглощения парниковых газов;

6) увеличение поглощения парниковых газов – расчетное увеличение поглощения парни-
ковых газов по отношению к базовому сценарию;

7) сокращение выбросов парниковых газов – расчетное снижение выбросов парниковых 
газов по отношению к базовому сценарию;

8) базовый уровень выбросов парниковых газов – выраженная в тоннах эквивалента дву-
окиси углерода величина выбросов парниковых газов, произведенных объектом выбросов этих 
газов за определенный период при условии использования существующих на данном объекте 
технологий, оборудования и при других наиболее вероятных условиях, которые могут иметь 
место без реализации проекта, направленного на сокращение выбросов парниковых газов;

9) трэк I – способ осуществления проектов по механизму совместного осуществления, 
который позволяет самой стране при условии соответствия требованиям, установленным Ки-
отским протоколом к Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (далее – Киотский протокол), верифицировать данные проекты и вводить в обращение 
соответствующее количество единиц сокращения выбросов;

10) трэк II – способ осуществления проектов по механизму совместного осуществления, 
в рамках которого данные проекты проходят процедуру верификации под надзором упол-
номоченного международного органа;

11) субъект администрирования – оператор установки, объем выбросов парниковых газов, 
которой составляет от десяти до двадцати тысяч тонн эквивалента двуокиси углерода в год, 
в следующих регулируемых сферах деятельности: нефтегазовой, электроэнергетической, 
горнодобывающей, металлургической, химической, обрабатывающей в части производства 
стройматериалов: цемента, извести, гипса и кирпича.»;

пункт 14 изложить в следующей редакции: 
«14. Решение о признании реализации проекта на условиях одного из проектных механиз-

мов в сфере регулирования выбросов и поглощений парниковых газов принимается уполно-
моченным органом при условии соответствия проекта требованиям, установленным Киотским 
протоколом и (или) экологическим законодательством Республики Казахстан.»; 

пункты 19, 20 и 21 изложить в следующей редакции:
«19. В случаях, предусмотренных настоящими Правилами по соответствующему виду 

проектного механизма, проводится валидация проектной документации и плана мониторинга 
аккредитованным органом по валидации и верификации.

20. Мониторинг сокращения выбросов и (или) увеличения поглощения парниковых газов 
относительно определенного в проектном предложении базового сценария осуществляется 
на основе плана мониторинга проекта.

21. При подаче отчетности по результатам реализации проекта в уполномоченный 
орган заявитель проекта предоставляет информацию о любых существенных отклонениях 
от одобренного плана мониторинга в соответствии с требованиями настоящих Правил по 
соответствующему проектному механизму.»;

пункты 26 и 27 изложить в следующей редакции:
«26. Заявленные в периодических отчетах результаты по сокращению выбросов парни-

ковых газов либо увеличению их поглощения в случае проектов, реализуемых на территории 
Республики Казахстан, подлежат верификации.

27. Верификация по проектам по механизмам совместного осуществления по трэку I 
осуществляется аккредитованными органами по валидации и верификации.».

дополнить главой 3 следующего содержания:
«3. Порядок участия субъектов администрирования в реализации проектных механизмов 

в сфере регулирования выбросов и поглощений парниковых газов
36. Субъекты администрирования участвуют в проектах по механизмам совместного 

осуществления, чистого развития только после прохождения Республикой Казахстан между-
народных процедур по определению установленного количества в соответствии с Рамочной 
Конвенцией Организации Объединенных Наций об изменении климата, ратифицирован-
ной Указом Президента Республики Казахстан от 4 мая 1995 года № 2260, и представления 
соответствующих данных по стране в международный регистрационный журнал операций.

37. Субъекты администрирования участвуют в качестве заявителя проекта, направленного 
на сокращение выбросов и поглощение парниковых газов.

38. Уполномоченный орган на основе представленного субъектом администрирования 
отчета об инвентаризации парниковых газов определяет соответствие субъекта администриро-
вания требованиям по квотированию выбросов парниковых газов согласно статьи 94-2 Кодекса. 
В случае, если объем выбросов парниковых газов превышает эквивалент двадцати тысяч тонн 
двуокиси углерода в год, субъект администрирования подает документы на оформление квоты 
на выбросы парниковых газов на соответствующую установку (установки) в уполномоченный 
орган, в порядке установленным Правилами выдачи, изменения и погашения квот на выбросы 
парниковых газов, утвержденными приказом министра энергетики Республики Казахстан 
от 28 июня 2016 года № 292 (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов № 14012), начиная с текущего года.

39. Проекты внутреннего сокращения выбросов парниковых газов не осуществляются физи-
ческими и юридическими лицами на территории Республики Казахстан в отношении установки 
(установок), которая подпадает под требования по квотированию выбросов парниковых газов.».

7. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 12 февраля 2015 года 
№ 79 «Об утверждении Правил создания и обращения частей установленного количества, 
единиц сокращения выбросов, единиц сертифицированного сокращения выбросов, единиц 
поглощения парниковых газов и других производных, предусмотренных международными 
договорами Республики Казахстан» (зарегистрированный в Реестре государственной реги-
страции нормативных правовых актов № 10449, опубликованный от 23 марта 2015 года в 
информационно-правовой системе «Әділет»):

в заголовок и пункт 1 вносится изменение на казахском языке, текст на русском языке 
не меняется;

в Правилах создания и обращения частей установленного количества, единиц сокращения 
выбросов, единиц сертифицированного сокращения выбросов, единиц поглощения парниковых 
газов и других производных, предусмотренных международными договорами Республики 
Казахстан, утвержденных указанным приказом:

в наименование и пункт 1 вносится изменение на казахском языке, текст на русском 
языке не меняется;

пункт 4 изложить в следующей редакции:
«4. Создание и обращение углеродных единиц на территории Республики Казахстан 

осуществляется на основе проведения операций в государственном реестре углеродных 
единиц Республики Казахстан, который формируется и ведется оператором, являющимся 
подведомственной организацией по регулированию выбросов парниковых газов уполномо-
ченного органа в области охраны окружающей среды (далее – уполномоченный орган) в 
соответствии с Правилами ведения государственного реестра углеродных единиц, утвер-
жденных приказом министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 10 мая 
2012 года № 147-ө (зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов № 7702).».

8. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 5 марта 2015 года № 176 
«Об утверждении Правил ведения и содержания государственного кадастра источников 
выбросов и поглощений парниковых газов» (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов № 10673, опубликованный от 20 апреля 2015 года 
в информационно-правовой системе «Әділет»):

Правила ведения и содержания государственного кадастра источников выбросов и по-
глощений парниковых газов, утвержденные указанным приказом, изложить в новой редакции, 
согласно приложению 4 к настоящему перечню.

9. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 19 марта 2015 года № 221 
«Об утверждении Правил мониторинга и контроля инвентаризации парниковых газов» (заре-
гистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 10850, 
опубликованный от 15 мая 2015 года в информационно-правовой системе «Әділет»):

в Правилах мониторинга и контроля инвентаризации парниковых газов, утвержденных 
указанным приказом:

подпункт 2) пункта 3 изложить в следующей редакции:
«2) оператор установки – физическое или юридическое лицо, в собственности или ином 

законном пользовании которого находится установка;»;
подпункт 4) пункта 3 изложить в следующей редакции:
«4) план мониторинга выбросов парниковых газов (далее – план мониторинга) – доку-

мент, разрабатываемый оператором установки на период действия Национального плана 
распределения квот на выбросы парниковых газов, утвержденного на соответствующий 
период или на срок реализации проектов и программ по сокращению выбросов и увеличению 
поглощения парниковых газов;»;

подпункт 12) пункта 3 изложить в следующей редакции:
«12) уровень заверения – степень достоверности данных, которая требуется от органа 

по валидации и верификации при верификации отчета об инвентаризации парниковых 
газов для выявления в нем существенных ошибок, упущений или ошибочных толкований и 
соответствия Формам отчетов об инвентаризации парниковых газов, утвержденными при-
казом исполняющего обязанности министра энергетики Республики Казахстан от 28 июля 
2015 года № 502 (Зарегистрирован в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов № 11818).»;

пункты 6, 7 и 8 изложить в следующей редкции:
«6. Оператор установки разрабатывает и представляет в уполномоченный орган валидиро-

ванный план мониторинга до первого апреля первого года действия Национального плана рас-
пределения квот на выбросы парниковых газов, утвержденного на соответствующий период.

7. Оператор установки осуществляет мониторинг парниковых газов в соответствии с планом 
мониторинга, валидированным аккредитованным органом по валидации и верификации. Любые 
отклонения от плана мониторинга, выявленные ошибки в определении объемов выбросов 
парниковых газов фиксируются оператором установки в его внутренней документации, 
которая является доступной для аккредитованного органа по валидации и верификации, 
осуществляющего верификацию отчета об инвентаризации парниковых газов.

8. План мониторинга применяется оператором установки в течение всего периода действия 
Национального плана распределения квот на выбросы парниковых газов, утвержденного на 
соответствующий период.»;

подпункт 2) пункта 16 изложить в следующей редакции:
«2) данные паспорта установки;»;
подпункт 1) пункта 17 изложить в следующей редакции:
«1) идентификационные данные по установке и ее оператору, включая название, адрес, 

контактное лицо по отчетности, вид деятельности, по которому квотируются выбросы пар-
никовых газов и отчетный год;»;

пункты 18 и 19 изложить в следующей редакции: 
«18. Верификация ежегодных отчетов операторов установок об инвентаризации парнико-

вых газов проводится аккредитованными органами по валидации и верификации. При этом 
не подлежат верификации отчеты об инвентаризации парниковых газов, предоставляемые 



субъектами администрирования.
19. Верификация ежегодного отчета об инвентаризации парниковых газов проводится в 

период с 1 января до 1 апреля года, следующего за отчетным.»;
пункт 20 исключить;
пункт 21 изложить в следующей редакции: 
«21. Контроль инвентаризации парниковых газов осуществляется путем рассмотрения упол-

номоченным органом ежегодного верифицированного отчета об инвентаризации парниковых 
газов на предмет соответствия подпункту 29) статьи 17 Кодекса, полноты представленных 
в нем данных и информации.»;

пункт 22 изложить в следующей редакции: 
«22. Оператор установки представляет ежегодный верифицированный отчет об инвен-

таризации парниковых газов или заполняют электронную форму отчета в системе Государ-
ственного кадастра источников выбросов и поглощений парниковых газов до 1 апреля года, 
следующего за отчетным.».

Приложение 1 к перечню некоторых приказов 
министра энергетики Республики Казахстан и министра 

охраны окружающей среды Республики Казахстан, в 
которые вносятся изменения и дополнения

Утверждены 
приказом министра охраны окружающей среды 

Республики Казахстан от 10 мая 2012 года № 147-ө

Правилa ведения Государственного реестра углеродных единиц
Глава 1. Общие положения

1. Настоящие Правила ведения Государственного реестра углеродных единиц (далее – 
Правила) разработаны в соответствии с подпунктом 29) статьи 17 Экологического кодекса 
Республики Казахстан от 9 января 2007 года (далее – Кодекс) и определяют порядок 
ведения Государственного реестра углеродных единиц (далее – Государственный реестр).

2. В настоящих Правилах используются следующие термины и определения:
1) введение в обращение – первоначальный выпуск углеродных единиц на одном из 

счетов Государственного реестра;
2) передача – перевод углеродных единиц в Государственном реестре со счета одного 

лица на счет другого лица;
3) аннулирование – выведение углеродных единиц из обращения в связи с истечением 

срока их действия, а также на добровольной основе по инициативе их владельца;
4) международный регистрационный журнал операций – международная система реги-

страции произведенных операций с углеродными единицами в национальных реестрах угле-
родных единиц, управляемая Секретариатом Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата и осуществляемая с целью проверки подлинности операций;

5) приобретение – получение углеродных единиц на счет в Государственном реестре в 
результате сделки, совершенной с углеродными единицами;

6) погашение квот на выбросы парниковых газов – ежегодное изъятие из обращения (спи-
сание) углеродных единиц Национального плана распределения квот на выбросы парниковых 
газов, утвержденного на соответствующий период (далее – Национальный план), согласно 
отчету об инвентаризации выбросов парниковых газов за отчетный год, осуществляемое в 
Государственном реестре углеродных единиц;

7) блокирование счета оператора установки – временное приостановление использования 
оператором установки углеродных единиц, зачисленных на его счет до предоставления 
требуемых документов указанных в пункте 3 статьи 94-2 Кодекса. 

3. Государственный реестр формирует и ведет оператор, являющийся подведомственной 
организацией по регулированию выбросов парниковых газов уполномоченного органа в области 
охраны окружающей среды (далее – оператор Государственного реестра).

4. Оператор Государственного реестра в целях обеспечения точного учета углеродных 
единиц присваивает каждой углеродной единице на момент ее выпуска уникальный иден-
тификационный номер.

5. Уникальный идентификационный номер углеродной единицы включает указания на:
1) вид углеродной единицы (единица квоты, единица внутреннего сокращения выбросов, 

единица сокращения выбросов, единица сертифицированного сокращения выбросов, единица 
поглощения парниковых газов, единица установленного количества);

2) год введения в обращение углеродной единицы;
3) года истечения срока, на который произведен выпуск углеродной единицы.
6. Оператор Государственного реестра осуществляет операции по введению в обращение, 

хранению, передаче, аннулированию единиц квот, единиц внутреннего сокращения выбросов, 
единиц сокращения выбросов, единиц сертифицированного сокращения выбросов, единиц 
поглощения парниковых газов, единиц установленного количества и погашению единиц квот.

7. Операции по введению в обращение единиц установленного количества, единиц со-
кращения выбросов, единиц сертифицированного сокращения выбросов, единиц поглощения 
производятся оператором Государственного реестра после приобретения Республикой 
Казахстан прав на проведение таких операций в соответствии с международными договорами 
в области изменения климата.

8. Оператор Государственного реестра осуществляет обмен данными с другими на-
циональными реестрами по единицам установленного количества, единицам сокращения 
выбросов, единицам сертифицированного сокращения выбросов, единицам поглощения 
через международный регистрационный журнал операций.

Глава 2. Порядок ведения Государственного реестра
9. Оператор Государственного реестра открывает следующие виды счетов и субсчетов 

Государственного реестра:
1) счет выпуска единиц квот;
2) счет аннулирования углеродных единиц;
3) счет погашения квот;
4) счет оператора государственного реестра;
5) счета операторов установок;
6) счета заявителя внутренних проектов по сокращению выбросов и (или) увеличению 

поглощения парниковых газов (далее – счета заявителя проектов);
7) счет резерва объема квот Национального плана, включающий также следующие-

субсчета:
субсчет распределения квот на выбросы парниковых газов для новых установок;
субсчет выдачи дополнительных квот в случаях, предусмотренных пунктом 1 статьи 94-4 

Кодекса;
субсчет распределения квот на выбросы парниковых газов для установок субъектов ад-

министрирования, эксплуатация которых в период действия Национального плана подпадает 
под требования пункта 1 статьи 94-2 Кодекса;

субсчет выдачи углеродных единиц для внутренних проектов по сокращению выбросов 
парниковых газов и (или) увеличению поглощения парниковых газов;

субсчет продажи квот на условиях аукциона.
10. Оператор Государственного реестра открывает счета выпуска единиц квот, резерва 

объема квот Национального плана на основании утвержденного Национального плана в 
течение трех рабочих дней со дня его вступления в силу.

11. Введение в обращение углеродных единиц производится оператором Государствен-
ного реестра на счете выпуска единиц квот в количестве равном общему объему квот, опре-
деленному Национальным планом, в течение трех рабочих дней со дня вступления его в силу.

12. Оператор Государственного реестра производит передачу единиц квот в количестве, 
равном объему резерва квот Национального плана со счета выпуска единиц квот на счет 
резерва объема квот Национального плана, с дальнейшей его передачей на субсчета, указан-
ные в пункте 9 настоящих Правил, в течение трех рабочих дней со дня вступления его в силу.

В течение трех рабочих дней оператор Государственного реестра производит передачу 
единиц квот в количестве, предназначенном для продажи квот на условиях аукциона, с 
субсчета продажи квот на условиях аукциона на счет оператора государственного реестра.

13. Оператор государственного реестра в течение трех рабочих дней после вступления в 
силу Национального плана направляет в произвольной форме уведомление о предоставлении 
следующих документов для открытия счета оператору установки: 

1) заявление в произвольной форме;
2) копию документа, удостоверяющего личность – для физического лица;
3) копию свидетельства* или справки о государственной регистрации (перерегистрации) 

– для юридического лица.
Примечание. Свидетельство о государственной (учетной) регистрации (перерегистрации) 

юридического лица (филиала, представительства), выданное до введения в действие Закона 
Республики Казахстан от 24 декабря 2012 года «О внесении изменений и дополнений в 
некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам государственной ре-
гистрации юридических лиц и учетной регистрации филиалов и представительств», является 
действительным до прекращения деятельности юридического лица;

4) доверенность от оператора установки на его представителей, уполномоченных на 
ведение счета Государственного реестра с приложением копий документов, удостоверя-
ющих личность.

Оператор установки в течение трех рабочих дней после получения уведомления от опе-
ратора Государственного реестра предоставляет документы, указанные в настоящем пункте. 

14. Оператор Государственного реестра в течение восьми рабочих дней со дня вступления 
в силу Национального плана открывает счета операторов установок.

15. Оператор Государственного реестра производит передачу единиц квот со счета выпу-
ска единиц квот на счет оператора установки в течение десяти рабочих дней со дня вступления 
в силу Национального плана в соответствии с объемами, указанными в Национальном плане.

16. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа в области охраны окружающей среды (далее – упол-
номоченный орган) о непредоставлении оператором установки в уполномоченный орган 
валидированного плана мониторинга выбросов парниковых газов и верифицированного 
паспорта установки в срок до 1 апреля первого года действия Национального плана, блоки-
рует счет оператора установки.

17. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о предоставлении оператором установки необходимых 
документов, указанных в пункте 16 настоящих Правил снимает блокировку счета оператора 
установки.

18. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о неполноте и (или) несоответствия представленных 
документов, указанных в пункте 16 настоящих Правил, блокирует счет оператора установки.

19. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о предоставлении оператором установки необходимых 
доработанных документов, указанных в пункте 16 настоящих Правил, снимает блокировку 
счета оператора установки.

20. Оператор новой установки или установка субъекта администрирования, эксплуатация 
которых в период действия Национального плана подпадает под требования пункта 1 
статьи 94-2 Кодекса (далее – квотируемый субъект администрирования), предоставляют 
Оператору Государственного реестра следующие документы для открытия счета: 

1) заявление в произвольной форме;
2) копию документа, удостоверяющего личность – для физического лица;
3) копию свидетельства* или справки о государственной регистрации (перерегистрации) 

– для юридического лица.
Примечание. Свидетельство о государственной (учетной) регистрации (перерегистрации) 

юридического лица (филиала, представительства), выданное до введения в действие Закона 
Республики Казахстан от 24 декабря 2012 года «О внесении изменений и дополнений в 
некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам государственной ре-
гистрации юридических лиц и учетной регистрации филиалов и представительств», является 
действительным до прекращения деятельности юридического лица;

4) доверенность от оператора установки на его представителей, уполномоченных на 
ведение счета Государственного реестра с приложением копий документов, удостоверя-
ющих личность.

21. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
от оператора новой установки или квотируемого субъекта администрирования необходимых 
документов, указанных в пункте 20 настоящих Правил, открывает им счета.

22. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней со дня открытия 
соответствующего счета оператора установки производит зачисление единиц квот на счет 
нового оператора установки с субсчета распределения квот на выбросы парниковых газов 
для новых установок и на счет квотируемого субъекта администрирования с субсчета рас-
пределения квот на выбросы парниковых газов для установок субъектов администрирования, 
эксплуатация которых в период действия Национального плана подпадает под требования 
пункта 1 статьи 94-2 Кодекса.

23. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о положительном решении в выдаче дополнительного 
объема квоты зачисляет соответствующий объем квоты на счет оператора установки.

24. Оператор Государственного реестра в течение пяти рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о смене оператора установки, его наименования либо ор-
ганизационно-правовой формы вносит соответствующие изменения в Государственный реестр.

25. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения 
уведомления уполномоченного органа о ликвидации оператора установки производит переда-
чу неиспользованного объема квот на выбросы парниковых газов со счета ликвидированного 
оператора установки на счет резерва объема квот Национального плана. 

Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней после получения уве-
домления уполномоченного органа о переносе единиц квот, предусмотренных в первом абзаце 
настоящего пункта, осуществляет передачу соответствующих единиц квот со счета резерва 
объема квот Национального плана на субсчет, указанный в решении уполномоченного органа.

26. Оператор Государственного реестра производит передачу углеродных единиц с 
субсчета с наибольшим объемом углеродных единиц на субсчет, требующий пополнения 
в течение трех рабочих дней после получения соответствующего уведомления от уполно-
моченного органа.

27. После одобрения уполномоченным органом внутреннего проекта по сокращению 
выбросов и (или) увеличению поглощения парниковых газов, заявитель внутреннего проекта 
предоставляет оператору Государственного реестра следующие документы для открытия 
счета в Государственном реестре:

1) заявление в произвольной форме;
2) для физического лица – копию документа, удостоверяющего личность; 
для юридического лица – копию свидетельства* или справки о государственной реги-

страции (перерегистрации).
Примечание. Свидетельство о государственной (учетной) регистрации (перерегистрации) 

юридического лица (филиала, представительства), выданное до введения в действие Закона 
Республики Казахстан от 24 декабря 2012 года «О внесении изменений и дополнений в 
некоторые законодательные акты Республики Казахстан по вопросам государственной ре-
гистрации юридических лиц и учетной регистрации филиалов и представительств», является 
действительным до прекращения деятельности юридического лица;

3) доверенность от оператора установки на его представителей, уполномоченных на 
ведение счета Государственного реестра с приложением копий документов, удостоверя-
ющих личность;

4) документ об одобрении проекта внутреннего сокращения выбросов парниковых газов.
28. Оператор Государственного реестра производит открытие счета заявителя проекта 

в течение трех рабочих дней после предоставления заявителем документов, указанных в 
пункте 27 настоящих Правил.

29. Оператор Государственного реестра в течение трех рабочих дней со дня открытия 
счета производит передачу единиц внутреннего сокращения на счет заявителя проекта с 
субсчета выдачи углеродных единиц для внутренних проектов по сокращению выбросов 
парниковых газов и (или) увеличению поглощения парниковых газов.

30. Изменение объема углеродных единиц, введенных в обращение в соответствии с 
Национальным планом, осуществляется оператором Государственного реестра в соответствии 
с принятыми в него поправками.

31. Передача приобретенных и (или) проданных единиц квот между счетами операторов 
установок производится оператором Государственного реестра в течение трех рабочих дней 
со дня получения листа учета биржевой сделки (в случае продажи на товарной бирже) и 
уведомления уполномоченного органа на основании сведений по итогам проведения прямой 
продажи и (или) покупки квот (в случае прямой продажи и (или) покупки).

32. Передача единиц внутреннего сокращения выбросов со счета заявителя проекта на 
счет оператора установки производится оператором Государственного реестра в течение 
трех рабочих дней со дня получения запросов заявителя проекта и покупателя.

33. Передача углеродных единиц со счета оператора установки на счет погашения квотдля 
изъятия из обращения (списание) углеродных единиц производится оператором Государст-
венного реестра в течение трех рабочих дней после получения уведомления уполномоченного 
органа или заявления на погашение от оператора установки.

34.Оператор Государственного реестра производит передачу неиспользованного объема 
единиц квот по истечению срока их действия со счетов операторов установок и счета операто-
ра государственного реестра на счет резерва объема квот Национального плана с дальнейшей 
передачей их на счет аннулирования для выведения углеродных единиц из обращения.

35. Добровольная передача углеродных единиц на счет аннулирования производится по 
запросу их владельца, направленного оператору Государственного реестра.

Приложение 2
к перечню некоторых приказов министра энергетики 

Республики Казахстан и министра охраны окружающей 
среды Республики Казахстан, в которые вносятся 

изменения и дополнечния
Утверждены

приказом министра охраны окружающей среды 
Республики Казахстан от 11 мая 2012 года № 150-ө

Правила подготовки рассмотрения и одобрения, учета, отчетности 
и мониторинга внутренних проектов по сокращению выбросов 

парниковых газов

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Правила подготовки рассмотрения и одобрения, учета, отчетности и мони-

торинга внутренних проектов по сокращению выбросов парниковых газов (далее – Правила) 
определяют порядок подготовки рассмотрения и одобрения, учета, отчетности и мониторинга 
внутренних проектов по сокращению выбросов парниковых газов.

2. В настоящих Правилах используются следующие понятия и определения:
1) маломасштабный проект – проект, связанный с возобновляемыми источниками энер-

гии мощностью до 15 мегаватт либо направленный на улучшение энергоэффективности 
со снижением потребления энергии в объеме до 7380 тонн условного топливав год, либо 
позволяющий снизить выбросы парниковых газов в пределах до 60 метрических килотонн 
эквивалента диоксида углерода за проектный период;

2) базовый сценарий – сценарий, отражающий уровень выбросов парниковых газов или 
уровень поглощения парниковых газов в случае отсутствия предлагаемого внутреннего 
проекта, в сравнении с которым оценивается достигнутый объем сокращения выбросов 
и (или) поглощения парниковых газов;

3) заявитель проекта – физическое или юридическое лицо, представляющее проект на 
рассмотрение и одобрение уполномоченному органу в области охраны окружающей среды 
(далее – уполномоченный орган);

4) тип проекта – обычный проект, маломасштабный проект, связанный проект, проект, 
относящийся к изменению землепользования либо к повышению лесистости;

5) проектный период – срок, в течение которого производится выпуск проектных углерод-
ных единиц на основе периодического подтверждения и утверждения результатов проекта;

6) утечка – воздействие на выбросы или поглощение парниковых газов вне места реали-
зации проекта, обусловленное деятельностью по проекту, но не включенное в его границы;

7) уровень существенности – количественное пороговое значение, которое используется 
для подготовки заключения о верификации отчета о реализации внутреннего проекта по 
сокращению выбросов парниковых газов;

8) мониторинг – проводимая по внутренним проектам непрерывная или периодическая 
оценка выбросов и поглощения парниковых газов или других сопутствующих данных по 
деятельности, связанных с выбросами и/или поглощением парниковых газов;

9) внутренний проект (далее – проект) – деятельность или виды деятельности, направлен-
ные на сокращение выбросов парниковых газов и (или) увеличение поглощения парниковых 
газов, осуществляемые на основе механизма внутреннего сокращения выбросов парниковых 
газов и изменяющие условия, идентифицированные в базовом сценарии.

Глава 2. Порядок подготовки рассмотрения и одобрения внутренних 
проектов по сокращению выбросов парниковых газов

3. Для принятия решения о возможности реализации проекта, заявитель проекта пред-
ставляет последовательно на рассмотрение уполномоченного органа следующие документы:

1) концепция проекта (проектная идея);
2) проектная документация;
3) план мониторинга.
4. Рассмотрение и одобрение проектов проводится уполномоченным органом в одну 

или две стадии.
5. При одностадийной процедуре рассмотрения от заявителя проекта не требуется пред-

ставления концепции проекта (проектной идеи) для принятия решения об одобрении проекта 
и определения целесообразности разработки проектной документации и плана мониторинга.

6. При двустадийной процедуре рассмотрения уполномоченный орган первоначально 
рассматривает концепцию проекта (проектную идею). В случае одобрения проекта заявитель 
проекта разрабатывает проектную документацию и план мониторинга для их последующей 
подачи на рассмотрение уполномоченного органа.

7. Одностадийная процедура рассмотрения применяется к следующим маломасштабным 
проектам:

1) проекты по использованию ветровой энергии;
2) проекты по использованию солнечной энергии;
3) восстановление и строительство малых гидроэлектростанций;
4) проекты по использованию биогаза;
5) перевод угольных теплоэлектростанций на газ;
6) утилизация свалочного метана;
7) перевод общественного автотранспорта на газ и электричество;
8) утилизация попутного газа на нефтяных месторождениях;
9) утилизация метана и коксового газа угольных шахт;
10) утилизация отходящих газов производства феррохрома.
8. Не позднее, чем за 20 календарных дней до подачи проектной документации и плана 

мониторинга на рассмотрение уполномоченного органа заявитель проекта обеспечивает 
общественный доступ к проектной документации, а также к плану мониторинга с целью 
предоставления возможностей обсуждения проекта заинтересованными сторонами.

9. Заявитель проекта отражает результаты обсуждения проекта в проектной документации.
10. Проектная документация и план мониторинга до подачи в уполномоченный орган 

подлежат валидации аккредитованным органом по верификации и валидации (далее – 
аккредитованный орган).

11. Решение по представленной на рассмотрение концепции проекта (проектной идеи) при-
нимается уполномоченным органом в течение тридцати календарных дней с даты их получения.

Решение по представленным на рассмотрение проектной документации и плану мони-
торинга принимается уполномоченным органом в течение тридцати календарных дней с 
даты их получения.

12. Решение об одобрении проекта принимается уполномоченным органом на основании 
документов, указанных в пункте 10 настоящих Правил. 

13. Отрицательное решение по проекту принимается уполномоченным органом в сле-
дующих случаях:

1) представленные заявителем проекта документы содержат неполные, ненадлежащим 
образом подготовленные или недостоверные сведения;

2) отсутствие возможностей для реализации проекта по месту расположения, указанному 
в проектной документации.

14. Одобрение проекта уполномоченным органом является основанием для последующей 
реализации проекта и получения единиц внутреннего сокращения выбросов парниковых газов 
в установленном уполномоченным органом порядке.

Глава 3. Порядок учета внутренних проектов по сокращению выбросов 
парниковых газов

15. Уполномоченный орган осуществляет учет одобренных проектов.
16. Информация об одобренных проектах размещается на интернет-ресурсе уполномо-

ченного органа с указанием следующих сведений:
1) наименование проекта;
2) сведение о заявителе проекта;
3) о месте расположения, на котором предполагается реализация проекта;
4) заявленный по проекту объем сокращений выбросов. 

Глава 4. Порядок мониторинга и отчетности внутренних проектов 
по сокращению выбросов парниковых газов

17. Для получения единиц внутреннего сокращения выбросов по одобренным проектам 
в течение периода их реализации проводится мониторинг сокращений выбросов парниковых 
газов и (или) увеличения поглощения парниковых газов, а также предоставляются ежегодные 
отчеты о реализации проекта уполномоченному органу.

18. Заявитель проекта проводит мониторинг сокращений выбросов парниковых газов 
и (или) увеличения их поглощения в течение всего периода выпуска углеродных единиц по 
проекту на основе плана мониторинга, одобренного уполномоченным органом.

19. Процедуры мониторинга, применяемые по проектам, определяют:
1) цель мониторинга;
2) виды данных и информации, включая единицы измерений;
3) источник (источники) данных;
4) способы мониторинга (метод расчета, метод измерения);
5) применяемые методики мониторинга;
6) время проведения мониторинга и его периодичность;
7) обязанности участников мониторинга;
8) систему управления мониторинговой информацией.
20. В рамках проведения мониторинга проводится количественная оценка по каждому из 

парниковых газов, на сокращение выбросов и (или) увеличение поглощения которых направлен 
проект, с последующим их пересчетом в эквивалент тонны двуокиси углерода.

21. При использовании измерительного оборудования и оборудования для проведения мо-
ниторинга заявитель проекта обеспечивает калибровку данного измерительного оборудования.

22. В случае отсутствия утвержденной методики расчета выбросов парниковых газов 
оператор установки вправе разработать собственную методику, которая подлежит согласо-
ванию с уполномоченным органом.

23. Подготовка и представление в уполномоченный орган ежегодного отчета осуществ-
ляются заявителем проекта за предыдущий отчетный год.

24. Подача отчетов о реализации проектов является добровольной. Непредоставление 
или несвоевременное предоставление отчета не рассматривается в качестве нарушения 
заявителем проекта.

25. Отчеты о реализации проектов, предоставляемые в уполномоченный орган, включают 
следующую информацию:

1) данные о заявителе проекта;
2) краткое описание проекта, включая название и тип проекта, его масштабы и границы, 

место проведения, продолжительность периода выпуска углеродных единиц и виды выпол-
няемых по проекту работ;

3) указание отчетного периода;
4) данные о выбросах парниковых газов и/или их поглощении, по которым проводится 

мониторинг в рамках проекта, с указанием общего их объема за отчетный период в эквива-
ленте тонны двуокиси углерода;

5) данные о достигнутом сокращении выбросов парниковых газов и/или увеличении их 
поглощения в результате реализации проекта за отчетный период;

6) сведения о верификации заявленных сокращений выбросов парниковых газов и/или 
увеличении их поглощения;

7) описание базового сценария проекта;
8) информация о любых существенных отклонениях при реализации проекта от одобренной 

проектной документации и плана мониторинга;
9) описание критериев, процедур и документов, использованных в качестве основы для 

расчетов сокращения выбросов парниковых газов и/или увеличения их поглощения;
10) подпись заявителя проекта (Ф. И. О.), печать;
11) отчет о реализации проекта подтвержден аккредитованным органом: 
полное наименование аккредитованного органа, осуществляющего верификацию, БИН;
номер и срок аттестата об аккредитации или дата, серия, номер свидетельства об 

аккредитации;
юридический адрес аккредитованного органа;
телефон, факс;
электронная почта;
Ф. И. О. ответственного за верификацию;
подтверждение сокращения выбросов или поглощения парниковых газов в следующем 

объеме:
_____ тонн двуокиси углерода;
_____ тонн общих выбросов парниковых газов в эквиваленте двуокиси углерода;
подпись руководителя аккредитованного органа (Ф. И. О.), печать.
26. До подачи в уполномоченный орган отчет о реализации проекта подлежит верификации 

аккредитованным органом.
27. Уровень существенности для проведения верификации отчетов о реализации проектов 

составляет 5%.
28. Уполномоченный орган принимает решение об утверждении либо о неутверждении 

отчета о реализации проекта в течение тридцати календарных дней со дня его получения.
29. Уполномоченный орган принимает решение о неутверждении отчета по следующим 

основаниям:
1) представление недостоверной информации в отчете;
2) выявление несоблюдения заявителем проекта установленных законодательством 

Республики Казахстан требований;
3) отсутствие верификации.
30. В случае утверждения отчета о реализации проекта его заявитель приобретает 

право на получение единиц внутреннего сокращения выбросов в количестве, заявленном в 
утвержденном отчете о реализации проекта.

Приложение 3
к перечню некоторых приказов министра энергетики 

Республики Казахстан и министра охраны окружающей 
среды Республики Казахстан, в которые вносятся 

изменения и дополнения
Утверждены

приказом министра охраны окружающей среды 
Республики Казахстан от 14 мая 2012 года № 157-ө

Правила ведения мониторинга, учета и отчетности по углеродным 
единицам выбросов парниковых газов для целей торговли

Глава 1. Общие положения
1. Настоящие Правила ведения мониторинга, учета и отчетности по углеродным единицам 

выбросов парниковых газов для целей торговли (далее – Правила) определяют порядок 
ведения мониторинга, учета и отчетности по углеродным единицам выбросам парниковых газов 
для целей торговли в Республике Казахстан и операций проводимых с ними и распространяют 
свое действие на единицы установленного количества, единицы квоты, единицы внутреннего 
сокращения выбросов, единицы сокращения выбросов, единицы сертифицированных 
сокращений выбросов и единицы поглощения.

2. В настоящих Правилах используются следующие определения:
1) отчетный период – календарный год, по которому оператор установки, подпадающей 

под требования по квотированию выбросов парниковых газов в Республике Казахстан, 
предоставляет отчетность по инвентаризации парниковых газов;

2) погашение квот на выбросы парниковых газов – ежегодное изъятие из обращения 
(списание) углеродных единиц Национального плана распределения квот на выбросы парни-
ковых газов, утвержденного на соответствующий период, согласно отчету об инвентаризации 
выбросов парниковых газов за отчетный год, осуществляемое в Государственном реестре 
углеродных единиц;

3) учет углеродных единиц – учет информации об углеродных единицах, введенных в 
обращение Республикой Казахстан, а также операций с углеродными единицами, произво-
димых в государственном реестре углеродных единиц;

4) аннулированные углеродные единицы – углеродные единицы, полностью выведенные 
из обращения;

5) международные углеродные единицы – единицы установленного количества, единицы 
сокращения выбросов, единицы сертифицированного сокращения выбросов, единицы погло-
щения и другие производные от них углеродные единицы.

3. Мониторинг международных углеродных единиц и операций, проводимых с ними через 
государственный реестр углеродных единиц, реализуется в рамках операций по их одобрению 
международным регистрационным журналом операций, а также процедур, проводимых в 
соответствии с требованиями, установленными в рамках Киотского протокола к Рамочной 
Конвенции Организаций Объединенных Наций об изменении климата.

Глава 2. Порядок ведения мониторинга по углеродным 
единицам выбросов парниковых газов

4. По углеродным единицам выбросов парниковых газов и проводимым с ними операциям 
через государственный реестр углеродных единиц осуществляются внутренний и внешний 
мониторинг.

5. Внутренний мониторинг углеродных единиц выбросов парниковых газов 
проводится Оператором государственного реестра углеродных единиц Республики Казахстан 
посредством автоматической проверки проводимых с ними операций.

6. Внешний мониторинг углеродных единиц выбросов парниковых газов и проводимых с 
ними операций организуется уполномоченным органом в области охраны окружающей среды 
с привлечением к его проведению международных экспертов и аккредитованных органов по 
валидации и верификации.

Глава 3. Порядок учета по углеродным единицам 
выбросов парниковых газов

7. Учет по углеродным единицам выбросов парниковых газов осуществляется в Республике 
Казахстан через государственный реестр углеродных единиц.

8. Оператором государственного реестра углеродных единиц каждой углеродной единице 
выбросов парниковых газов присваивается уникальный идентификационный номер.

9. В целях раздельного учета вводимых и выводимых из обращения Республикой Казахстан 
углеродных единиц выбросов парниковых газов оператором государственного реестра 
углеродных единиц открываются и обслуживаются операции по следующим видам счетов:

1) счет выпуска единиц квот;
2) счет аннулирования углеродных единиц;
3) счет погашения квот;
4) счет резерва объема квот Национального плана распределения квот на выбросы 

парниковых газов, включающий также следующие субсчета:
субсчет распределения квот на выбросы парниковых газов для новых установок;
субсчет выдачи дополнительных квот в случаях, предусмотренных пунктом 1 статьи 94-4 

Экологического кодекса Республики Казахстан от 9 января 2007 года (далее – Кодекс);
субсчет распределения квот на выбросы парниковых газов для установок субъектов адми-

нистрирования, эксплуатация которых в период действия Национального плана распределения 
квот на выбросы парниковых газов подпадает под требования пункта 1 статьи 94-2 Кодекса;

субсчет выдачи углеродных единиц для внутренних проектов по сокращению выбросов 
парниковых газов и (или) увеличению поглощения парниковых газов;

субсчет продажи квот на условиях аукциона;
5) счета операторов установок;
6) счета заявителя внутренних проектов по сокращению выбросов и (или) увеличению 

поглощения парниковых газов (далее – счета заявителя проектов);
7) счет оператора государственного реестра.»;
10. Учет единиц, погашаемых на основе верифицированных отчетов, представляемых 

операторами установок ежегодно, проводится оператором государственного реестра.

Глава 4. Порядок отчетности по углеродным единицам 
выбросов парниковых газов

11. Оператор государственного реестра углеродных единиц предоставляет в уполномочен-
ный орган в области охраны окружающей среды отчеты по углеродным единицам выбросов 
парниковых газов и проведенным операциям с ними ежеквартально.

12. Отчеты оператора государственного реестра углеродных единиц по углеродным 
единицам выбросов парниковых газов включают следующую информацию:

1) номера счетов;
2) наименования и контактные данные владельцев счетов в Государственном реестре 

углеродных единиц;
3) количество различных типов углеродных единиц на счетах;
4) количество единиц сокращений выбросов и единиц сертифицированных сокращений 

выбросов, переданных в государственный реестр углеродных единиц из реестров углеродных 
единиц других государств и реестра механизма чистого развития с указанием реестров и 
данных о держателях счетов;

5) количество единиц сокращений выбросов, переданных в реестры углеродных единиц 
других государств с указанием реестров и данных о держателях счетов;

6) количество аннулированных углеродных единиц;
7) количество погашенных квот на выбросы парниковых газов;
8) количество состоявшихся торгов и проданных единиц квот на товарной бирже;
9) количество несостоявшихся торгов и единиц квот, планированных на продажу на 

товарной бирже.
13. В отношении единиц квот и счетов операторов установок, получивших квоты на 

выбросы парниковых газов, отчет также включает следующую дополнительную информацию:
1) уникальный идентификационный номер единиц квот;
2) номер установки;
3) объемы выданных единиц квот на выбросы парниковых газов;
4) объемы подтвержденных выбросов парниковых газов по установкам (по отчетным 

годам);
5) объемы погашенных квот по установкам (по отчетным годам);
6) информация о соблюдении операторами требований, относящихся к мониторингу и 

отчетности по выбросам от установки.
14. В отношении счетов операторов внутренних проектов по сокращению выбросов и (или) 

увеличению поглощения парниковых газов и операторов проектов совместного осуществления, 
реализуемых на территории Республики Казахстан, отчет включает следующую информацию:

1) названия проектов и их мест расположения, дат введения в действие углеродных 
единиц по результатам реализации проектов;

2) количество единиц, введенных в обращение единиц внутреннего сокращения выбросов 
и единиц сокращения выбросов.

15. С целью обеспечения прозрачности системы торговли углеродными единицами выбро-
сов парниковых газов оператором государственного реестра углеродных единиц публикуются 
на его интернет-ресурсе ежеквартально обновляемые отчеты.

Приложение 4
к перечню некоторых приказов министра энергетики 

Республики Казахстан и министра охраны окружающей 
среды Республики Казахстан, в которые вносятся 

изменения и дополнения
Утверждены

приказом министра энергетики 
Республики Казахстан от 5 марта 2015 года № 176

Правилa ведения и содержания государственного кадастра источников 
выбросов и поглощений парниковых газов

Глава 1. Общие положения
1. Правила ведения и содержания государственного кадастра источников выбросов и 

поглощений парниковых газов (далее – Правила) разработаны в соответствии с пунктом 3 
статьи 158-2 Экологического кодекса Республики Казахстан от 9 января 2007 года (далее – 
Кодекс) и определяют порядок ведения и содержания государственного кадастра источников 
выбросов и поглощений парниковых газов (далее – Государственный кадастр).

2. В настоящих Правилах используются следующие понятия:
1) выбросы парниковых газов – высвобождение парниковых газов в атмосферу на опре-

деленном участке и в течение определенного периода времени;
2) поглощение парниковых газов – процесс, механизм или природный комплекс, при 

котором происходит поглощение парниковых газов из атмосферного воздуха.
3. Уполномоченный орган в области охраны окружающей среды (далее – уполномоченный 

орган) организует разработку и ведение Государственного кадастра.

Глава 2. Ведение и содержание государственного кадастра
4. Государственный кадастр содержит сведения об источниках выбросов парниковых газов, 

операторах установки, о количестве выбросов и поглощений парниковых газов.
5. Ведение Государственного кадастра включает реализацию следующих мероприятий: 
1) получение отчетности по выбросам парниковых газов операторов установок в бумажном 

или электронном виде;
2) обработка полученных данных, и внесение данных в Государственный кадастр;
3) анализ и прогнозирование выбросов и поглощения парниковых газов.
6. Ведение Государственного кадастра осуществляется в течение года, следующего 

за отчетным годом.
7. При ведении Государственного кадастра используются отчеты операторов установок 

об инвентаризации парниковых газов, разработанные по формам, утвержденным приказом 
исполняющего обязанности министра энергетики Республики Казахстан от 28 июля 2015 года 
№ 502 «Об утверждении форм отчетов об инвентаризации парниковых газов» (зарегистриро-
ванный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов за № 11818) 
(далее – Приказ № 502).

Оператор установки до 1 апреля года, следующего за отчетным периодом, направляет 
отчет об инвентаризации парниковых газов в бумажном виде в уполномоченный орган или в 
его территориальные подразделения.

При этом не подлежат верификации отчеты об инвентаризации выбросов парниковых 
газов, предоставляемые субъектами администрирования.

Данные, указанные в отчетах об инвентаризации парниковых газов, представленных 
оператором установки в бумажном виде, вносятся в Государственный кадастр оператором 
Государственного кадастра.

8. При предоставлении электронной формы отчета, оператор установки регистрируется 
в Государственном кадастре и заполняет форму отчета, утвержденную Приказом № 502.

9. Оператор установки, подпадающий под требования статьи 94-2 Кодекса, после 
заполнения формы отчета направляет его для верификации в аккредитованный орган по 
валидации и верификации. 

Аккредитованный орган по валидации и верификации проводит верификацию сведений 
операторов установок в их отчетах за отчетный год в Государственном кадастре. В случае 
необходимости внесение корректировок в отчет, аккредитованный орган по валидации и 
верификации направляет его на доработку оператору установки.

Оператор установки до 1 апреля года, следующего за отчетным периодом, направляет 
отчет об инвентаризации парниковых газов в электронном виде в Государственный кадастр.

10. Субъект администрирования после заполнения электронной формы отчета направляет 
его без верификации в территориальные подразделения уполномоченного органа в Государ-
ственном кадастре до 1 апреля года, следующего за отчетным периодом.

11. Уполномоченный орган рассматривает отчет на предмет соответствия Приказу № 502, 
наличие верификации отчета аккредитованным органом по валидации и верификации и 
регистрирует его в течение 30 календарных дней со дня его подачи. 

В случае несоответствия Приказу № 502 и отсутствия верификации направляет отчет 
на доработку. 

Территориальные подразделения уполномоченного органа рассматривают отчет на 
предмет соответствия Приказу № 502 и регистрируют его в течение 30 календарных дней 
со дня его подачи. 

В случае несоответствия отчета Приказу № 502 направляют его на доработку.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 8 декабря 2016 года                   № 520

О внесении изменений в приказ министра охраны 
окружающей среды Республики Казахстан от 23 июля 

2009 года № 143-ө «О распределении объектов I категории, 
подлежащих государственной экологической экспертизе, 

и для выдачи разрешений на эмиссии в окружающую 
среду между уполномоченным органом в области 

охраны окружающей среды и его территориальными 
подразделениями»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 23 июля 

2009 года № 143-Ө «О распределении объектов I категории, подлежащих государственной 
экологической экспертизе, и для выдачи разрешений на эмиссии в окружающую среду между 
уполномоченным органом в области охраны окружающей среды и его территориальными 
подразделениями» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов за № 5741, опубликованный 14 августа 2009 года в газете «Юридическая 
газета» № 123 (1720) следующие изменения:

в наименование приказа вносятся изменения на казахском языке, текст на русском языке 
не меняется;

в пункт 1 приказа вносятся изменения на казахском языке, текст на русском языке не 
меняется;

в Распределении объектов I категории, подлежащих государственной экологической 
экспертизе между уполномоченным органом в области охраны окружающей среды и его 
территориальными подразделениями, утвержденном указанным приказом:

в наименование вносятся изменения на казахском языке, текст на русском языке не 
меняется;

в пункте 1:
подпункты 4) и 8) исключить;
в пункте 2:
подпункты 12) и 13) исключить.
в Распределении объектов I категории для выдачи разрешений на эмиссии в окружающую 

среду между уполномоченным органом в области охраны окружающей среды и его террито-
риальными подразделениями, утвержденном указанным приказом:

в наименование вносятся изменения на казахском языке, текст на русском языке не 
меняется.

2. Комитету экологического регулирования и контроля Министерства энергетики Республи-
ки Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-
блики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания, информационно-правовую систему «Әділет» и в Республиканское государственное 
предприятие на праве хозяйственного ведения «Республиканский центр правовой информации» 
Министерства юстиции Республики Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интернет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Исполняющий обязанности министра энергетики  
Республики Казахстан Б. ДЖАКСАЛИЕВ

Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 30 декабря 2016 года за № 14635.

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 8 декабря 2016 года                   № 522

О внесении изменения в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 26 июня 2015 года № 435 
«Об утверждении форм документов, касающихся 

организации и проведения государственного 
экологического контроля»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ Министра энергетики Республики Казахстан от 26 июня 2015 года 

№ 435 «Об утверждении форм документов, касающихся организации и проведения госу-
дарственного экологического контроля» (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов № 11863, опубликованный 25 августа 2015 года 
в информационной системе «Әділет») следующее изменение:

Форму акта о результатах проверки по соблюдению экологического законодательства 
Республики Казахстан, утвержденную указанным приказом, изложить в новой редакции, 
согласно приложению к настоящему приказу.

2. Комитету экологического регулирования и контроля Министерства энергетики Республи-
ки Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-
блики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печат-
ные издания и в Республиканское государственное предприятие на праве хозяйственного 
ведения «Республиканский центр правовой информации» Министерства юстиции Республики 
Казахстан» для включения в эталонный контрольный банк нормативных правовых актов 
Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Исполняющий обязанности министра энергетики  
Республики Казахстан Б. ДЖАКСАЛИЕВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан К. БИШИМБАЕВ
10 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 19 января 2017 года за № 14695.

Приложение 
к приказу министра энергетики 

Республики Казахстан от 8 декабря 2016 года № 522
Приложение 4 

к приказу министра энергетики 
Республики Казахстан от 26 июня 2015 года № 435 

Форма
Акт о результатах проверки

по соблюдению экологического законодательства Республики Казахстан
«___» __________ 20__ года
«___» часов «____» минут                   ___________________
                 место составления

 
 

наименование органа контроля
 
 
 

(фамилия, имя, отчество (если оно указано в документе, удостоверяющем личность) и 
должность лица (лиц), проводившего проверку

на основании акта о назначении проверки от «___» __________ 20___ года 
№ ______ , в период с __________ по ________ провел проверку
 
 

место проведения проверки
 
 
 

(наименование или фамилия, имя, отчество (если оно указано в документе,  
удостоверяющем личность) проверяемого субъекта 

в присутствии  
должность представителя физического или юридического лица, присутствовавшего при 

проведении проверки)
При проверке соблюдения экологического законодательства установлены следующие 
нарушения:
 
 

№ Характер нарушения Норма природоохранного 
законодательства

Согласно пункту 4 статьи 152 Предпринимательского кодекса Республики Казахстан от 
29 октября 2015 года по выявленным в результате проверки нарушениям, в случае необходи-
мости дополнительных временных и (или) финансовых затрат, проверяемый субъект вправе не 
позднее трех рабочих дней при отсутствии возражений предоставить информацию о мерах, 
которые будут приняты по устранению выявленных нарушений, с указанием сроков, которые 
согласовываются с руководителем органа контроля, проводившего проверку, если иное не 
установлено законодательством Республики Казахстан.
 

наименование проверочного листа и пункты требований, по которым выявлены 
нарушения

___________________ подпись должностного лица (лиц), 
проводившего проверку

С актом о результатах проверки ознакомлен (а), замечания и возражения по акту  
 
 
 

сведения об ознакомлении или отказе в ознакомлении с актом представителя проверяе-
мого субъекта, а также лиц, присутствовавших при проведении проверки, их подписи или 

отказ от подписи
Один экземпляр акта с копиями приложений получил  
                 (подпись)
 

фамилия, имя, отчество (если оно указано в документе, удостоверяющем 
личность представителя проверяемого субъекта

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 9 декабря 2016 года                   № 524

О внесении изменения в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 8 апреля 2015 года № 276 
«Об утверждении Правил формирования графика 

транспортировки нефти по магистральным 
нефтепроводам»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 8 апреля 2015 года 

№ 276 «Об утверждении Правил формирования графика транспортировки нефти по маги-
стральным нефтепроводам» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации 
нормативных правовых актов за № 11283, опубликованный в информационно-правовой системе 
«Әділет» 23 июня 2015 года) следующее изменение:

в Правилах формирования графика транспортировки нефти по магистральным нефтепро-
водам, утвержденных указанным приказом:

подпункт 1) пункта 2 изложить в следующей редакции:
«1) грузоотправитель – лицо, осуществляющее на территории Республики Казахстан 

добычу нефти в соответствии с лицензиями или контрактами на право пользования недрами 
в Республике Казахстан или лицо, которое приобрело ее на законных основаниях, либо упол-
номоченное ими лицо, пользующееся или намеревающееся пользоваться регулируемыми 
услугами субъектов естественных монополий по транспортировке нефти;».

2. Департаменту развития нефтяной промышленности Министерства энергетики Респу-
блики Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-
блики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания и в Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан Ж. КАСЫМБЕК 
9 декабря 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр финансов Республики Казахстан Б. СУЛТАНОВ
20 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 20 января 2017 года за № 14711.

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана                   от 12 декабря 2016 года                   № 526

О внесении изменений в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 8 апреля 2015 года № 277 

«Об утверждении Правил использования мощностей 
магистральных трубопроводов и железнодорожных эстакад 

в случае наличия свободной пропускной мощности»
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 8 апреля 2015 года 

№ 277 «Об утверждении Правил использования мощностей магистральных трубопроводов 
и железнодорожных эстакад в случае наличия свободной пропускной мощности» (заре-
гистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов за 
№ 11213, опубликованный в информационно-правовой системе «Әділет» 12 июня 2015 года) 
следующие изменения:

в Правилах использования мощностей магистральных трубопроводов и железнодорож-
ных эстакад в случае наличия свободной пропускной мощности, утвержденных указанным 
приказом: 

подпункты 1) и 2) пункта 2 изложить в следующей редакции:
«1) грузоотправитель – лицо, осуществляющее на территории Республики Казахстан 

добычу нефти в соответствии с лицензиями или контрактами на право пользования недрами 
в Республике Казахстан или лицо, которое приобрело ее на законных основаниях, либо упол-
номоченное ими лицо, пользующееся или намеревающееся пользоваться регулируемыми 
услугами субъектов естественных монополий по транспортировке нефти по магистральным 
трубопроводам и/или сливу/наливу нефти на железнодорожных эстакадах;

2) нефтетранспортная организация – собственник магистрального трубопровода и/
или железнодорожной эстакады, оказывающий услуги по транспортировке нефти по ма-
гистральным трубопроводам и/или сливу/наливу нефти на железнодорожных эстакадах в 
сфере естественных монополий;».

2. Департаменту развития нефтяной промышленности Министерства энергетики 
Республики Казахстан, в установленном законодательством Республики Казахстан, 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания и в Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан
Ж. КАСЫМБЕК 
9 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 20 января 2017 года за № 14712.

Приказ исполняющего обязанности министра 
энергетики Республики Казахстан 

г. Астана                   от 14 декабря 2016 года                   № 533

О внесении изменений и дополнений в некоторые приказы 
министра энергетики Республики Казахстан

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить перечень некоторых приказов министра энергетики Республики Казахстан, 

в которые вносятся изменения и дополнения, согласно приложению к настоящему приказу.
2. Департаменту по возобновляемым источникам энергии Министерства энергетики 

Республики Казахстан в установленном законодательством порядке обеспечить:



1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-
блики Казахстан;

2) направление копии настоящего приказа в течение десяти календарных дней со дня 
его государственной регистрации на официальное опубликование в периодические печатные 
издания и в Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интернет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования. 

Исполняющий обязанности министра энергетики Республики 
Казахстан М. ДОСМУХАМБЕТОВ

«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан Т. СУЛЕЙМЕНОВ
29 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 2 февраля 2017 года за № 14760.

Приложение
к приказу исполнящего обязанности министра 

энергетики Республики Казахстан
от 14 декабря 2016 года № 533

Перечень
некоторых приказов министра энергетики Республики Казахстан, 

в которые вносятся изменения и дополнения
1. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 18 декабря 2014 года № 210 

«Об утверждении Электросетевых правил» (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов за № 10899, опубликованный 23 июня 2015 года в 
информационно-правовой системе «Әділет»): 

в Электросетевых правилах, утвержденных указанным приказом:
пункт 9 изложить в следующей редакции:
«9. После выполнения требований технических условий проводятся комплексные испытания 

электростанции, реализованные в соответствии со схемой подключения и выдачи мощности.»;
пункт 43 изложить в следующей редакции:
«43. Управление баланса мощности в ЕЭС Казахстана организуется на основании суточных 

графиков. Электростанции выполняют заданный суточный график нагрузки и вращающегося 
резерва. Пользователи сети не превышают свой заявленный почасовой график потребления 
активной мощности.».

2. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 20 февраля 2015 года № 118 
«Об утверждении Правил определения тарифа на поддержку возобновляемых источников 
энергии» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных пра-
вовых актов за № 10622, опубликованный 16 апреля 2015 года в информационно-правовой 
системе «Әділет»):

в Правилах определения тарифа на поддержку возобновляемых источников энергии, 
утвержденных указанным приказом:

пункт 2 изложить в следующей редакции:
«2. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) газ – сырой, товарный, сжиженный нефтяной и сжиженный природный газ;
2) условные потребители электрической энергии от возобновляемых источников энергии 

(далее – условные потребители) – энергопроизводящие организации, использующие уголь, 
газ, серосодержащее сырье, нефтепродукты и ядерное топливо; субъекты рынка электриче-
ской энергии, приобретающие электрическую энергию из-за пределов Республики Казахстан; 
гидроэлектростанции с установками, расположенными в одном гидроузле, суммарной 
мощностью свыше тридцати пяти мегаватт, за исключением введенных в эксплуатацию 
после 1 января 2016 года;

3) расчетно-финансовый центр по поддержке возобновляемых источников энергии (далее 
– расчетно-финансовый центр) – юридическое лицо, создаваемое системным оператором 
и определяемое уполномоченным органом, осуществляющее в порядке, предусмотренном 
Законом, централизованную покупку и продажу электрической энергии, произведенной объек-
тами по использованию возобновляемых источников энергии и поставленной в электрические 
сети единой электроэнергетической системы Республики Казахстан;

4) тариф на поддержку возобновляемых источников энергии – тариф на продажу расчетно-
финансовым центром электрической энергии, произведенной объектами по использованию 
возобновляемых источников энергии, устанавливаемый расчетно-финансовым центром 
самостоятельно в соответствии с настоящими Правилами;

5) затраты на поддержку использования возобновляемых источников энергии – затраты 
расчетно-финансового центра на покупку электрической энергии, произведенной объектами 
по использованию возобновляемых источников энергии, затраты на услуги по организации 
балансирования производства-потребления электрической энергии, затраты на формирование 
резервного фонда и затраты, связанные с осуществлением его деятельности;

6) энергопроизводящая организация, использующая возобновляемые источники энергии – 
юридическое лицо, осуществляющее производство электрической и (или) тепловой энергии 
с использованием возобновляемых источников энергии;

7) операционные затраты – затраты, связанные с осуществлением деятельности рас-
четно-финансового центра;

8) тариф в технико-экономическом обосновании (далее – тариф в ТЭО) – тариф, не 
превышающий уровня отпускной цены, установленного в утвержденном и согласованном с 
уполномоченным или местным исполнительным органом технико-экономическом обосновании 
проекта строительства объекта по использованию возобновляемых источников энергии;

9) фиксированный тариф – тариф на покупку расчетно-финансовым центром в порядке, 
установленном Законом, электрической энергии, производимой объектами по использованию 
возобновляемых источников энергии;

10) уполномоченный орган – центральный исполнительный орган, осуществляющий 
руководство и межотраслевую координацию в области поддержки использования возоб-
новляемых источников энергии;

11) зона потребления электрической энергии – часть единой электроэнергетической 
системы Республики Казахстан, в которой отсутствуют ограничения технического характера, 
препятствующие потреблению электрической энергии, произведенной объектом по исполь-
зованию возобновляемых источников энергии;

12) резервный фонд – фонд, формируемый расчетно-финансовым центром по под-
держке возобновляемых источников энергии, деньги которого хранятся на специальном 
банковском счете и используются только на покрытие кассовых разрывов и задолженности 
расчетно-финансового центра перед энергопроизводящими организациями, использующими 
возобновляемые источники энергии, возникающих вследствие неоплаты или задержки оплаты 
со стороны условных потребителей за поставленную им электроэнергию, произведенную 
объектами по использованию возобновляемых источников энергии.»;

пункты 8 и 9 изложить в следующей редакции:
«8. Расчетно-финансовый центр не позднее пятнадцатого января прогнозируемого года 

публикует информацию о затратах на поддержку использования возобновляемых источников 
энергии в расчете на один киловатт-час электрической энергии, произведенной из всех видов 
возобновляемых источников энергии и поставленной в единую электроэнергетическую систему 
Республики Казахстан, а также тариф на поддержку возобновляемых источников энергии по 
зонам потребления электрической энергии на расчетный год.

9. Тариф на поддержку возобновляемых источников энергии на прогнозируемый год в 
зависимости от зоны потребления, определяется в соответствии с расчетами, предусмотрен-
ными в пункте 7 Правил по формуле:
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)/V

сп
 где:

T
Zi
 – тариф на поддержку возобновляемых источников энергии, рассчитанный для зоны 

потребления Zi;
ОЗ

РФЦ
 – операционные затраты расчетно-финансового центра, относящихся к зоне 

потребления Zi;
З

бал
 – затраты на услуги по организации балансирования производства-потребления 

электрической энергии, относящиеся к зоне потребления Zi;
З

РФ
 – затраты на формирование резервного фонда, относящиеся к зоне потребления 

Zi, определяемые в соответствии с Правилами формирования и использования резервного 
фонда, утвержденными приказом исполняющего обязанности министра энергетики Республики 
Казахстан от 29 июля 2016 года № 361 (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов № 14210);

Zi – зона потребления;
З

фикс
 – годовые затраты расчетно-финансового центра на покупку электрической энергии, 

производимой объектами по использованию возобновляемых источников энергии в зоне 
потребления Zi, которые формируются:

по фиксированным тарифам у вновь вводимых энергопроизводящих организаций, исполь-
зующих возобновляемые источники энергии, не имеющих утвержденного отпускного тарифа 
в согласованном с уполномоченным или местным исполнительным органом технико-эконо-
мическом обосновании проекта строительства объекта по использованию возобновляемых 
источников энергии или (либо);

по тарифам в ТЭО у энергопроизводящих организаций, использующих возобновляемые 
источники энергии, имеющих отпускной тариф, утвержденный и согласованный с уполномо-
ченным или местным исполнительным органом в технико-экономическом обосновании проекта 
строительства объекта по использованию возобновляемых источников энергии;
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З
фикс.гидро

 – фиксированный тариф для малых ГЭС;
З

фикс.ветро
 – фиксированный тариф для ветроэлектростанций;

З
фикс.солнце

 – фиксированный тариф для солнечных электростанций;
З

фикс.био
 – фиксированный тариф для биогазовых электростанций;

З
тэо.гидро1

 – тариф в ТЭО для 1-ой малой ГЭС;
З

тэо.гидроN
 – тариф в ТЭО для N-ной малой ГЭС;

З
тэо.ветро1

 – тариф в ТЭО для 1-ой ветроэлектростанции;
З

тэо.ветроN
 – тариф в ТЭО для N-ной ветроэлектростанции;

З
тэо.солнце1

 – тариф в ТЭО для 1-ой солнечной электростанции;
З

тэо.солнцеN
 – тариф в ТЭО для N-ной солнечной электростанции;

З
тэо.био1

 – тариф в ТЭО для 1-ой биогазовой электростанции;
З

тэо.биоN
 – тариф в ТЭО для N-ной биогазовой электростанции;

V
п + 1

 – объем электроэнергии, произведенной и отпущенной 1-ым объектом, использующим 
возобновляемые источники энергии;

V
п + N

 – объем электроэнергии, произведенной и отпущенной N-ным объектом, использу-
ющим возобновляемые источники энергии;

V
п
 – объем электроэнергии, произведенной и отпущенной каждым объектом, использую-

щим возобновляемые источники энергии;
V

сп
 – совокупный годовой объем электрической энергии, производимой объектами по 

использованию возобновляемых источников энергии, реализуемой условным потребителям 
зоны потребления Zi.»;

пункт 12 изложить в следующей редакции:
«12. Энергопроизводящие организации, использующие возобновляемые источники энер-

гии, ежемесячно предоставляют расчетно-финансовому центру информацию о прогнозных 
объемах выработки, отпуска в сети электрической энергии на предстоящий месяц и до конца 
текущего года с разбивкой по месяцам, за десять календарных дней до месяца поставки.»;

пункты 14 и 15 изложить в следующей редакции:
«14. При определении тарифа на поддержку возобновляемых источников энергии в 

себестоимости учитываются следующие затраты:
1) затраты расчетно-финансового центра на покупку электрической энергии, произведен-

ной объектами по использованию возобновляемых источников энергии;
2) затраты на услуги по организации балансирования производства-потребления элек-

трической энергии;
3) операционные затраты расчетно-финансового центра;
4) затраты на формирование резервного фонда.
15. Операционные затраты расчетно-финансового центра ежегодно рассчитываются 

и утверждаются расчетно-финансовым центром в срок до двадцатого декабря текущего 
года на предстоящий год.».

3. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 2 марта 2015 года № 163 
«Об утверждении типовых форм договоров покупки расчетно-финансовым центром электриче-
ской энергии у энергопроизводящей организации, использующей возобновляемые источники 
энергии, по фиксированным тарифам и тарифам, не превышающим уровня отпускной цены, 
установленного в утвержденном и согласованном с уполномоченным или местным исполни-
тельным органом технико-экономическом обосновании проекта строительства объекта по 
использованию возобновляемых источников энергии, продажи расчетно-финансовым центром 
условным потребителям электрической энергии, произведенной объектами по использованию 
возобновляемых источников энергии» (зарегистрированный в Реестре государственной ре-
гистрации нормативных правовых актов за № 10780, опубликованный 18 августа 2015 года 
в информационно-правовой системе «Әділет»): 

в Типовом договоре покупки расчетно-финансовым центром электрической энергии у 
энергопроизводящей организации, использующей возобновляемые источники энергии, по 
фиксированным тарифам, утвержденном указанным приказом:

пункт 1 изложить в следующей редакции:
«1. В настоящем договоре используются следующие основные понятия:
1) договор – настоящий договор купли-продажи электрической энергии, заключенный 

между Продавцом и Покупателем;
2) электростанция ВИЭ – это объект по использованию ВИЭ, производящий поставляемую 

электрическую энергию;
3) поставляемая электрическая энергия – вся электрическая энергия, произведенная 

электростанцией, соответствующая нормам и требованиям законодательства Республики 
Казахстан, поставленная в точку поставки;

4) точка поставки – точка подключения электростанции к электрическим сетям энерго-
передающей организации;

5) прибор коммерческого учета – техническое устройство, предназначенное для коммерче-
ского учета поставляемой электрической энергии, разрешенное к применению в установленном 
законодательством порядке, установленное в точке поставки;

6) месяц поставки – календарный месяц фактической поставки поставляемой электри-
ческой энергии от объектов по использованию ВИЭ, начинающийся с 00.00 первого дня 
соответствующего месяца и заканчивающийся в 00.00 последнего дня соответствующего 
месяца, по результатам которого производятся окончательные расчеты объема купли-продажи 
поставляемой электрической энергии;

7) рабочий день – день, являющийся рабочим днем для Покупателя;
8) дата начала коммерческой эксплуатации электростанции – дата начала комплексного 

испытания электроустановок электростанции;
9) национальный диспетчерский центр Системного оператора (далее – НДЦ СО) – по-

дразделение, входящее в структуру Системного оператора, отвечающее за оперативное 
управление ЕЭС Казахстана и надежность ее работы, включая балансирование и обеспечение 
качества электроэнергии;

10) системный оператор – национальная компания, осуществляющая централизованное 
оперативно-диспетчерское управление, обеспечение параллельной работы с энергосистемами 
других государств, поддержание баланса в энергосистеме, оказание системных услуг и 
приобретение вспомогательных услуг у субъектов оптового рынка электрической энергии, а 
также передачу электрической энергии по национальной электрической сети, ее техническое 
обслуживание и поддержание в эксплуатационной готовности;

11) автоматизированная система коммерческого учета электрической энергии (далее АС-
КУЭ) – совокупность средств измерений и аппаратно-программного комплекса для измерений, 
сбора, обработки, хранения и передачи данных учета электрической энергии.

Иные понятия, использованные в настоящих Договорах, применяются в соответствии 
с законодательством Республики Казахстан в области поддержки использования ВИЭ.»;

дополнить пунктами 2-1 и 2-2 следующего содержания:
«2-1. Ценой электрической энергии по договору является фиксированный тариф, который 

составляет _____ (__________) за 1 (один) киловатт-час электрической энергии без 
учета налога на добавленную стоимость. Ежегодная индексация фиксированного тарифа 
проводится в порядке, установленном Правилами определения фиксированных тарифов, 
утвержденными постановлением Правительства Республики Казахстан от 27 марта 2014 года 
№ 271 (в случае использования на объекте по использованию ВИЭ технических устройств, 
предназначенных для производства электрической энергии с использованием различных 
видов возобновляемых источников энергии либо технических устройств, предназначенных 
для производства электрической энергии от использования одного вида возобновляемых 

источников энергии, но подлежащей покупке расчетно-финансовому центру по различным 
фиксированным ценам, цена электрической энергии указывается раздельно с привязкой к 
установленной мощности используемых видоввозобновляемых источников энергии и типов 
фотоэлектрических модулей).

2-2. Продавец будет производить электрическую энергию на следующей электростан-
ции ВИЭ (далее – электростанция):

1) наименование – __________ ;
2) тип электростанции (в зависимости от вида используемого возобновляемого источника 

энергии) – _________ (для солнечных электростанций дополнительно указывается тип 
фотоэлектрического модуля и страна-производитель используемого кремния);

3) площадки, на которых располагается электростанция – кадастровый номер:– 
_________, общая площадь земельного участка – __________ гектар;

4) суммарная установленная мощность генерирующего оборудования электростанции, с 
разбивкой по видам используемых возобновляемых источников энергии (МВт);

5) прогнозный коэффициент использования установленной мощности электростанции 
___.»;

пункт 6 изложить в следующей редакции:
«6. Продавец обязан:
1) ежемесячно не позднее пятого числа месяца, следующего за месяцем поставки, предо-

ставлять Покупателю информацию о фактических ежесуточных почасовых объемах выработки, 
отпуска в сети энергопередающей организации электрической энергии в месяце поставки, 
определенных на основании показаний приборов коммерческого учета электрической энергии;

2) ежемесячно не позднее пятого числа месяца, следующего за месяцем поставки, 
представлять Покупателю акт сверки объемов на электрическую энергию, поставленную в 
месяце поставки, с указанием объема поставленной электрической энергии;

3) ежемесячно не позднее пятого числа месяца, следующего за месяцем поставки, предо-
ставлять Покупателю акт сверки объемов и счет-фактуру за фактический объем поставленной 
в электрические сети электрической энергии;

4) ежегодно в период с 1 по 31 января проводить сверку взаиморасчетов за прошедший 
финансовый год;

5) не позднее 10 (десяти) календарных дней до планируемой даты начала коммерческой 
эксплуатации электростанции представлять Покупателю информацию о прогнозных объемах 
выработки, отпуска в сеть электрической энергии на период до конца текущего календарного 
года с разбивкой по месяцам;

6) после начала коммерческой эксплуатации электростанции представлять ежемесячно 
за десять календарных дней до начала месяца поставки информацию о прогнозном объеме 
выработки, отпуска в сети электрической энергии на предстоящий месяц поставки (месячный 
график поставки электрической энергии);

7) после начала коммерческой эксплуатации электростанции представлять ежегодно к 
двадцатому декабря информацию о прогнозных объемах выработки, отпуска в сети электри-
ческой энергии на предстоящий год с разбивкой по месяцам;

8) после начала коммерческой эксплуатации электростанции представлять фактический 
месячный, ежесуточный, почасовой объем отпуска в сети электрической энергии – не позднее 
пятого числа месяца, следующего за месяцем поставки;

9) письменно уведомлять Покупателя за тридцать календарных дней до предполагаемой 
даты расторжения, в случае если по своей инициативе в одностороннем порядке решит 
расторгнуть настоящий Договор;

10) незамедлительно уведомлять Покупателя об изменении своего наименования, юри-
дического адреса, фактического местонахождения и иных реквизитов, необходимых для 
исполнения условий договора;

11) до начала коммерческой эксплуатации электростанции обеспечить функционирова-
ние АСКУЭ на своем объекте по использованию ВИЭ. АСКУЭ должна иметь возможность ди-
станционной передачи данных в региональные диспетчерские центры системного оператора;

12) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания акта приемки схемы ком-
мерческого учета электрической энергии и до начала комплексного испытания объекта по 
использованию ВИЭ предоставить Расчетно-финансовому центру копию акта приемки схемы 
коммерческого учета электрической энергии, включающую схему размещения приборов 
коммерческого и технического учета на объекте по использованию ВИЭ, подписанного 
между энергопередающей организацией и Заявителем для объекта по использованию ВИЭ, 
в отношении которого заключен настоящий договор покупки;

13) в случае поэтапного ввода в эксплуатацию энергоустановок объекта ВИЭ, предо-
ставить копию промежуточного акта комплексного испытания энергоустановок объекта ВИЭ 
в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты его подписания, но не позднее окончания месяца 
поставки в течение которого проведено комплексное испытание;

14) за 10 (десять) календарных дней до начала проведения комплексного испытания 
предоставить копию согласованной системным оператором программы комплексных испытаний 
и копию акта ввода в эксплуатацию АСКУЭ;

15) обеспечивать соблюдение суточных графиков производства электрической энергии 
в соответствии с законодательством Республики Казахстан;

16) в случае если установленная мощность электростанции составляет не менее одного 
мегаватта, соблюдать заданные системным оператором режимы работы генерирующих 
установок электростанции в соответствии с законодательством Республики Казахстан;

17) в случае использования на объекте по использованию ВИЭ технических устройств, 
предназначенных для производства электрической энергии с использованием различных 
видов ВИЭ, либо технических устройств, предназначенных для производства электрической 
энергии от использования одного вида ВИЭ, но подлежащей покупке расчетно-финансовому 
центру по различным фиксированным тарифам, оснащать объект по использованию ВИЭ 
приборами коммерческого учета таким образом, чтобы обеспечить раздельный учет произ-
веденной электроэнергии.»;

в пункте 7:
подпункт 1) изложить в следующей редакции:
«1) в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты получения акта сверки объе-

мов от Продавца подписать его или, если он не согласен с данными Продавца об объеме 
поставленной электрической энергии, в этот же срок направить Продавцу свой письменный 
мотивированный отказ с обязательным приложением документов, подтверждающих обо-
снованность такого отказа;»;

подпункт 2) изложить в следующей редакции:
«2) оплатить Продавцу за весь объем поставленной в месяце поставки электрической 

энергии, указанный в соответствующем акте сверки объемов, в течение пятнадцати рабочих 
дней после истечения тридцати календарных дней с момента окончания месяца поставки;»;

дополнить пунктами 11-1, 11-2 и 11-3 следующего содержания:
«11-1. Настоящий договор подлежит расторжению Покупателем в одностороннем 

порядке в случае реализации Продавцом в период действия настоящего договора произво-
димой электрической энергии по договорным ценам, согласно заключенным двухсторонним 
договорам с потребителями в соответствии с законодательством Республики Казахстан об 
электроэнергетике.

11-2. Учет объема поставляемой электрической энергии ведется на основании показаний 
приборов коммерческого учета Продавца, установленных в точке поставки.

11-3. После обеспечения функционирования АСКУЭ на своем объекте Покупатель вправе 
использовать данные АСКУЭ для учета и определения объемов поставляемой электроэнергии 
Продавцом и коммерческих взаиморасчетов между Продавцом и Покупателем.»;

пункт 13 изложить в следующей редакции:
«13. Финансовое урегулирование дисбалансов электрической энергии от объектов по 

использованию ВИЭ, включая электростанцию, осуществляется Покупателем в соответствии 
с Правилами функционирования балансирующего рынка электрической энергии, утвержден-
ными приказом Министра энергетики Республики Казахстан от 20 февраля 2015 года № 112 
(зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов 
за № 10532).»;

дополнить пунктом 28 следующего содержания:
«28. Все условия настоящего Договора являются стабильными, не зависят от изменения 

законодательства Республики Казахстан и могут быть изменены только по согласованию 
с Покупателем.»;

в Типовом договоре продажи расчетно-финансовым центром условным потребителям 
электрической энергии, произведенной объектами по использованию возобновляемых 
источников энергии, утвержденного указанным приказом:

в пункте 1:
подпункт 2) изложить в следующей редакции:
«2) условные потребители электрической энергии от возобновляемых источников энергии 

(далее – условные потребители):
энергопроизводящие организации, использующие уголь, газ, серосодержащее сырье, 

нефтепродукты и ядерное топливо;
субъекты рынка электрической энергии, приобретающие электрическую энергию из-за 

пределов Республики Казахстан;
гидроэлектростанции с установками, расположенными в одном гидроузле, суммарной 

мощностью свыше тридцати пяти мегаватт, за исключением введенных в эксплуатацию 
после 1 января 2016 года;»;

подпункт 4) изложить в следующей редакции:
«4) расчетный период – календарный месяц фактической поставки поставляемой электро-

энергии, начинающийся с 00.00 первого дня соответствующего месяца по 24.00 последнего 
дня соответствующего месяца, по результатам которого производятся окончательные расчеты 
объема купли-продажи поставляемой электроэнергии;»;

пункт 5 изложить в следующей редакции:
«5. Покупатель обязан:
1) ежемесячно за 10 календарных дней до месяца поставки электрической энергии от 

объектов возобновляемых источников энергии представлять Продавцу информацию о про-
гнозных объемах выработки, отпуска в сети энергопередающим организациям или приеме 
из-за пределов Республики Казахстан электрической энергии;

2) ежегодно к двадцатому декабря направлять Продавцу информацию о прогнозных 
годовых помесячных объемах выработки, отпуска в сети электрической энергии на пред-
стоящий год;

3) оплатить Продавцу за поставленную в расчетном периоде электроэнергию, произ-
веденную объектами по использованию возобновляемых источников энергии не позднее 
тридцати календарных дней после завершения месяца поставки от объектов по использованию 
возобновляемых источников энергии;

4) уведомлять Продавца в течение 3 (трех) рабочих дней со дня получения соответ-
ствующей счет-фактуры и представлять Продавцу письменное заявление с изложением 
возражений, если Покупатель оспаривает правильность выставленной счет-фактуры, он 
уведомляет Продавца;

5) оплачивать согласованный Сторонами объем электрической энергии в следующем 
месяце после урегулирования спора не позднее 15 (пятнадцати) рабочих дней в отношении 
оспариваемого объема электрической энергии между Продавцом и Покупателем после 
урегулирования спора в отношении данного объема;

6) ежеквартально до 25 (двадцать пятого) числа месяца, следующего за отчетным 
кварталом, производить сверку взаиморасчетов с указанием разногласий или без таковых;

7) ежемесячно до пятого числа месяца, следующего после расчетного месяца поставки 
электрической энергии от объектов возобновляемых источников энергии, предоставлять 
Продавцу информацию о фактических объемах выработки, отпуска в сеть электроэнергии 
или приеме из-за пределов Республики Казахстан электрической энергии.».

4. В приказе министра энергетики Республики Казахстан от 2 марта 2015 года № 164 
«Об утверждении Правил централизованной покупки и продажи расчетно-финансовым центром 
электрической энергии, произведенной объектами по использованию возобновляемых источ-
ников энергии» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных 
правовых актов за № 10662, опубликованный 18 августа 2015 года в информационно-правовой 
системе «Әділет»): 

в Правилах централизованной покупки и продажи расчетно-финансовым центром элек-
трической энергии, произведенной объектами по использованию возобновляемых источников 
энергии, утвержденных указанным приказом:

подпункт 5) пункта 2 изложить в следующей редакции:
«5) условные потребители электрической энергии от возобновляемых источников энергии 

(далее – условные потребители):
энергопроизводящие организации, использующие уголь, газ, серосодержащее сырье, 

нефтепродукты и ядерное топливо;
субъекты рынка электрической энергии, приобретающие электрическую энергию из-за 

пределов Республики Казахстан;
гидроэлектростанции с установками, расположенными в одном гидроузле, суммарной 

мощностью свыше тридцати пяти мегаватт, за исключением введенных в эксплуатацию 
после 1 января 2016 года;»;

подпункт 2) пункта 4 изложить в следующей редакции:
«2) гидроэлектростанции с установками, расположенными в одном гидроузле, суммарной 

мощностью свыше тридцати пяти мегаватт и (или) с водохранилищами, обеспечивающими 
более чем суточный срок регулирования, за исключением введенных в эксплуатацию после 
1 января 2016 года.

Водохранилище гидроэлектростанции считается обеспечивающим более чем суточный 
срок регулирования, если его емкость превышает суточный объем стока реки расчетной 
обеспеченности, впадающей в водохранилище.»;

пункт 6 изложить в следующей редакции:
«6. Все энергопроизводящие организации, использующие ВИЭ, имеют автоматизированную 

систему коммерческого учета на своем объекте по использованию ВИЭ. Автоматизированная 
система коммерческого учета должна иметь возможность дистанционной передачи данных 
в региональные диспетчерские центры.

Автоматизированная система коммерческого учета электрической энергии на объектах 
по использованию ВИЭ, оснащенных устройствами, предназначенными для аккумулирования 
электрической энергии, автономными источниками питания, а также резервными питающими 
электрическими сетями, обеспечивает коммерческий учет электрической энергии, отпускаемой 
и (или) потребляемой данными устройствами.

Энергопроизводящие организации, использующие ВИЭ, в случае использования на объекте 
по использованию ВИЭ технических устройств, предназначенных для производства электри-
ческой энергии с использованием различных видов ВИЭ либо технических устройств, пред-
назначенных для производства электрической энергии от использования одного вида ВИЭ, но 
подлежащей покупке расчетно-финансовому центру по различным фиксированным тарифам, 
оснащают объект по использованию ВИЭ приборами коммерческого учета таким образом, 
чтобы обеспечить раздельный учет произведенной электроэнергии.»;

пункты 10 и 11 изложить в следующей редакции:
«10. Расчетно-финансовый центр рассматривает Заявку и представленные документы в 

срок не более 10 (десяти) рабочих дней с момента их получения. В случае непредставления 
Заявителем документов предусмотренных пунктом 7 статьи 7-1 Закона в полном объеме, 
расчетно-финансовый центр в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня их поступления возвра-
щает Заявку с указанием причин возврата. Заявитель в течение 15 календарных дней с даты 
возврата Заявки дополняет Заявку недостающими документами и/или устраняет замечания 
Расчетно-финансового центра в целях приведения Заявки и прилагаемых документов в 
соответствие с требованиями настоящих Правил.

11. Расчетно-финансовый центр заключает с Заявителем договор покупки электрической 
энергии при выполнении следующих условий:

1) заявитель представил документы, предусмотренные пунктом 7 статьи 7-1 Закона;
2) объект по использованию ВИЭ и Заявитель включены в перечень;
3) между расчетно-финансовым центром и Заявителем нет действующего договора 

покупки электрической энергии, произведенной на объекте по использованию ВИЭ, указанном 
в Заявке;

4) заявитель выбирает реализацию производимой электрической энергии, согласно 
пункту 1 статьи 9 Закона;

5) заявителем выполнены требования пунктов 8, 10 и 14 Правил.»;
пункт 14 изложить в следующей редакции:
«14. Заявитель в срок не более 10 (десяти) рабочих дней после получения от расчетно-

финансового центра двух экземпляров договора покупки подписывает их и направляет 
расчетно-финансовому центру.»;

в пункте 16:
подпункт 2) изложить в следующей редакции:
«2) копию акта приемки объекта в эксплуатацию по использованию ВИЭ, утвержденного 

в соответствии с законодательством Республики Казахстан в сфере архитектурной, градо-
строительной и строительной деятельности, в отношении которого заключается договор 
покупки – в течение 36 (тридцати шести) месяцев с даты подписания договора покупки;»;

подпункт 4) изложить в следующей редакции:
«4) копию акта приемки схемы коммерческого учета электрической энергии, включающего 

схему размещения приборов коммерческого и технического учета на объекте по использова-
нию ВИЭ, подписанного между энергопередающей организацией и Заявителем для объекта 
по использованию ВИЭ, в отношении которого заключается договор покупки, в течение 10 
(десяти) рабочих дней с даты подписания акта приемки схемы коммерческого учета элек-
трической энергии и до начала комплексных испытаний объекта по использованию ВИЭ;»;

пункты 22, 23 и 24 изложить в следующей редакции:
«22. Если фактические параметры объекта по использованию ВИЭ, введенного в эксплу-

атацию, отличаются от параметров, указанных в договоре покупки, расчетно-финансовый 

центр и Заявитель составляют соответствующее дополнительное соглашение к договору 
покупки для приведения описания объекта по использованию ВИЭ в соответствие с фактиче-
скими обстоятельствами в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты представления 
расчетно-финансовому центру копии утвержденного акта приемки объекта в эксплуатацию 
по использованию ВИЭ.

23. Заявитель, заключивший договор покупки, после завершения комплексного испытания 
электроустановок объекта по использованию ВИЭ регулярно направляет расчетно-финансо-
вому центру следующую информацию:

1) прогнозные объемы выработки, отпуска в сети электрической энергии, месячные посу-
точные часовые графики поставки электрической энергии на предстоящий месяц поставки 
– ежемесячно за десять календарных дней до месяца поставки;

2) прогнозный объем выработки, отпуска в сети электрической энергии на предстоящий 
год с разбивкой по месяцам – ежегодно к двадцатому декабря;

3) прогнозные суточные графики поставки электрической энергии на предстоящие сутки 
– ежедневно до 11 часов 00 минут по астанинскому времени;

4) фактический месячный объем отпуска в сети электрической энергии – не позднее 
пятого числа месяца, следующего за месяцем поставки;

5) фактический суточный почасовой объем отпуска в сети электрической энергии – ежед-
невно до 10 часов 00 минут по астанинскому времени.

24. Заявитель, заключивший договор покупки, после завершения комплексного испытания 
электроустановок объекта по использованию ВИЭ регулярно направляет региональной элек-
тросетевой компании и системному оператору суточные (ежедневно до 11 часов 00 минут 
по астанинскому времени на предстоящие сутки) и месячные (за десять календарных дней 
до начала месяца) графики поставки электрической энергии в сеть.»;

пункт 28 изложить в следующей редакции:
«28. Заявитель обеспечивает соблюдение суточных графиков производства электриче-

ской энергии. Финансовое урегулирование дисбалансов электрической энергии от объектов 
по использованию ВИЭ осуществляется расчетно-финансовым центром по тарифу на 
поддержку ВИЭ в соответствии с правилами функционирования балансирующего рынка 
электрической энергии.»;

пункт 30 изложить в следующей редакции:
«30. Заявитель, заключивший договор покупки, не препятствует в рабочее время до-

ступу уполномоченных работников расчетно-финансового центра, системного оператора 
и энергопередающей организации, к электрическим сетям которой подключен объект по 
использованию ВИЭ, к объекту по использованию ВИЭ и приборам коммерческого учета 
электрической энергии для снятия показаний приборов коммерческого учета и проверки схемы 
их присоединения при условии соблюдения соответствующими работниками требований к 
технике безопасности, действующих у соответствующего Заявителя, и согласования даты и 
времени посещения объекта ВИЭ с Заявителем.»;

пункт 33 исключить;
пункт 60 изложить в следующей редакции:
«60. Условные потребители:
1) ежемесячно за 10 (десять) календарных дней до месяца поставки направляют расчет-

но-финансовому центру информацию о прогнозных месячных объемах выработки, отпуска в 
сети, поставки энергопередающим организациям и потребителям или приеме из-за пределов 
Республики Казахстан электрической энергии;

2) ежегодно до двадцатого декабря направляют расчетно-финансовому центру ин-
формацию о прогнозных объемах выработки, отпуска в сети, поставки энергопередающим 
организациям и потребителям электрической энергии на предстоящий год;

3) ежемесячно до пятого числа месяца, следующего за расчетным месяцем поставки 
электрической энергии от объектов ВИЭ предоставляют расчетно-финансовому центру 
информацию о фактических объемах выработки, отпуска в сети электроэнергии или приеме 
из-за пределов Республики Казахстан электрической энергии.»;

дополнить пунктом 61-1 следующего содержания:
«61-1. Фактические значения объема отпуска в сеть электрической энергии, произведенной 

энергопроизводящими организациями, использующими возобновляемые источники энергии 
и объемы отпуска в сеть электроэнергии условными потребителями (включая импорт элек-
троэнергии) определяются фактическим балансом производства-потребления электрической 
энергии на оптовом рынке электрической энергии Республики Казахстан, формируемым 
системным оператором за расчетный месяц.»;

пункты 71 и 72 изложить в следующей редакции:
«71. В случае, если сумма денег, полученная расчетно-финансовым центром от продажи 

электрической энергии от ВИЭ в соответствии с подпунктом 2) пункта 3 статьи 7-1 настоящего 
Закона, окажется меньше или превысит величину, необходимую для возмещения затрат на 
поддержку использования ВИЭ в текущем квартале, расчетно-финансовый центр производит 
перерасчет и перераспределяет затраты между условными потребителями электрической 
энергии на следующий квартал.

72. В случае недополучения денег от условного потребителя по причине его выхода 
из рынка, ликвидации расчетно-финансовый центр распределяет соответствующую долю 
электроэнергии, которая была рассчитана на вышеуказанного потребителя, на всех условных 
потребителей пропорционально их объему потребления по отношению к общему объему 
потребления электрической энергии в Республике Казахстан.».

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан 

г. Астана                   от 23 декабря 2016 года                   № 556 

О внесении изменений в приказ министра охраны 
окружающей среды Республики Казахстан от 14 февраля 

2013 года № 16-ө «Об утверждении Требований  
к отчетности по результатам производственного 

экологического контроля»
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра охраны окружающей среды Республики Казахстан от 

14 февраля 2013 года № 16-ө «Об утверждении Требований к отчетности по результатам 
производственного экологического контроля» (зарегистрированный в Реестре государствен-
ной регистрации нормативных правовых актов № 8376, опубликованный 3 июля 2013 года в 
газете «Казахстанская правда» № 224 (27498) следующие изменения:

в наименовании приказа вносится изменение на казахском языке, текст на русском языке 
не меняется;

преамбулу изложить в следующей редакции:
«В соответствии с подпунктом 30) статьи 17 Экологического кодекса Республики Казах-

стан, а также подпунктом 2) пункта 3 статьи 16 Закона Республики Казахстан от 19 марта 
2010 года «О государственной статистике», ПРИКАЗЫВАЮ:»;

в пункт 1 приказа вносится изменение на казахском языке, текст на русском языке не 
меняется;

приложение к Требованиям к отчетности по результатам производственного экологиче-
ского контроля, утвержденным указанным приказом,изложить в новой редакции согласно 
приложению к настоящему приказу.

2. Комитету экологического регулирования и контроля Министерства энергетики Республи-
ки Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-
блики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 
приказа направление его копии в печатном и электронном виде на казахском и русском языках 
в Республиканское государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Респуб-
ликанский центр правовой информации» Министерства юстиции Республики Казахстан» для 
официального опубликования и включения в Эталонный контрольный банк нормативных 
правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Председатель Комитета по статистике Министерства национальной эконо-

мики Республики Казахстан Н. АЙДАПКЕЛОВ
13 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 19 января 2017 года за № 14696.

Приложение
к приказу министра энергетики 

Республики Казахстан 
от 23 декабря № 556

Приложение
к Требованиям к отчетности по результатам 
производственного экологического контроля

Форма

Отчет
по производственному экологическому контролю

Индекс формы: ПЭК
Периодичность: ежеквартально, годовая
Круг лиц, представляющих информацию: физические и юридические лица, осу-

ществляющие специальное природопользование
Куда представляется форма: территориальные подразделения уполномоченного 

органа в области охраны окружающей среды
Срок представления формы:
ежеквартальные отчеты предоставляются в течение 10 рабочих дней после отчетного 

квартала; 
ежеквартальные и годовые отчеты в рамках производственного экологического мони-

торинга при проведении нефтяных операций в казахстанском секторе Каспийского моря 
по операционному экологическому мониторингу и мониторингу эмиссий предоставляются в 
течение 10 рабочих дней после окончания отчетного периода; 

годовые отчеты в рамках производственного экологического мониторинга при проведении 
нефтяных операций в казахстанском секторе Каспийского моря по мониторингу воздействия 
предоставляются в течение 3 месяцев после окончания отчетного периода. 

Таблица 1
1. Общие сведения

№ п/п Наименование производственного 
объекта (месторасположение)

Краткая характеристи-
ка производственного 

процесса

Периодичность 
производственного 

экологического 
контроля

1 2 3 4

Таблица 2
2. Сведения о лаборатории

№ п/п Наименование аккредитованной 
испытательной лаборатории

Номер и срок атте-
стата аккредитации 

испытательной 
лаборатории

Область аккредитации 
испытательной 
лаборатории

1 2 3 4

Таблица 3
3. Мониторинг эмиссий

3.1. Атмосферный воздух

Наименование 
источников 

выброса (но-
мер источника 

выброса)

Наимено-
вание за-

грязняющих 
веществ

Установлен-
ный норматив 

(грамм в 
секунду; 

тонна в год)

Фактический 
результат мони-
торинга (грамм 
в секунду; тонн 
в квартал, тонн 

в год)

Превышение 
нормативов 
предельно 

допустимых 
выбросов

Меропри-
ятия по 

устранению 
нарушения

1 2 3 4 5 6

3.2. Водные ресурсы

Наиме-
нование 

источников 
воздействия 
(контрольные 

точки)

Наименование 
загрязняющих 

веществ

Установлен-
ный норматив 
(миллиграмм 
на дециметр 
кубический; 
тонн в год)

Фактический 
результат 

мониторинга, 
(миллиграмм 
на дециметр 

кубический; тонн 
в квартал; тонн 

в год)

Соблюде-
ние либо 

превышение 
нормативов 
предельно 

допустимых 
сбросов

Меропри-
ятия по 

устранению 
нарушения

1 2 3 4 5 6

3.3. Отходы производства и потребления

Наименова-
ние места 
хранения и 

захоронения 
отходов 

(расположе-
ние)

Виды 
отхо-
дов

Уро-
вень 

опасно-
сти

Нор-
матив 
эмис-
сии 

(тонн в 
год)

Факти-
ческое 
разме-
щение 

отходов 
(тонн в 
год)

Мероприятия по 
утилизации/перера-

ботке отходов

1 2 3 4 5 6

3.4. Мониторинг уровня загрязнения земель

Наименование 
источников 

воздействия 
(контрольные 

точки)

Наимено-
вание загряз-

няющих 
веществ

Установленный 
норматив 

(миллиграмм 
на килограмм)

Фактический 
результат 

мониторинга 
(миллиграмм 

на килограмм)

Соблюде-
ние либо 

превышение 
нормативов 
предельно 

допустимых 
концентра-

ций, фоновая 
концентра-

ция

Меропри-
ятия по 

устранению 
нарушения

1 2 3 4 5 6

3.5. Радиационный мониторинг

Наименование 
источников 

воздействия

Установленный 
норматив (еди-
ница измерения 
в микрозивертах 

в час)

Фактический 
результат 

мониторинга 
(единица 

измеренияв 
микрозивертах 

в час)

Соблюдение либо 
превышение норма-
тивов «Санитарно-

эпидемиологические 
требования к обеспе-
чению радиационной 

безопасности»

Мероприятия 
по устранению 

нарушения

1 2 3 4 5

Таблица 4
4. Мониторинг воздействия на границе санитарно-защитной зоны

4.1. Атмосферный воздух

Точки 
отбора 
проб

Наименование 
загрязняющих 

веществ

Фактическая 
концентрация

Норма 
предельно 

допустимых 
концентраций 
(максимально 

разовых, 
миллиграмм 

на кубический 
метр)

Наличие 
превышения 
предельно 

допустимых 
концентрации, 

кратность

Предложения 
по устранению 
нарушений и 
улучшению 

экологической 
обстановки

1 2 3 4 5 6

4.2. Водные ресурсы

Точки 
отбора 
проб

Наименование 
загрязняющих 

веществ

Фактическая 
концентрация

Норма 
предельно 

допустимых 
концентрации 
(миллилитр на 

литр)

Наличие 
превышения 
предельно 

допустимых 
концентрации, 

кратность

Предложения 
по устранению 
нарушений и 
улучшению 

экологической 
обстановки

1 2 3 4 5 6

4.3. Почвенный покров

Точки 
отбора 
проб

Наименование 
загрязняющих 

веществ

Фактическая 
концентрация

Норма 
предельно 

допустимых 
концентраций 
(миллиграмм 

на килограмм)

Наличие 
превышения 
предельно 

допустимых 
концентраций, 

кратность

Предложения 
по устранению 
нарушений и 
улучшению 

экологической 
обстановки

1 2 3 4 5 6

Руководитель _____________________________  _________
(фамилия, имя, отчество (при его наличии)             (подпись)
Исполнитель ______________________________  _________
(фамилия, имя, отчество (при его наличии)             (подпись)
Наименование организации  
ИИН/БИН  
Адрес организации  
Телефон организации  
МП
Примечание. Пояснение по заполнению Отчета по производственному экологическому 

контролюприведено в приложении настоящему отчету.

Пояснение по заполнению формы, предназначенной для сбора 
административных данных «Отчет по производственному  

экологическому контролю»
1. Форма отчета по производственному экологическому контролю разработана в со-

ответствии с подпунктом 30) статьи 17 Экологического кодекса Республики Казахстан от 
9 января 2007 года. 

2. Отчет по производственному экологическому контролю (далее – отчет) представляется 
ежеквартально в течение 10 рабочих дней после отчетного квартала в территориальные 
подразделения уполномоченного органа в области охраны окружаюшей среды.

3. Форма заполняется следующим образом:
в таблице 1 «Общие сведения»:
в графе 1 заполняется номер по порядку;
в графе 2 отчета указывается наименование производственного объекта (местораспо-

ложение);
в графе 3 отчета указывается краткая характеристика производственного процесса;
в графе 4 отчета указывается периодичность производственного экологического контроля;
в таблице 2 «Сведения о лаборатории»:
в графе 1 заполняется номер по порядку ;
в графе 2 отчета указывается наименование аккредитованной испытательной лаборатории;
в графе 3 отчета указываются номер и срок аттестата аккредитации испытательной 

лаборатории;
в графе 4 отчета указывается область аккредитации испытательной лаборатории с 

приложением копии области аккредитации;
в таблице 3 «Мониторинг эмиссий»:
3.1. «Атмосферный воздух»:
в графе 1 отчета указывается наименование источников выброса (номер источника выброса, 

указывается согласно проекту предельно-допустимых выбросов);
в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается установленный норматив эмиссии (грамм в секунду; 

тонна в год);
в графе 4 отчета указывается фактический результат мониторинга (грамм в секунду; 

тонн в квартал; тонн в год);
в графе 5 отчета указывается превышение нормативов предельно допустимых выбросов;
в графе 6 отчета указываются мероприятия по устранению нарушения;
3.2. «Водные ресурсы»:
в графе 1 отчета указывается наименование источников воздействия (контрольные точки 

указываются согласно проекту предельно-допустимых сбросов для соблюдения нормативов 
концентрации загрязняющих веществ в точке сброса);

в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается установленный норматив (миллиграмм на дециметр 

кубический; тонн в год);
в графе 4 отчета указывается фактический результат мониторинга (миллиграмм на 

дециметр кубический; тонн в квартал; тонн в год);
в графе 5 отчета указывается соблюдение либо превышение нормативов предельно 

допустимых сбросов;
в графе 6 отчета указываются мероприятия по устранению нарушения;
3.3. «Отходы производства и потребления»:
в графе 1 отчета указывается наименование места хранения и захоронения отходов 

(расположение);
в графе 2 отчета указываются виды отходов;
в графе 3 отчета указывается уровень опасности;
в графе 4 отчета указывается норматив эмиссии (тонн в год);
в графе 5 отчета указывается фактическое размещение отходов (тонн в год);
в графе 6 отчета указываются мероприятия по утилизации/переработке отходов;
3.4. «Мониторинг уровня загрязнения земель»:
в графе 1 отчета указывается наименование источников воздействия (контрольные точки);
в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается установленный норматив (миллиграмм на килограмм);
в графе 4 отчета указывается фактический результат мониторинга (миллиграмм на 

килограмм);
в графе 5 отчета указывается соблюдение либо превышение нормативов предельно 

допустимых концентраций, фоновая концентрация;
в графе 6 отчета указываются мероприятия по устранению нарушения;
3.5. «Радиационный мониторинг»:
в графе 1 отчета указывается наименование источников воздействия;
в графе 2 отчета указываются установленные единицы измерения, которые рассчиты-

ваются в соответствиис гигиеническими нормативами «Санитарно-эпидемиологические 
требования к обеспечению радиационной безопасности», утвержденными приказом министра 
национальной экономики Республики Казахстан от 27 февраля 2015 года № 155 (зарегистри-
рованный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 10671) 
(далее – нормативы);

в графе 3 отчета указывается фактический результат мониторинга, которыйрассчитыва-
ется в соответствиис нормативами;

в графе 4 отчета указывается соблюдение либо превышение нормативов, которые рас-
считываются в соответствии снормативами;

в графе 5 отчета указываются мероприятия по устранению нарушения;
в таблице 4 «Мониторинг воздействия на границе санитарно-защитной зоны»:
4.1. «Атмосферный воздух»:
в графе 1 отчета указываются точки отбора проб;
в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается фактическая концентрация;
в графе 4 отчета указывается норма предельно допустимых концентраций (максимально 

разовых, миллиграмм на кубический метр);
в графе 5 отчета указывается наличие превышения предельно допустимых концентрации, 

кратность;
в графе 6 отчета указываются предложения по устранению нарушений и улучшению 

экологической обстановки;
4.2. «Водные ресурсы»:
в графе 1 отчета указываются точки отбора проб;
в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается фактическая концентрация;
в графе 4 отчета указывается норма предельно допустимых концентраций (миллилитр 

на литр);
в графе 5 отчета указывается наличие превышения предельно допустимых концентраций, 

кратность;
в графе 6 отчета указываются предложения по устранению нарушений и улучшению 

экологической обстановки;
4.3. «Почвенный покров»:
в графе 1 отчета указываются точки отбора проб;
в графе 2 отчета указывается наименование загрязняющих веществ;
в графе 3 отчета указывается фактическая концентрация;
в графе 4 отчета указывается норма предельно допустимых концентраций (миллиграмм 

на килограмм);
в графе 5 отчета указывается наличие превышения предельно допустимых концентраций, 

кратность;
в графе 6 отчета указываются предложения по устранению нарушений и улучшению 

экологической обстановки.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан 

г. Астана                   от 26 декабря 2016 года                   № 563

О внесении изменения в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 23 апреля 2015 года № 301 

«Об утверждении стандартов государственных услуг 
в области охраны окружающей среды»

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 23 апреля 2015 года 

№ 301 «Об утверждении стандартов государственных услуг в области охраны окружающей 
среды» (зарегистрированный в Реестре государственной регистрации нормативных правовых 
актов за № 11229, опубликованный в информационно-правовой системе «Әділет» от 3 августа 
2015 года) следующее изменение:

подпункт 11) пункта 1 исключить.
2. Департаменту управления отходов Министерства энергетики Республики Казахстан в 

установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-

блики Казахстан;
2) направление копии настоящего приказа в бумажном и электронном виде на офици-

альное опубликование в периодические печатные издания и Эталонный контрольный банк 
нормативных правовых актов Республики Казахстан в течение десяти календарных дней 
со дня его государственной регистрации в Министерстве юстиции Республики Казахстан; 

3) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства энергетики 
Республики Казахстан;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан. 

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН» 
Министр информации и коммуникаций Республики Казахстан Д. АБАЕВ
27 декабря 2016 года
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан Т. СУЛЕЙМЕНОВ
29 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 26 января 2017 года за № 14731.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан 

г. Астана                   от 28 декабря 2016 года                   № 570

Об утверждении Методики распределения квот из резерва 
объема квот Национального плана распределения квот на 

выбросы парниковых газов
В соответствии с подпунктом 29) статьи 17 Экологического кодекса Республики Казахстан 

от 9 января 2007 года ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Утвердить прилагаемую Методику распределения квот из резерва объема квот Наци-

онального плана распределения квот на выбросы парниковых газов.
2. Департаменту по изменению климата Министерства энергетики Республики Казахстан 

в установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-

блики Казахстан;
2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 

приказа направление его копии в печатном и электронном виде на казахском и русском языках 
в Республиканское государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Респу-
бликанский центр правовой информации» для официального опубликования и включения в 



Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;
3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 

энергетики Республики Казахстан;
4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 

в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие с 1 января 2018 года и подлежит официаль-
ному опубликованию.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 27 января 2017 года за № 14750.

Утверждена
приказом министра энергетики Республики 

Казахстан
от 28 декабря 2016 года № 570

Методика распределения квот из резерва объема квот Национального 
плана распределения квот на выбросы парниковых газов

Глава 1. Общие положения
1. Настоящая Методика распределения квот из резерва объема квот Национального 

плана распределения квот на выбросы парниковых газов (далее – Методика) разработана в 
соответствии с подпунктом 29) статьи 17 Экологического кодекса Республики Казахстан от 
9 января 2007 года (далее – Кодекс) для применения уполномоченным органом в области 
охраны окружающей среды (далее – уполномоченный орган) при распределении квот из 
резерва объема квот Национального плана распределения квот на выбросы парниковых газов, 
утвержденного на соответствующий период (далее – Национальный план).

2. Методика применяется в период действия Национального плана.
3. Национальный план распределения квот на выбросы парниковых газов содержит резерв 

объема квот (далее – Резерв), предназначенный для:
1) распределения квот на выбросы парниковых газов для новых установок;
2) выдачи дополнительных квот в случаях, предусмотренных пунктом 1 статьи 94-4 

Кодекса;
3) распределения квот на выбросы парниковых газов для установок субъектов админи-

стрирования, эксплуатация которых в период действия Национального плана подпадает под 
требования пункта 1 статьи 94-2 Кодекса;

4) выдачи углеродных единиц для внутренних проектов по сокращению выбросов парни-
ковых газов и (или) увеличению поглощения парниковых газов;

5) продажи квот на условиях аукциона.
4. Управление резервом объема квот осуществляет уполномоченный орган в области 

охраны окружающей среды. 
Резерв, указанный в подпункте 5) пункта 3 настоящей Методики, передается подведомст-

венной организации по регулированию выбросов парниковых газов уполномоченного органа 
в области охраны окружающей среды для организации продажи.

Средства от продажи квот парниковых газов из резерва поступают в доход государ-
ственного бюджета.

5. При составлении расчетов выбросов парниковых газов, обосновывающих объем для 
получения квот из Резерва, учитываются выбросы парниковых газов, предусмотренные для 
цели квотирования в Национальном плане.

6. Термины и определения, используемые в настоящей Методике, применяются в соот-
ветствии с Кодексом.

Глава 2. Распределение квот из резерва объема квот  
Национального плана

7. Объем квот из Резерва распределяется равными частями между категориями резерва 
квот по формуле:

V
i
 = V / n; где:

V
i
 – объем квот в Резерве для одной категории Резерва;

V = объем Резерва;
n = количество категорий Резерва.
8. Распределение квот на выбросы парниковых газов для новой установки осуществ-

ляется из Резерва на основании верифицированных расчетов, обосновывающих объем 
запрашиваемой квоты. 

Остаток объема квот в категории Резерва для новых установок высчитывается следую-
щим образом:

V
ai
 = V

a
 - ∑a

i
; где:

V
ai
 – остаток объема квот в Резерве для новых установок;

V
a
 – объем квот в Резерве для новых установок;

a
i
 – объем запрашиваемой квоты для новой установки.

9. Распределение дополнительных квот на выбросы парниковых газов для регулируемых 
установок осуществляется из Резерва в порядке, определяемом Правилами выдачи, изменения 
и погашения квот на выбросы парниковых газов, утвержденными приказом министра энер-
гетики Республики Казахстан от 28 июля 2016 года № 292 (зарегистрированный в Реестре 
государственной регистрации нормативных правовых актов за № 14012).

Остаток объема квот в категории Резерва для выдачи дополнительных квот высчитывается 
следующим образом:

V
bi
 = V

b
 - ∑b

i
; где:

V
bi
 – остаток объема квот в Резерве для выдачи дополнительных квот;

V
b
 – объем квот в Резерве для выдачи дополнительных квот;

b
i
 – объем запрашиваемой дополнительной квоты.

10. Распределение квот для установок субъектов администрирования, эксплуатация 
которых в период действия Национального плана подпадает под требования пункта 1 
статьи 94-2 Кодекса, осуществляется из Резерва на основании верифицированных расчетов, 
обосновывающих объем запрашиваемой квоты. 

Остаток объема квот в Резерве для выдачи дополнительных квот высчитывается сле-
дующим образом:

V
ci
 = V

c
 - ∑c

i
; где:

V
ci
 – остаток объема квот в Резерве для выдачи субъектам администрирования, перехо-

дящим в категорию регулируемых;
V

c
 – объем квот в Резерве для выдачи субъектам администрирования, переходящим в 

категорию регулируемых;
c

i
 – объем запрашиваемой квоты для выдачи субъектам администрирования, переходящим 

в категорию регулируемых.
11. Распределение квот для заявителей внутренних проектов по сокращению выбро-

сов и (или) увеличению поглощения парниковых газов осуществляется в соответствии с 
Правилами рассмотрения, одобрения и реализации проектов, направленных на сокращение 
выбросов и поглощение парниковых газов, утвержденными постановлением Правительства 
Республики Казахстан от 26 июня 2012 года № 841.

Остаток объема квот в категории Резерва для выдачи дополнительных квот высчитывается 
следующим образом:

V
di
 = V

d
 - ∑d

i
; где:

V
di
 – остаток объема квот в Резерве для выдачи заявителям внутренних проектов по 

сокращению выбросов и (или) увеличению поглощения;
V

d
 – объем квот в Резерве для выдачи заявителям внутренних проектов по сокращению 

выбросов и (или) увеличению поглощения;
d

i
 – объем запрашиваемой квоты для выдачи заявителям внутренних проектов по 

сокращению выбросов и (или) увеличению поглощения.
12. Распределение объема квот для продажи на условиях аукциона, предусмотренных 

подпунктом 5) пункта 3 статьи 94-5 Кодекса, осуществляется путем ее передачи подве-
домственной организации по регулированию выбросов парниковых газов уполномоченного 
органа для организации продажи. 

Остаток объема квот в Резерве для продажи на условиях аукциона высчитывается 
следующим образом:

V
ei
 = V

e
 - ∑e

i
; где:

V
ei
 – остаток объема квот в Резерве для продажи на условиях аукциона;

V
e
 – объем квот в Резерве для продажи на условиях аукциона;

e
i
 – объем квот проданный на условиях аукциона.

13. В случае, когда в одной из категорий Резерва, указанных в пункте 3 настоящей Мето-
дики, объем квот составит менее одной пятой от предусмотренного объема квот для данной 
категории Резерва, оператор Государственного реестра углеродных единиц перераспределяет 
весь оставшийся объем квот из категорий Резерва, указанных в пункте 3 настоящей Методики, 
по формуле, согласно пункту 7 настоящей Методики, по уведомлению уполномоченного органа.

При этом объем квот, предусмотренный для продажи квот на условиях аукциона, не 
подлежит повторному распределению.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан 

г. Астана                   от 28 декабря 2016 года                   № 573

О внесении дополнения в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 25 декабря 2015 года № 762 

«Об утверждении Методики расчета платы за организацию 
сбора, транспортировки, переработки, обезвреживания, 

использования и (или) утилизации отходов»
ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 25 декабря 2015 года 

№ 762 «Об утверждении Методики расчета платы за организацию сбора, транспортировки, пе-
реработки, обезвреживания, использования и (или) утилизации отходов» (зарегистрированный в 
Реестре государственной регистрации нормативных правовых актов № 12753, опубликованный 
19 января 2016 года в информационно-правовой системе «Әділет») следующее дополнение:

Методику расчета платы за организацию сбора, транспортировки, переработки, обезвре-
живания, использования и (или) утилизации отходов, утвержденную указанным приказом:

дополнить главой 3 следующего содержания:
«3. Расчет платы за организацию сбора, транспортировки, переработки, обезвреживания, 

использования и (или) утилизации отходов упаковки, электрического и электронного обо-
рудования, ртутных ламп и термометров, батарей, изделий из пластмасс, импортируемых 
товаров в упаковке

10. Для производителей (импортеров) упаковки, электрического и электронного оборудо-
вания, ртутных ламп, термометров, батарей, изделий из пластмасс, а также для импортеров 
товаров в упаковке сумма платы, подлежащая внесению на текущий банковский счет, исчи-
сляется самостоятельно производителями (импортерами).

11. Расчет платы в отношении упаковки, электрического и электронного оборудования, 
ртутных ламп и термометров, батарей, изделий из пластмасс, импортируемых товаров в 
упаковке производится следующим образом:

С
0
 = m * C

МРП
 * 0, 

где С
0 
– плата за организацию сбора, транспортировки, переработки, обезвреживания, 

использования и (или) утилизации отходов упаковки, электрического и электронного оборудо-
вания, ртутных ламп и термометров, батарей, изделий из пластмасс, импортируемых товаров 
в упаковке, подлежащая оплате производителями (импортерами);

m – масса (в тоннах) производимых (импортируемых) упаковки, электрического и элек-
тронного оборудования, батарей, изделий из пластмасс, импортируемых товаров в упаковке 
или количество (в штуках) производимых (импортируемых) ртутных ламп и термометров;

C
МРП 

– сумма одного месячного расчетного показателя.».
2. Департаменту управления отходами Министерства энергетики Республики Казахстан в 

установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:
1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респу-

блики Казахстан;
2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 

приказа направление его копии в печатном и электронном виде на казахском и русском 
языках в Республиканское государственное предприятие на праве хозяйственного ведения 
«Республиканский центр правовой информации Министерства юстиции Республики Казахстан» 
для официального опубликования и включения в Эталонный контрольный банк нормативных 
правовых актов Республики Казахстан;

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан Ж. КАСЫМБЕК
от 11 января 2017 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 7 февраля 2017 года за № 14767.

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 30 декабря 2016 года                   № 581

О внесении изменения в приказ министра энергетики 
Республики Казахстан от 20 февраля 2015 года № 121 
«Об утверждении Правил проведения расследования 
и учета технологических нарушений в работе единой 

электроэнергетической системы, электростанций, районных 
котельных, электрических и тепловых сетей»

В соответствии с подпунктом 2) пункта 3 статьи 16 Закона Республики Казахстан от 
19 марта 2010 года «О государственной статистике» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Внести в приказ министра энергетики Республики Казахстан от 20 февраля 2015 года 
№ 121 «Об утверждении Правил проведения расследования и учета технологических 
нарушений в работе единой электроэнергетической системы, электростанций, районных 
котельных, электрических и тепловых сетей» (зарегистрированный в Реестре государственной 
регистрации нормативных правовых актов под № 10558, опубликованный в информационно-
правовой системе «Әділет» 16 апреля 2015 года) следующее изменение:

в Правилах проведения расследования и учета технологических нарушений в работе 
единой электроэнергетической системы, электростанций, районных котельных, электрических 
и тепловых сетей, утверждённых указанным приказом:

приложение 7 изложить в новой редакции, согласно приложению к настоящему приказу.
2. Комитету атомного и энергетического надзора и контроля Министерства энергетики 

Республики Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) в течение десяти календарных дней со дня государственной регистрации настоящего 
приказа направление его копии в печатном и электронном виде на казахском и русском языках 
в Республиканское государственное предприятие на праве хозяйственного ведения «Респуб-
ликанский центр правовой информации» для официального опубликования и включения в 

Эталонный контрольный банк нормативных правовых актов Республики Казахстан;
3) в течение десяти календарных дней после государственной регистрации настоящего 

приказа направление его копии на официальное опубликование в периодические печатные 
издания;

4) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан К. БОЗУМБАЕВ
«СОГЛАСОВАН»
Председатель Комитета по статистике Министерства национальной эконо-

мики Республики Казахстан Н. АЙДАПКЕЛОВ
30 декабря 2016 года
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 7 февраля 2017 года за № 14770.

Приложение
к приказу министра энергетики

Республики Казахстан
от 30 декабря 2016 года № 581

Приложение 7
к Правилам проведения расследования и учета 

технологических нарушений в работе единой 
электроэнергетической системы, электростанций, 

районных котельных, электрических и тепловых сетей

Форма

Отчетность о технологических нарушениях

Отчетный период с «____» __________ по «____» __________ 20 ____ 
года

Индекс: ТН-1
Периодичность: ежемесячно
Круг лиц представляющих: энергепередающие и энергопроизводящие организации
Куда представляется: государственный орган по государственному энергетическому 

надзору и контролю или местный исполнительный орган (по компетенции)
Срок представления: ежемесячно до седьмого числа месяца, следующего за отчетным

Аварии Отказы I степени
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продолжение таблицы

Отказы II степени Несчастные случаи Пожары
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Заполнение формы проводится за отчетный месяц на основании учетных документов по 
технологическим нарушениям в работе оборудования. 

В таблицу не вносятся классифицированные отказы II степени отключения электротехни-
ческого оборудования электростанций напряжением 0,4 кВ, электрических сетей напряже-
нием 20 кВ и ниже, кроме кабельных линий 6–10 кВ.

Руководитель  
(Ф. И. О., при наличии в документе, удостоверяющем личность, подпись)
_________________
Главный бухгалтер  
(Ф. И. О., при наличии в документе, удостоверяющем личность, подпись)
_________________
МП (при наличии)

Пояснение по заполнению 
«Формы отчетности о технологических нарушениях»

1. В разделе «Аварии»:
в графе «Всего с начала года» указывается количество аварий с начала года;
в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период прошлого года», 

указывается количество аварий за отчетный период и за соответствующий период года, 
предшествующего отчетному;

в графе «в том числе по» указывается количество аварий, произошедших по классифи-
кационным признакам причин технологических нарушений, указанных в подпунктах 1) и 2) 
пункта 2 приложения 2 к Правилам

в подразделе «недоотпуск» в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период 
прошлого года» указываются недоотпуск электрической и тепловой энергии вследствие 
аварий за отчетный период и за соответствующий период прошлого года.

2. В разделе «отказы I степени»:
в графе «Всего с начала года» указывается количество отказов I степени с начала года;
в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период прошлого года» ука-

зывается количество отказов I степени за отчетный период и за соответствующий период 
прошлого года;

в графе «в том числе по» указываются классификационные признаки организационных 
причин технологических нарушений согласно приложению 2 к Правилам;

в подразделе «недоотпуск» в графах «за отчетный период» и «за соответствующий 
период прошлого года» указываются недоотпуск электрической и тепловой энергии вслед-
ствие отказов I степени за отчетный период и за соответствующий период прошлого года.

3. В разделе «отказы II степени»:
в графе «Всего с начала года» указывается количество отказов II степени с начала года;
в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период прошлого года» ука-

зывается количество отказов II степени за отчетный период и за соответствующий период 
прошлого года;

в разделе «в том числе по» указываются квалификационные признаки организационных 
причин технологических нарушений согласно приложению 2 к Правилам. 

в подразделе «недоотпуск» в графах «за отчетный период» и «за соответствующий 
период прошлого года» указываются недоотпуск электрической и тепловой энергии вслед-
ствие отказов II степени за отчетный период и за соответствующий период прошлого года.

4. В разделе «Несчастные случаи»:
в графе «Всего с начала года» указывается количество несчастных случаев с начала года;
в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период прошлого года» указы-

вается количество несчастных случаев за отчетный период и за соответствующий период 
прошлого года;

в графе «в том числе c летальным исходом» указывается количество летальных исходов 
c указанием за отчетный период и за соответствующий период прошлого года.

5. В разделе «Пожары»:
в графе «Всего с начала года» указывается общее количество пожаров сначала года;
в графах «за отчетный период» и «за соответствующий период прошлого года» указыва-

ется количество пожаров за отчетный период и за соответствующий период прошлого года.

Приказ министра энергетики  
Республики Казахстан

г. Астана           от 19 марта 2015 года           № 222

Об утверждении Правил техники безопасности  
при эксплуатации электроустановок потребителей

Продолжение. Начало в № 98, 101
Параграф 4. Воздушные линии связи

537. Устройство пересечений и ремонт проводов ВЛС, пересекающих провода контактной 
сети электрифицированных железных дорог, трамваев и троллейбусов, осуществляются при 
отключенной и заземленной на месте работ контактной сети в присутствии представителя 
дистанции (района) контактной сети согласно разработанному ППР.

538. При перетягивании проводов на улицах населенных пунктов необходимо выставлять 
сигнальщиков с флажками для предупреждения прохожих и транспорта.

539. При натягивании и регулировке проводов связи, проходящих под(над) линией 
электропередачи, соблюдаются требования пунктов 15, 392 настоящих Правил с учетом 
требований главы 28 настоящих Правил.

540. Перед началом работы необходимо проверить отсутствие напряжения выше 25 В на 
проводах ВЛС (между проводами и землей).

Не допускается при обнаружении на проводах ВЛС напряжения выше 25 В приступать к 
работе до выяснения причины появления напряжения и снижения его до 25 В.

541. При работах на ВЛС, находящихся под наведенным напряжением, выполняются 
требования пунктов 387–419 настоящих Правил, относящиеся к работам на ВЛ под наве-
денным напряжением.

542. Заземление проводов ВЛС, находящихся под напряжением, выполняется через 
дренажные катушки с помощью штанг для наложения переносных заземлений.

543. При работе на ВЛС под наведенным напряжением раскатываемые монтируемые 
провода заземляются в начале пролета и непосредственно у места работы. Провод, ле-
жащий в земле, не соприкасается с линейными проводами и проводами, раскатанными на 
следующих участках.

Регулировать стрелу провеса и крепить провод на участке требуется до соединения его 
с проводом предыдущего участка. Перед соединением отдельных участков провода в месте 
работ заземляются с обеих сторон от места соединения.

Параграф 5. Радио и радиорелейные линии
544. С радиоаппаратурой допускается работать по распоряжению. Одному работнику 

с III группой по электробезопасности разрешается обслуживать радиоаппаратуру без выпол-
нения каких-либо ремонтных работ, за исключением работ на аппаратуре, питание которой 
осуществляется напряжением до 25 В.

545. При работе в электромагнитных полях с частотами в диапазоне 60 кГц-300 ГГц 
соблюдаются требования действующего законодательства.

546. При настройке и испытаниях аппаратуры высокой частоты пользуются средствами 
защиты от поражения электрическим током и от повышенных электромагнитных излучений.

547. Устранение неисправности, внесение изменений в схемах, разборка и сборка антен-
но-фидерных устройств осуществляются после снятия с них напряжения. Не допускается:

1) определять наличие электромагнитного излучения по тепловому эффекту на руке 
или другой части тела;

2) находиться без средств защиты в зоне излучения с плотностью потока энергии выше 
допустимой;

3) нарушать экранирование источника электромагнитного излучения;
4) находиться перед открытым работающим антенно-фидерным устройством.
548. Работы по монтажу и обслуживанию внешних антенно-фидерных устройств на башнях 

и мачтах выполняет бригада, состоящая из работников с IV и III группой по электробезопасности. 
Перед началом работ отключается аппаратура высокой частоты.

При работе на антенно-мачтовых сооружениях выполняются следующие требования:
1) работники, поднимающиеся по ним, имеют допуск к верхолазным работам;
2) перед работой отключается аппаратура сигнального освещения мачты и прогрева антенн 

и вывешены плакаты по форме согласно приложению 6 к настоящим Правилам;
3) при замене ламп электрического сигнального освещения мачт соблюдаются требования 

пунктов 431, 432 настоящих Правил.

Параграф 6. Высокочастотная связь по ВЛ и молниезащитным тросам
549. Обслуживание, наладку и ремонт оборудования высокочастотных установок, распо-

ложенных в РУ или на ВЛ напряжением выше 1 000 В, проводят не менее чем два работника, 
один из которых имеет IV группу по электробезопасности. 

Требуется помнить, что обесточенные шлейфы высокочастотных заградителей могут 
быть под наведенным напряжением.

550. Работать на действующей аппаратуре со вскрытием панелей (блоков) разрешается 
одному работнику с III группой по электробезопасности с применением средств защиты.

Перед началом работ проверяется отсутствие напряжения на соединительной линии. Не 
допускается работать при напряжении выше 25 В.

551. Производить изменения в схемах, разборку и сборку высокочастотного тракта и 
устранять неисправности в них допускается после снятия напряжения с элементов обработки 
и присоединения ВЛ.

552. Не допускается отключение заземляющих проводников от защитных устройств, 
аппаратуры и других элементов оборудования высокочастотной установки, подключенной к 
ВЛ, без заземления нижней обкладки конденсатора связи.

553. Подключать и отключать приборы в цепи между конденсаторами связи и фильтром 
присоединения разрешается при заземленной с помощью заземляющего ножа нижней 
обкладке конденсатора связи. При многократном пересоединении приборов в процессе 
измерений нижняя обкладка конденсатора связи заземляется. 

Измерения продолжительностью не более 1 часа допускается проводить по распоря-
жению одному работнику с IV группой по электробезопасности, под надзором работника 
– с IV группой, из числа оперативного персонала. Эти измерения проводятся внутри фильтра 
присоединения без отключения разрядника при отключенном заземляющем ноже нижней 
обкладки конденсатора связи. При этом приборы заземляются.

Измерения проводятся с применением электрозащитных средств (диэлектрические боты 
и перчатки, инструмент с изолирующими рукоятками).

Измерения продолжительностью более 1 часа проводятся по наряду.

Параграф 7. Временная высокочастотная связь
554. Монтаж и демонтаж перевозных (переносных) высокочастотных постов связи выпол-

няет бригада в составе не менее двух работников, один из которых с IV группой, а другой 
с III группой по электробезопасности.

555. Антенна крепится на опорах на расстоянии не менее 3 м от уровня расположения 
нижних проводов для ВЛ напряжением 154 кВ и 220 кВ. Стрела провеса антенны выполняется 
в габаритах больше стрелы провеса провода ВЛ.

556. Перед подвешиванием антенны пост с антенной катушкой закрепляется на опоре на 
высоте 1–1,5 м и заземляется. 

Конец антенны, входящий в пост, заземляется через дроссель, находящийся внутри поста, 
и через заземляющий нож, включенный параллельно с дросселем.

Параллельно дросселю включается разрядник на напряжение1 кВ.
Антенну натягивают осторожно, без рывков.
557. При подъеме и спуске антенны один работник, стоящий в середине пролета в стороне 

от трассы, следит за тем, чтобы антенна не приближалась к проводам ВЛ, находящимся под 
напряжением, на расстояние менее указанного в пункте 553 настоящих Правил. Не допускается 
находиться под проводом антенны.

558. Перед спуском антенну заземляют с помощью заземляющего ножа или переносного 
заземления.

Параграф 8. Аппаратные средства диспетчерского  
и технологического управления

559. Работать на устройствах, расположенных в аппаратных помещениях, включать и 
отключать, а также ремонтировать аппаратуру телефонной связи, радиотрансляции разре-
шается одному работнику с III группой по электробезопасности. 

560. На полу перед вводными и вводно-испытательными стойками дистанционного пита-
ния, стойками автоматических регуляторов напряжения, токораспределительными стойками 
размещается резиновый диэлектрический коврик или изолирующие подставки.

561. На чехлы оборудования, к которому подводится напряжение дистанционного питания, 
наносятся знаки, предупреждающие о наличии напряжения.

562. Промывку контактов (контактных полей) искателей и реле выполняют после снятия 
с них напряжения.

563. При попадании на линию связи, включенную в вводно-испытательную стойку, или 
защитные полосы кросса постороннего напряжения выше 25 В (от линии электропереда-
чи, аппаратуры дистанционного питания) дежурный персонал такую линию отключает и 
изолирует, пользуясь средствами защиты. О наличии постороннего напряжения выше 25 В 
ставится в известность оперативный персонал объекта, а в его отсутствие – вышестоящий 
оперативный персонал. Замена разрядников или предохранителей проводится при отсутствии 
постороннего напряжения.

564. При работе на аппаратуре линий связи, подверженных влиянию линий электропередачи 
и электрифицированных железных дорог переменного тока, замена на линейных защитных 
устройствах проводится в диэлектрических перчатках (или клещами с изолирующими руко-
ятками) и в защитных очках, с применением резинового диэлектрического коврика.

565. Рабочие места телефонистов коммутаторов и передаточных столов автоматической 
телефонной станции (далее – АТС) защищаются ограничителями акустических ударов. Во 
время грозы телефонисты пользуются вместо микротелефонных гарнитур микротелефон-
ными трубками.

32. Электрическая часть устройств тепловой автоматики,  
теплотехнических измерений и защит

566. Обслуживание электрической части устройств тепловой автоматики, теплотехнических 
измерений, защит и технических средств автоматизированной системы управления (далее – 
АСУ) выполняется с соблюдением мер электробезопасности, изложенных ниже.

567. Операции с коммутационной аппаратурой на пультах, распределительных щитах и 
сборках устройств ТАИ выполняют оперативный персонал с III группой или производитель 
работ с IV группой по электробезопасности, если разрешение на такие операции подтверждено 
записью в строке «Отдельные указания» наряда согласно приложению 3 к настоящим Прави-
лам, а при выполнении работы по распоряжению – записью при регистрации распоряжения.

568. Подготовку участка технологического оборудования перед допуском к работам 
в устройствах ТАИ проводит оперативный персонал цеха, участка, в управлении которого 
находится технологическое оборудование.

569. Опробование и проверка под напряжением, пробное включение в работу отдельных 
элементов и участков схемы или узлов устройств ТАИ во время ремонта, наладки выпол-
няются с разрешения начальника смены технологического цеха, участка при соблюдении 
следующих условий: 

1) работа прекращена;
2) бригада от опробуемого оборудования удалена;
3) защитные заземления, ограждения и плакаты сняты. 
На смежных участках работы продолжаются при условии отключения этих участков, 

ограждения их от опробуемого оборудования и обеспечения безопасности работающих.
570. Работы, связанные с неоднократным включением и отключением электрооборудования 

в процессе опробования, проводятся без оформления перерывов в наряде, но с выполнением 
необходимых технических мероприятий по безопасности.

571. Работы по ремонту, наладке и опробованию устройств ТАИ, не требующие изменения 
технологической схемы или режима работы оборудования, допускается выполнять по рас-
поряжению. Единолично, по распоряжению, работником с III группой по электробезопасности 
выполняются следующие виды работы:

1) наладка регистрационной части приборов;
2) замена манометров (кроме электроконтактных), дифманометров, термопар, термометров 

сопротивления;
3) устранение дефектов в приборах теплотехнического контроля на блочных и тепловых 

щитах управления;
4) профилактика переключателей точек температурных измерений;
5) ремонт комплекса технических средств вычислительной техники АСУ;
6) наладка и проверка параметров настройки электронных блоков авторегуляторов;
7) уплотнение коробок зажимов;
8) выполнение надписей, маркировки стендов, датчиков, исполнительных механизмов, 

панелей;
9) обдувка щитов панелей сжатым воздухом.
572. Все работы в устройствах ТАИ, расположенных на действующем оборудовании, и 

сборках, находящихся в различных цехах, участках, проводятся с разрешения начальника 
цеха, участка, в котором предстоит работать.

573. Допускающим к работам в устройствах ТАИ является оперативный персонал 
технологического цеха, участка. При отсутствии в цехе, на участке местного оперативного 
персонала допускающим является производитель работ с IV группой по электробезопасности. 
Производитель работ осуществляет допуск и определяет меры безопасности при подготовке 
рабочего места и оговаривает в строке «Отдельные указания» наряда, указанного в таблице 1 
приложении 3 к настоящим Правилам. 

33. Переносные электроинструменты и светильники,  
ручные электрические машины, разделительные трансформаторы

574. К работе с переносным электроинструментом и ручными электрическими машинами 
класса I в помещениях с повышенной опасностью допускается персонал с II группой по 
электробезопасности. 

Подключение вспомогательного оборудования (трансформаторов, преобразователей ча-
стоты, защитно-отключающих устройств) к электрической сети выполняет электротехнический 
персонал с III группой по электробезопасности, эксплуатирующий эту электрическую сеть.

575. Класс переносного электроинструмента и электрических машин соответствует 
категории помещения и условиям производства работ с применением в отдельных случаях 
электрозащитных средств согласно требованиям, приведенным в таблице 4 приложения 14 
к настоящим Правилам.

576. В помещениях с повышенной опасностью и особо опасных переносные светильники 
имеют напряжение не выше 50 В.

577. При работах в особо неблагоприятных условиях (колодцах выключателей, отсеках 
КРУ, барабанах котлов, металлических резервуарах) переносные светильники имеют напря-
жение не выше 12 В.

578. Перед началом работ с ручными электрическими машинами, переносными электро-
инструментами и светильниками требуется:

1) определить по паспорту класс машины или инструмента;
2) проверить комплектность и надежность крепления деталей;
3) убедиться внешним осмотром в исправности кабеля (шнура), его защитной трубки и 

штепсельной вилки, целости изоляционных деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодер-
жателей, защитных кожухов;

4) проверить четкость работы выключателя;
5) выполнить (при необходимости) тестирование устройства защитного отключения (УЗО);
6) проверить работу электроинструмента или машины на холостом ходу;
7) проверить у машины I класса исправность цепи заземления (корпус машины – зазем-

ляющий контакт штепсельной вилки).
579. При использовании электроинструмента, ручных электрических машин, переносных 

светильников их провода и кабели подвешиваются.
Непосредственное соприкосновение проводов и кабелей с горячими, влажными и масля-

ными поверхностями или предметами не допускается.
Кабель электроинструмента защищается от случайного механического повреждения и 

соприкосновения с горячими, сырыми и масляными поверхностями.
Не допускается натягивать, перекручивать и перегибать кабель, ставить на него груз, а 

также допускать пересечение его с тросами, кабелями, шлангами газосварки.
При обнаружении каких-либо неисправностей работа с ручными электрическими машинами, 

переносными электроинструментом и светильниками немедленно прекращается. 
580. Выдаваемые и используемые в работе ручные электрические машины, переносные 

электроинструмент и светильники, вспомогательное оборудование проходят проверку и 
испытания в сроки и объемах, установленных государственным стандартом, техническими 
условиями на изделия электрооборудования и аппараты электроустановок.

Для поддержания исправного состояния, проведения периодических испытаний и проверок 
ручных электрических машин, переносных электроинструмента и светильников, вспомогатель-
ного оборудования распоряжением руководителя организации назначается ответственный 
работник с III группой по электробезопасности. 

581. При исчезновении напряжения или перерыве в работе электроинструмент и ручные 
электрические машины отсоединяются от электрической сети.

582. Работникам, пользующимся электроинструментом и ручными электрическими 
машинами, не допускается:

1) передавать ручные электрические машины и электроинструмент другим работникам;
2) разбирать ручные электрические машины и электроинструмент, производить какой-

либо ремонт;
3) держаться за провод ручной электрической машины и электроинструмента, касаться 

вращающихся частей или удалять стружку, опилки до полной остановки инструмента или 
машины;

4) устанавливать рабочую часть в патрон инструмента, машины и изымать ее из патрона, 
а также регулировать инструмент без отключения его от сети штепсельной вилкой;

5) работать с приставных лестниц для выполнения работ на высоте устраиваются прочные 
леса или подмости;

6) вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуаров переносные трансфор-
маторы и преобразователи частоты.

583. При использовании разделительного трансформатора требуется руководствоваться 
следующим:

1) от разделительного трансформатора разрешается питание одного электроприемника;
2) корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали питающей электрической 

сети заземляется и зануляется. В этом случае заземление корпуса электроприемника, при-
соединенного к разделительному трансформатору, не требуется.

34. Работа в электроустановках с применением автомобилей,  
грузоподъемных машин, механизмов и лестниц

584. В действующих электроустановках работы с применением грузоподъемных машин 
и механизмов производятся по наряду.

585. Водителям, крановщикам, машинистам, стропальщикам, работающим в действующих 
электроустановках или в охранной зоне ВЛ, требуется наличие группы по электробезопа-
сности не ниже II.

586. Движение автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов по территории ОРУ 
и в охранной зоне ВЛ, а также установка и работа машин и механизмов осуществляются 
под наблюдением оперативного персонала, работника, выдавшего наряд, ответственного 
руководителя или – в электроустановках до 1 000 В – производителя работ с IV группой 
по электробезопасности, а при выполнении строительно-монтажных работ в охранной зоне 
воздушных линий – под наблюдением ответственного руководителя или производителя работ 
с III группой по электробезопасности.

587. При проезде по ОРУ и под воздушными линиями подъемные и выдвижные части 
грузоподъемных машин и механизмов находятся в транспортном положении.

Допускается в пределах рабочего места перемещение грузоподъемных машин по ровной 
местности с поднятым, но не выдвинутым рабочим органом без груза и людей на подъемной 
или выдвижной части, если такое перемещение разрешается по заводской инструкции и при 
этом не требуется проезжать под неотключенными шинами и проводами ВЛ.

На ОРУ скорость движения определяется местными условиями, но не более 10 км/час.
Под ВЛ автомобили, грузоподъемные машины и механизмы проезжают в местах наимень-

шего провеса проводов (у опор).
588. При установке грузоподъемной машины и механизма на месте работ ответственным 

руководителем работ или производителем работ совместно с допускающим определяются 
необходимый сектор или высота перемещения стрелы, корзины телескопической вышки, 
исходя из допустимых расстояний, согласно таблице 1 приложения 2 к настоящим Правилам. 

Этот сектор или высота подъема до начала работ ограничиваются шестами с флажками, 
а в ночное время огнями.

589. Обслуживание осветительных приборов, расположенных на потолке машинных залов 
и цехов, с тележки мостового крана производят не менее двух работников, один из которых, 
с III группой по электробезопасности, выполняет работу. Второй работник находится вблизи 
работающего и наблюдает за соблюдением им необходимых мер безопасности.

Устройство временных подмостей, лестниц на тележке мостового крана не допускается. 
Работать требуется непосредственно с настила тележки или с установленных на настиле 
стационарных подмостей.

С троллейных проводов перед подъемом работника на тележку мостового крана снимается 
напряжение. При работе пользуются предохранительным поясом.

Передвижение моста или тележки крана крановщик производит по команде производителя 
работ. При передвижении мостового крана работники размещаются в кабине или на тележке. 
При этом передвижение тележки запрещаются.

590. Установка и работа грузоподъемных механизмов непосредственно под проводами 
ВЛ, находящимися под напряжением до 35 кВ включительно, не допускается. 

Установку грузоподъемной машины (механизма) на выносные опоры и перевод ее рабочего 
органа из транспортного положения в рабочее выполняет управляющий ею машинист. Не 
допускается привлекать для этого других работников.

При проезде, установке и работе автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов 
расстояние от подъемных и выдвижных частей, стропов, грузозахватных приспособлений, 
грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, составляет не менее указанных 
в таблице 1 приложения 2 к настоящим Правилам. 

591. У телескопических вышек и гидроподъемников каждый раз перед началом работы 
проверяются в действии выдвижные и подъемные части, а у телескопических вышек, кроме 
того, подъемная часть устанавливается вертикально и фиксируется в таком положении. У 
стреловых кранов проверяется работа поворотного и подъемного устройств.

592. Не допускается при работах на угловых опорах, связанных с заменой изоляторов, 
проводов или ремонтом арматуры, устанавливать телескопическую вышку (гидроподъемник) 
внутри угла, образованного проводами.

593. Не допускается работа грузоподъемных машин при ветре, вызывающем приближение 
на недопустимые расстояния грузов или свободных от них тросов и канатов, с помощью 
которых поднимается груз, до находящихся под напряжением токоведущих частей.

594. Водители автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов, а также стропальщики 
при допуске в ОРУ и под воздушными линиями инструктируются о порядке проезда и работы 
в этих установках.

Допуск указанного персонала сторонних организаций производится в соответствии 
с требованиями уполномоченного органа в области промышленной безопасности.

595. При всех работах в ОРУ и в пределах охранной зоны воздушных линий без снятия 
напряжения грузоподъемные машины и механизмы заземляются. Заземление проводов выпол-
няется с сечением не менее принятого для данной электроустановки. Грузоподъемные машины 
на гусеничном ходу при установке их непосредственно на грунте заземлять не требуется.

596. При работе грузоподъемных машин и механизмов пребывание людей под поднимае-

мым грузом, корзиной телескопической вышки (гидроподъемника), а также в непосредственной 
близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), тяговых тросов и оттяжек, упоров, 
креплений и работающих механизмов не допускается.

597. При работах с телескопической вышки (гидроподъемника) обеспечивается зрительная 
связь между находящимся в корзине (люльке) членом бригады и водителем. При отсутствии 
такой связи у вышки находится член бригады, передающий водителю команды о подъеме 
или спуске корзины (люльки).

Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) требуется, стоя на дне корзины 
(люльки), закрепившись стропом предохранительного пояса. Переход из корзины (люльки) 
на опору или оборудование и обратно допускается с разрешения производителя работ.

598. В случае, когда в результате соприкосновения с токоведущими частями или воз-
никновения электрического разряда механизм или грузоподъемная машина окажутся под 
напряжением, прикасаться к ним рядом стоящим людям, а также спускаться с них на землю до 
снятия напряжения не разрешается. В этом случае машинист принимает меры к быстрейшему 
разрыву возникшего контакта и отведению подвижной части механизма от токоведущих 
частей на расстояние не менее указанного в таблице 1 приложения 14 к настоящим Правилам, 
предупредив окружающих о том, что механизм находится под напряжением и приближаться, 
а тем более прикасаться к нему нельзя.

599. В случае загорания грузоподъемной машины или механизма в результате соприко-
сновения с токоведущими частями, находящимися под напряжением, водитель, не прикасаясь 
к ним руками, спрыгивает на землю на обе ноги сразу и прыжками на одной ноге или мелкими 
шаркающими шагами, не превышающими длину стопы, удаляется на расстояние не менее 8 м.

600. Применение переносных металлических предметов и лестниц в РУ не допускается.
601. Вносить длинные металлические предметы (трубы, прутья, в том числе лестницы) 

необходимо вдвоем под непрерывным надзором производителя работ, оперативного персо-
нала с IV группой по электробезопасности. 

Для снятия наведенного потенциала с переносимых длинных металлических предметов 
в электроустановках 330 кВ и выше к ним присоединяется металлическая цепь, касающаяся 
земли.

602. Основания деревянных лестниц, устанавливаемых на гладких поверхностях, обиваются 
резиной, а у лестниц, устанавливаемых на земле, устанавливаются острые металлические 
наконечники. Лестницы верхним концом надежно опираются на прочную основу. При необхо-
димости опереть лестницу на провод, она снабжается крючками в верхней части.

Работы с использованием лестниц выполняют два работника, один из которых находится 
внизу.

35. Допуск персонала строительно-монтажных организаций к работам в 
действующих электроустановках и охранной зоне линий электропередачи

603. Перед началом работ на территории организации, в электроустановках которой 
производятся работы, строительно-монтажная организация (далее – СМО), представляет 
этой организации сведения о содержании, объеме и сроках выполнения работ, а также список 
работников, ответственных за безопасность проведения работ, с указанием их фамилий и 
инициалов, должностей и квалификационных групп по электробезопасности.

604. При выдаче разрешения на выполнение работ организация, в электроустановках 
которой производятся работы, совместно с представителем СМО оформляет акт-допуск на 
производство работ на территории этой организации.

605. Актом-допуском определяются:
1) места создания видимых разрывов электрической схемы, образованные для отделения 

зоны работ СМО, места установки защитных заземлений;
2) границы и типы ограждений места работ СМО. Ограждения исключают возможность 

ошибочного проникновения работников СМО за пределы выгороженной зоны;
3) места входа (выхода), въезда (выезда) в зону работ;
4) наличие в зоне работ опасных и вредных факторов.
Работники, имеющие допуск персонала СМО и подписи наряда, указываются в акте-допуске 

или определяются распоряжением руководителя организации, в электроустановках которой 
производятся работы, с выдачей одного экземпляра этого документа представителю СМО.

606. По прибытии на место проведения работ персонал СМО проходит инструктаж по 
охране труда с учетом местных особенностей, имеющихся на выделенном участке опасных 
факторов, а работники, имеющие выдачи нарядов, ответственные руководители и (при 
необходимости) ответственные исполнители работ дополнительно проходят инструктаж по 
схемам электроустановок.

Инструктаж проводится руководителем (заместителем руководителя) подразделения 
организации, в электроустановках которой предстоят работы.

Проведение инструктажа фиксируется в журналах регистрации инструктажей подразде-
лений организации, в электроустановках которой производятся работы, и СМО.

607. Первичный допуск к работам на территории организации, в электроустановках 
которой производятся работы, а также в охранной зоне линии электропередачи производит 
представитель (допускающий) из числа персонала этой организации. Он осуществляет допуск 
ответственного руководителя работ или ответственного исполнителя работ в соответствии 
с пунктом 101 настоящих Правил.

Параграф 1. Допуск к работам в распределительных устройствах.
Зона работ выгорожена

608. Зона работ, выделенная для СМО, имеет сплошное или сетчатое ограждение, 
препятствующее ошибочному проникновению работников СМО в действующую часть 
электроустановки.

609. Пути прохода персонала, проезда машин и механизмов СМО в выделенную для 
выполнения работ огражденную зону, не пересекаются с территорией или помещением 
действующей части электроустановок.

610. Работы в выгороженной зоне работники СМО выполняются по наряду, выдаваемому 
персоналом организации, в электроустановках которой производятся работы.

Параграф 2. Зона работ не выгорожена или выгорожена не полностью
611. В тех случаях, когда зона работ не выгорожена или путь следования персонала 

СМО в выгороженную зону проходит по территории или через помещения действующего 
РУ, допуск, в том числе и ежедневный, в эту зону выполняет представитель организации, в 
электроустановках которой производятся работы.

612. В случае, когда выделенная для СМО зона работ не выгорожена, работы в ней про-
изводятся под постоянным наблюдением представителя организации, в электроустановках 
которой производятся работы (наблюдающего), который выполняет свои обязанности по 
наряду, выданному ему этой организацией.

613. Наблюдающий наравне с ответственным исполнителем работ СМО несет ответствен-
ность за сохранность установленных при допуске ограждений, предупреждающих плакатов 
и за соблюдение работниками допустимых расстояний до находящихся под напряжением 
токоведущих частей.

Параграф 3. Допуск к работам в охранной зоне линий электропередачи
614. Допуск персонала СМО к работам в охранной зоне линий электропередачи, нахо-

дящихся под напряжением, а также в пролете пересечения с действующей ВЛ производит 
представитель (допускающий) эксплуатационной организации. При этом допускающий 
осуществляет допуск ответственного руководителя и ответственного исполнителя каждой 
бригады СМО. К работам в охранной зоне отключенной линии электропередачи допускаю-
щему разрешается допускать ответственного руководителя работ СМО, который затем сам 
производит допуск остальных работников.

615. На отключенной ВЛ при допуске ответственных исполнителей работ допускающий 
устанавливает по одному заземлению на участке работы каждой бригады, а при допуске 
ответственного руководителя работ – одно заземление возможно ближе к участку работы.

616. При работах на отключенных ВЛ установку заземления на участке работ СМО 
выполняет допускающий из числа персонала организации, эксплуатирующей ВЛ, по наряду. 
На снятие заземлений выдается отдельный наряд. При этом в качестве члена бригады разре-
шается привлекать работника с III группой по электробезопасности, из числа персонала СМО.

617. В разрешении и акте-допуске на проведение работ в охранной зоне КЛ указываются 
расположение и глубина заложения КЛ.

618. Перед началом земляных работ в охранной зоне КЛ под надзором работника из числа 
персонала организации, эксплуатирующей КЛ, производится контрольное вскрытие грунта 
(шурф) для уточнения расположения и глубины прокладки кабелей, а также устанавливается 
временное ограждение, определяющее зону работы землеройных машин.

619. При необходимости прокол кабеля выполняется по наряду допускающим из числа 
персонала организации, эксплуатирующей КЛ. В качестве члена бригады привлекается 
работник СМО с IV группой по электробезопасности.

620. Выполнение работ СМО в охранных зонах ВЛ с использованием различных подъемных 
машин и механизмов с выдвижной частью допускается при условии, если расстояние по 
воздуху от машины (механизма) или от ее выдвижной или подъемной части, а также от ее 
рабочего органа или поднимаемого груза в любом положении (в том числе и при наибольшем 
подъеме или вылете) до ближайшего провода, находящегося под напряжением, будет не 
менее указанного в таблице 5 приложения 2 к настоящим Правилам.

Приложение 1
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Группы допуска по электробезопасности электротехнического
(электротехнологического) персонала и условия их присвоения
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Минимальный стаж (срок) 
работ выполняемых в сфере 

электроэнергетики для 
подтверждения группы допуска по 

электробезопасности 

Минимальный объем знаний для 
подтверждения группы допуска по 

электробезопасности в рамках требований, 
установленных должностной инструкции

1 2 3
1 С момента устройства на работу 

в течение одного месяца, а 
также лиц, не подтвердивших 

квалификационную группу допуска 
по электробезопасности по 

результатам квалификационной 
проверки знаний в срок, 

установленный нормативными 
правовыми актами в сфере 

электроэнергетики

1. Элементарные знания об опасности 
электрического тока на организм человека.
2. В рамках должностной инструкции в 
объеме соблюдения мер безопасности 
при подключении к электрической 
проводке (через электрические розетки) и 
использовании бытовой и офисной техники 
без снятия защитных устройств (кожухов, 
панелей) и разборки электрических вилок, 
розеток, выключателей, автоматов

2 После обучения по программе не 
менее 72 часов в период работы 

с предыдущей группой допуска по 
электробезопасности

1. Знание в объеме предыдущей группы 
допуска по электробезопасности, а 
также элементарные технические знания 
о закрепленных электроустановках и 
оборудовании.
2. Знания безопасной работы 
с электроприводами, электросваркой 
(без самостоятельного подключения), 
термическими установками, 
грузоподъемными машинами, передвижными 
машинами и механизмами с электроприводом, 
ручными электрическими машинами и другим 
переносным электрическим оборудованием 
(инструментом) с напряжением 
электрической сети до 1 000 В (одна 
тысяча вольт). Вторая группа допуска по 
электробезопасности позволяет проводить 
работы в электроустановках напряжением 
до 1 000 В и в том числе, снятие защитных 
устройств (кожухов, панелей) и разборки 
электрических вилок, розеток, выключателей, 
автоматов при отсутствии на них 
электрического тока и напряжения.
2. Отчетливое представление об опасности 
электрического тока, опасности приближения 
к токоведущим частям, а также знаний 
основных мер электробезопасности при 
работах в сфере электроэнергетики, и в 
том числе с применением электрозащитных 
средств и устройств

3 3 месяца в предыдущей группе, а 
для лиц, ранее подтверждавших 

III и выше группу допуска по 
электробезопасности, по окончании 

одного месяца с момента устройства 
его на работу

1. Знание в объеме предыдущей группы 
допуска по электробезопасности.
2. Знания для выполнения:
1) на вверенных электроустановках 
самостоятельного обслуживания, обхода, 
осмотра, подключения и отключения, и 
в том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии в электроустановках 
напряжением до 1 000 В, а также для 
допуска ремонтных или наладочных бригад к 
этим электроустановкам;
2) самостоятельного производства 
ремонтных работ в электроустановках, 
проводки и приборах автоматики, 
учета, регистрации применяемых на 
объектах энергетики, станках и машинах 
(стационарных и передвижных), а также 
бытовой и офисной техники;
3) в составе бригады строительно-
монтажных, ремонтных, пусконаладочных 
работ, и в том числе по испытаниям-
измерениям в электроустановках, работ 
по проводке и приборам автоматики, 
учета, регистрации применяемых на 
объектах энергетики, станках и машинах 
(стационарных и передвижных).
3. Умение обеспечить безопасное ведение 
работы и вести надзор за работающими в 
электроустановках.
4. Знание правил освобождения 
пострадавшего от действия электрического 
тока



4 6 месяцев в предыдущей группе, 
а для лиц, ранее подтверждавших 

IV и выше группу допуска по 
электробезопасности, по окончании 

одного месяца с момента устройства 
его на работу

1. Знание в объеме предыдущей группы 
допуска по электробезопасности.
2. Знания для выполнения:
1) самостоятельного обслуживания, ведения 
диспетчерских и оперативных переговоров, 
обхода, осмотра, подключения, переключения 
и отключения электроустановок, и в 
том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии в электроустановках 
напряжением выше 1 000 В, а также для 
допуска ремонтных или наладочных бригад к 
этим электроустановкам;
2) руководства при выполнении бригадой 
строительно-монтажных, ремонтных, 
пусконаладочных работ, и в том числе 
по испытаниям-измерениям, в рамках 
должностной инструкции.
3) в соответствии с должностной 
инструкцией административно-технического 
персонала руководство работами в 
организации, как лицу ответственному 
за электрохозяйство (участка, объекта) 
с электроустановками напряжением до 
1 000 В;
4) самостоятельного осмотра, и в 
том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии, для специалистов 
экспертных, проектных организаций в 
сфере электроэнергетики, экспертов 
или специалистов (энергоаудиторов) в 
области энергосбережения и повышения 
энергоэффективности;
5) самостоятельного осмотра, и в 
том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии руководителями 
и специалистами служб безопасности и 
охраны труда организаций по вопросам 
электробезопасности, контроля и принятия 
мер по выявленным нарушениям организации 
в рамках должностной инструкции.
3. Полное представление об опасности при 
работах в электроустановках.
4. Умение обучать персонал правилам 
техники безопасности

5 12 месяцев в предыдущей группе, 
а для лиц, ранее подтверждавших 

V группу допуска по 
электробезопасности, по окончании 

одного месяца с момента устройства 
его на работу

1. Знание в объеме предыдущей группы 
допуска по электробезопасности.
2. Знания для выполнения:
1) в соответствии с должностной 
инструкцией административно-технического 
персонала руководство работами в 
организации, как лицу ответственному 
за электрохозяйство (участка, объекта) 
с электроустановками напряжением выше 
1 000 В;
2) самостоятельного осмотра, и в 
том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии, для специалистов 
экспертных, проектных организаций в 
сфере электроэнергетики, экспертов 
или специалистов (энергоаудиторов) в 
области энергосбережения и повышения 
энергоэффективности.
3) самостоятельного осмотра, и в 
том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии руководителями 
и специалистами служб безопасности и 
охраны труда организаций по вопросам 
электробезопасности, контроля и принятия 
мер по выявленным нарушениям организации, 
при условии требований их должностной 
инструкцией.
3. Знание схем электроустановок, компоновки 
оборудования, технологических процессов 
производства.
4. Умение организовать безопасное 
проведение работ и осуществлять 
непосредственное руководство работами в 
электроустановках любого напряжения.
5. Умение четко обозначать и излагать 
требования о мерах безопасности при 
проведении инструктажа работников.
6. Умение обучать персонал правилам 
техники безопасности, практическим приемам 
оказания первой медицинской помощи

Примечания:
1. Приведенные в таблице требования к персоналу в отношении электробезопасности 

являются минимальными и решением руководителя организации могут быть дополнены в 
соответствии с требованиями, установленными должностными инструкциями.

2. Первая группа допуска по электробезопасности распространяется на неэлектротехни-
ческий персонал. Перечень профессий, рабочих мест, требующих отнесения производствен-
ного персонала к группе I, определяет руководитель организации. Персоналу, усвоившему 
требования по электробезопасности, относящиеся к его производственной деятельности, 
присваивается группа I. Присвоение группы I производится путем проведения инструктажа, 
который завершается проверкой знаний в форме устного опроса и (при необходимости) 
проверкой приобретенных навыков безопасных способов работы. Присвоение I группы прово-
дится работником из числа электротехнического персонала, имеющего группу III, назначенным 
распоряжением руководителя организации. 

3. Первая группа допуска по электробезопасности у персонала организаций, не позволяет 
находиться в непосредственной близости возле электроустановок без сопровождающего 
лица с группой допуска по электробезопасности не ниже четвертой.

4. Вторая, третья, четвертая и пятая группы допуска по электробезопасности, присваи-
ваются лицам из числа персонала организации, относящихся к электротехническому или 
технологическому персоналу, деятельность которого, согласно должностной инструкции, 
связана с соблюдением норм правил технической эксплуатации и правил безопасности в 
организациях, осуществляющих деятельность по производству для собственных нужд и 
потреблению электрической, тепловой энергии. 

5. Вторая группа допуска по электробезопасности присваивается лицам из числа персо-
нала организации, которая позволяет посещать объекты (оборудование, установки) в сфере 
электроэнергетики с сопровождающим лицом с группой допуска по электробезопасности 
не ниже четвертой.

6. Третья группа допуска по электробезопасности присваивается лицам из числа пер-
сонала организации, кроме норм указанных в пункте 5 настоящего Приложения, позволяет 
в соответствии с должностной инструкцией выполнение на вверенных электроустановках 
самостоятельно осуществлять:

1) обслуживание, подключение и отключение, и в том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии в электроустановках напряжением до 1 000 В, а также осуществление 
допуска ремонтных или наладочных бригад к этим электроустановкам;

2) надзор за работой бригады по строительно-монтажным, ремонтным, пусконаладочным 
работам, и в том числе по испытаниям-измерениям в электроустановках;

3) участие в работе бригад в качестве наблюдающего персонала за производством работ.
7. Четвертая группа допуска по электробезопасности присваивается лицам из числа 

персонала организации, деятельность которых, кроме норм указанных в пунктах 5 и 6 насто-
ящего Приложения 1, также разрешает самостоятельно, в рамках должностной инструкции: 

1) ведение диспетчерских и оперативных переговоров, осуществление обхода, осмотра, 
контроль и выдача распоряжения на подключения, переключения и отключения электроуста-
новок, и в том числе в схемах (системах) учета электрической энергии в электроустановках;

2) обслуживание, подключение и отключение, и в том числе в схемах (системах) учета 
электрической энергии в электроустановках напряжением свыше1 000 В, а также осущест-
вление допуска ремонтных или наладочных бригад к этим электроустановкам;

3) выдачи нарядов и распоряжений по допуску бригады для выполнения строительно-
монтажных, ремонтных, пусконаладочных работ, и в том числе по испытаниям-измерениям в 
электроустановках до 1 000 В;

4) решать вопросы, как лицу ответственному за электрохозяйство (участка, объекта) 
с электроустановками напряжением до 1 000 В; 

8. Пятая группа допуска по электробезопасности присваивается лицам из числа персонала 
организации, деятельность которых, кроме норм указанных в пунктах 5, 6 и 7 настоящего 
Приложения 1, также разрешает самостоятельно, в рамках должностной инструкции:

1) решать вопросы, как лицу ответственному за электрохозяйство (участка, объекта) 
с электроустановками напряжением выше 1 000 В;

2) выдачи нарядов и распоряжений по допуску бригады для выполнения строительно-
монтажных, ремонтных, пусконаладочных работ, и в том числе по испытаниям-измерениям в 
электроустановках выше 1 000 В.

Приложение 2
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Таблицы допустимых параметров

Таблица 1
Допустимые расстояния до токоведущих частей,  

находящихся под напряжением, м

Напряжение, киловольт Расстояние от людей 
и применяемых ими 

инструментов и 
приспособлений от 

временных ограждений, 
метров

Расстояние от механизмов 
и грузоподъемных машин 
в рабочем и транспортном 

положениях от стропов, 
грузозахватных приспособлений 

и грузов, метров
До 1:

– на воздушной линии 
электропередачи

0,6 1,0

– в остальных 
электроустановках

Не нормируется  
(без прикосновения)

1,0

6–35 0,6 1,0
110 1,0 1,5
220 2,0 2,5
500 3,5 4,5

1 150 8,0 10,0
Примечание: Здесь и далее в тексте Правил электроустановки напряжением 3 киловольта 
приравниваются к электроустановкам напряжением 6 киловольт, напряжением 
20 киловольт – к 35 киловольт, 60 киловольт – к 110 киловольт

Таблица 2
Расстояние по горизонтали от основания откоса выемки  

до ближайшей опоры машины, м

Глубина 
выемки, м

Грунт
песчаный супесчаный суглинистый глинистый

1,0 1,5 1,25 1,00 1,00
2,0 3,0 2,40 2,00 1,50
3,0 4,0 3,60 3,25 1,75
4,0 5,0 4,40 4,00 3,00
5,0 6,0 5,30 4,75 3,50

Таблица 3
Минимально допустимые расстояния по струе воды между насадкой  

и обмываемым изолятором

Диаметр выходного 
отверстия насадки, 

мм

Минимально допустимое расстояние по струе (м) при напряжении 
электроустановки (кВ)

до 10 35 110–150 220 330 500
10 3,0 4,0 5,0 6,0 7,0 8,0
12 3,5 4,5 6,0 8,0 9,0 10,0
14 4,0 5,0 6,5 8,5 9,5 11,0
16 4,0 6,0 7,0 9,0 10,0 12,0

Таблица 4
Условия использования в работе электроинструмента  
и ручных электрических машин различных классов

Место 
проведения 

работ

Класс 
электроинструмента и 
ручных электрических 

машин по типу 
защиты от поражения 
электрическим током

Необходимость применения электрозащитных 
средств

Помещения без 
повышенной 
опасности, 
помещения 
с повышенной 
опасностью

I С применением хотя бы одного из 
электрозащитных средств (диэлектрических 
перчаток, ковриков, подставок, галош). Без 
применения электрозащитных средств, если 
при этом только один электроприемник 
(машина или инструмент) получает питание 
от разделительного трансформатора, 
автономной двигатель-генераторной установки, 
преобразователя частоты с разделительными 
обмотками или через устройство защитного 
отключения (УЗО)

II Без применения электрозащитных средств
III Без применения электрозащитных средств

Особо опасные 
помещения

I Не допускается применять
II Без применения электрозащитных средств
III Без применения электрозащитных средств

Вне помещений 
(наружные 
работы)

I Не допускается применять
II Без применения электрозащитных средств
III Без применения электрозащитных средств

При наличии 
особо 
неблагоприятных 
условий (в 
сосудах, 
аппаратах 
и других 
металлических 
емкостях 
с ограниченной 
возможностью 
перемещения и 
выхода)

I Не допускается применять
II С применением хотя бы одного из 

электрозащитных средств (диэлектрических 
перчаток, ковриков, подставок, галош) Без 
применения электрозащитных средств, если 
при этом только один электроприемник 
(машина или инструмент) получает питание 
от разделительного трансформатора, 
автономной двигатель-генераторной установки, 
преобразователя частоты с разделительными 
обмотками или через устройство защитного 
отключения (УЗО)

III Без применения электрозащитных средств

Таблица 5
Допустимые расстояния до токоведущих частей,  

находящихся под напряжением (государственный стандарт 12.1.051)

Напряжение воздушных 
линий, кВ

Расстояние, м
Минимальное Минимальное, измеряемое 

техническими средствами

До 1 1,5 1,5
Свыше 1 до 20 2,0 2,0
Свыше 20 до 35 2,0 2,0
Свыше 35 до 110 3,0 4,0
Свыше 110 до 220 4,0 5,0
Свыше 220 до 400 5,0 7,0
Свыше 400 до 750 9,0 10,0
Свыше 750 до 1 150 10,0 11,0

Таблица 6
Допустимые уровни магнитного поля

Время пребывания 
(час)

Допустимые уровни магнитного поля Н (А/м)/В (мкТл) при 
воздействии

общем локальном
≤1 1 600/2 000 6 400/8 000
2 800/1 000 3 200/4 000
4 400/500 1 600/2 000
8 80/100 800/1 000

Приложение 3
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Наряд-допуск для работы в электроустановках  
и указания по его заполнению

Лицевая сторона наряда (стр. 1)
Организация ______________________________________________
Подразделение ____________________________________________

НАРЯД-ДОПУСК № ____ 
для работы в электроустановках

Руководителю работ ___________ Допускающему _____________ 
Производителю работ __________ Наблюдающему _____________ 
С членами бригады __________________________________________
Категория работ ____________________________________________
Поручается _______________________________________________
Работу начать: дата _____________ время ____________
Работу закончить: дата ___________ время ____________
Время аварийной готовности _____________________________________

Таблица 1
Меры по подготовке рабочих мест

Наименования электроустановок, в 
которых нужно провести отключения 

и установить заземления

Что должно быть отключено и где заземлено

1 2

Отдельные указания _______________________________________
Наряд выдал: дата _______________ время ______________
Подпись _____________________ Фамилия _____________
Наряд продлил по: дата ____________ время _______________
Подпись _____________________ Фамилия _____________
Дата _______________________ время _______________

Таблица 2
Разрешение на допуск

Разрешение 
на подготовку 
рабочих мест 
и на допуск 

к работе 
получил

Дата, 
время

От кого 
(должность, 
фамилия)

Допускающий 
(подпись)

Согласования на выполнения 
работ в зоне действия 

другого наряда
Дата, время Согласовано

Оборотная сторона наряда (стр. 2)
Рабочие места подготовлены. Под напряжением остались: ____________________
______________________________________________________
Допускающий __________ Ответственный руководитель работ _________
                               (подпись)                                                                            (подпись)
Рабочие места подготовлены.
Под напряжением остались: ______________________________________
Допускающий _____________________________________________
Отв. руководитель работ (производитель работ или наблюдающий) _______________

Таблица 3
Ежедневный допуск к работе и время ее окончания

Бригада получила целевой инструктаж и допущена на 
подготовленное рабочее место

Работа закончена, бригада 
удалена

Наименование 
рабочего 

места

Дата, 
время

Подписи (подпись) (фамилия, 
инициалы)

Дата, 
время

Подпись 
производителя 

работ 
(наблюдающего) 

(подпись) (фамилия, 
инициалы)

допускающего производителя 
работ 

(наблюдающего)

1 2 3 4 5 6

Таблица 4
Изменения в составе бригады

Введен в состав бригады 
(фамилия, инициалы, 

группа)

Выведен из 
состава бригады 

(фамилия, 
инициалы, группа)

Дата, время 
(дата) (время)

Разрешил (подпись) 
(фамилия, инициалы)

1 2 3 4

Таблица 5
Регистрация целевого инструктажа при первичном допуске

Инструктаж провел Инструктаж получил
Лицо, выдавшее 

наряд
___________

(подпись) (фамилия, 
инициалы)

Ответственный 
руководитель работ 

(производитель 
работ, 

наблюдающий)

__________
(подпись, фамилия, 

инициалы)

Допускающий ___________
(подпись) (фамилия, 
инициалы)

Ответственный 
руководитель работ

Члены бригады
Производитель работ 

(наблюдающий)

__________
__________
__________
__________
__________

Отв. руководитель 
работ

Производитель 
работ 

(наблюдающий)

___________
___________
___________
___________

Производитель работ 
Члены бригады

__________
__________
__________
__________

Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные бригадой, 
сняты.

Сообщено (кому) ___________________ дата __________ время
                                      (фамилия, инициалы)
Производитель работ (наблюдающий) _____________________________
                                                                         (подпись) (фамилия, инициалы)
Ответственный руководитель работ ______________________________
                                                   (подпись) (фамилия, инициалы)
Допускающий ___________________________________________
                                                       (подпись) (фамилия, инициалы)

Указания по заполнению наряда
1. Записи в наряде должны быть разборчивыми. Заполнение наряда карандашом и 

исправления не допускаются.
2. Система нумерации нарядов устанавливается руководством предприятия.
3. При указании дат пишутся число, месяц и две последние цифры года, например: 10.08.12.
4. Кроме фамилии лиц, указываемых в наряде, записываются инициалы и группа по 

электробезопасности.
5. В наряде указываются диспетчерские наименования (обозначения) электроустановок, 

присоединений оборудования.
6. В случае недостатка строк в таблицах или тексте наряда к нему прикладывается 

дополнительный бланк наряда под тем же номером за подписью выдающего наряд для 
продолжения записей. При этом в последних строках таблиц или в конце строки основного 
бланка следует записать «См. дополнительный бланк».

Лицевая сторона наряда
7. В строке «Подразделение» указывается структурное подразделение предприятия, в 

котором предстоят работы.
8. Когда руководитель работ не назначается, в строке «Руководитель работ» указывается 

«Не назначается».
9. В строке «Допускающему» указывается фамилия допускающего, если допуск проводит 

оперативно-ремонтный персонал или производитель работ из числа ремонтного персонала. 
Для электроустановок, где допускающим является дежурный, в строке записывается «де-
журному» без указания фамилии.

10. В строках «С членами бригады», кроме перечисления членов бригады, указывается, 
кто из членов бригады является водителем, крановщиком, стропальщиком, а также тип меха-
низма, на котором он работает. Например: «Атыбеков А. К., гр.II, водитель телевышки ТВ-26».

11. В строке «Категория работ» указывается полное наименование категории работ в 
соответствии с терминами и их определениями.

12. В строках «Поручается» указываются: наименование электроустановки, присоединения, 
участок ВЛ, номера опор, пролеты, цепь, фаза ВЛ, содержание работы.

13. В таблице 1 указываются:
в графе 1 – наименования электроустановок, в которых необходимо провести операции 

с коммутационными аппаратами и установить заземления;
в графе 2 – места, где производятся отключения коммутационных аппаратов и устанав-

ливаются заземления.
При заполнении графы 2 должны соблюдаться следующие правила:
для электроустановок станций и подстанций указываются наименования (обозначения) 

коммутационных аппаратов, отключаемых для обеспечения видимого разрыва, а также места 
установки заземлений;

для ВЛ и КЛ, отключаемых персоналом, их не обслуживающим, в строке, соответствующей 
наименованию электроустановки, в гр. 1, записывается наименование (обозначение) линии 
с указанием о необходимости ее заземления в РУ и на рабочем месте;

для ВЛ и КЛ, отключаемых оперативно-ремонтным персоналом, указываются наименования 
(обозначения) коммутационных аппаратов в РУ и на самой ВЛ, отключаемых для обеспечения 
видимого разрыва, а также места установки заземлений (в РУ и на рабочем месте);

для ВЛ и КЛ, отключаемых как персоналом, их не обслуживающим, так и оперативно-
ремонтным персоналом, записи проводятся для каждого из них в соответствии с вышеиз-
ложенными правилами.

При работах, не требующих подготовки рабочего места, в графах таблицы 1 делается 
запись «Не требуется».

14. В строках «Отдельные указания» записываются:
дополнительные меры, обеспечивающие безопасность работающих (установка допол-

нительных заземлений и ограждений, проверка воздуха на наличие опасного газа, меры 
пожарной безопасности и т. п.), а также разрешение выполнить эти меры самой бригаде;

в случае оформления наряда наблюдающему – работник, возглавляющий бригаду;
разрешение руководителю или производителю работ (наблюдающему) выполнять перевод 

бригады на другое рабочее место;
разрешение включить электроустановку или часть ее без распоряжения дежурного;
разрешение на временное снятие заземлений; другие записи, связанные с выполняемой 

работой.
15. Таблица 2 заполняется при получении разрешения на первичный допуск.
В графе 1 указываются фамилия и должность лица, от которого допускающий получил 

это разрешение. При выдаче разрешения лично в графе 1 расписывается лицо, выдавшее 
разрешение, с указанием своей должности.

Оборотная сторона наряда
16. При работах в электроустановках электростанций и подстанций в строках «Рабочие 

места подготовлены. Под напряжением остались» допускающий указывает оставшиеся под 
напряжением токоведущие части ремонтируемого присоединения, а также токоведущие 
части соседних присоединений, ближайшие к рабочему месту.

При работах на ВЛ и КЛ в этих строках указываются пересекающие, сближающиеся в 
охранной зоне ремонтируемой линии другие ВЛ и КЛ.

При необходимости допускающий указывает и другие токоведущие части.
Допускающий и руководитель работ (производитель работ или наблюдающий, если 

руководитель не назначен) расписываются под строками «Рабочие места подготовлены. 
Под напряжением остались» только при первичном допуске, после приемки рабочего места.

17. В таблице 3 оформляются ежедневный допуск к работе и ее окончание, а также 
перевод бригады на другое рабочее место.

Если руководитель (производитель) работ совмещает обязанности допускающего, он 
при допуске расписывается в графах 3 и 4.

18. Изменения в составе бригады отражаются в таблице 4 и удостоверяются подписью 
выдающего наряд в графе 4 таблицы. При передаче разрешения на изменение состава 
бригады по телефону, радио или с нарочным руководитель (производитель) работ в графе 4 
за своей подписью записывает фамилию лица, давшего разрешение.

При вводе в бригаду или выводе из нее водителя автомобиля или машиниста механизма 
и крановщика указывается также тип закрепленного за ним автомобиля, механизма.

19. Если бригада заземлений не устанавливала, то слова «заземления, установленные 
бригадой, сняты» из текста вычеркиваются. Остальные строки в бланке наряда заполняются 
в соответствии с их наименованием и подстрочным текстом. В неиспользуемых строках 
делаются прочерки.

Приложение 4
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Порядок и учет работ по нарядам и распоряжениям

В электроустановках с местным оперативным персоналом (кроме дежурства на дому) 
работы по нарядам и распоряжениям должны учитываться в предназначенном для этого 
журнале учета работ по рекомендуемой ниже форме.

В журнале в соответствующих графах учитываются первичный допуск к работе по нарядам 
и полное ее окончание, допуск к работе по распоряжению и ее окончание, за исключением 
работ, выполняемых под наблюдением оперативного персонала, запись о которых делается 
в оперативном журнале.

Кроме того, первичные и ежедневные допуски к работам по наряду оформляются запи-
сью в оперативном журнале, при этом указываются только номер наряда и рабочее место.

Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям ведет местный оперативный персонал. 
Журнал пронумерован, прошнурован и скреплен печатью. Срок его хранения после последней 
записи – 6 месяцев.

В электроустановках без местного оперативного персонала и с дежурством на дому 
журнал учета работ не ведется, работа по нарядам и распоряжениям учитывается в опе-
ративном журнале.
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Примечания:
1. При большем числе работ по распоряжениям запись их порядковых номеров разрешается 

ежемесячно начинать заново.
2. При работах по наряду заполняются только графы 2, 3, 7, 8.
В зависимости от местных условий разрешается дополнять или видоизменять рекомен-

дуемую форму журнала.

Приложение 5
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «ЗАЗЕМЛЕНО»
Вывешиваются на приводах разъединителей, отделителей и выключателей нагрузки, 

при ошибочном включении которых может быть подано напряжение на заземленный участок 
электроустановки, а также на ключах и кнопках дистанционного управления коммутацион-
ными аппаратами

Приложение 6
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ работают люди»
Вывешивается на приводах разъединителей и комбинированных выключателей

Приложение 7
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «НЕ ОТКРЫВАТЬ работают люди»
Вывешивается на приводах разъединителей, комбинированных выключателей и на 

задвижках

Приложение 8
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ»
Вывешивается на приводах разъединителей и комбинированных выключателей, которыми 

отключена для работ ВЛ или КЛ, независимо от числа работающих бригад

Приложение 9
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ»
Вывешивается на ограждениях камер, шкафах и панелях, граничащих с рабочим местом

Приложение 10
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВЛЕЗАЙ! УБЬЕТ»
Вывешивается на конструкциях внизу, граничащих с той, по которой разрешается 

подниматься

Приложение 11
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «ВЛЕЗАТЬ ЗДЕСЬ»
Вывешивается на стационарных лестницах и конструкциях, по которым для проведения 

работ разрешено подниматься

Приложение 12
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ»
Вывешивается на подготовленных рабочих местах в электроустановках 

Приложение 13
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Журнал учета
присвоения группы 1 по электробезопасности неэлектротехническому 

персоналу
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Приложение 14
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма 

Протокол № __ 
проверки знаний норм и правил работы в электроустановках

Дата проверки _____________________________________________
Причина проверки ____________________________________________
Комиссия ________________________________________________

(наименование комиссии)
в составе:
председатель комиссии _______________________________________

                                         (должность, фамилия и инициалы)
члены комиссии (должность [профессия], фамилия и инициалы):
______________________________________________________
______________________________________________________
______________________________________________________
провела проверку знаний ПУЭ, ПТБ, ПТЭ, ППБ и других нормативно-технических документов 
(ненужное зачеркнуть)

Проверяемый
Фамилия, имя, отчество ________________________________________
Место работы _____________________________________________
Должность (профессия) _______________________________________
Дата предыдущей проверки _____________________________________ 
Оценка, группа по электробезопасности ______________________________

Результаты проверки знаний:
По устройству электроустановок и технической эксплуатации
______________________________________________________
По охране труда ____________________________________________
По пожарной безопасности _____________________________________ 
Других правил и инструкций органов государственного надзора
______________________________________________________

(наименование правил)
Заключение комиссии
Общая оценка ______________________________________________
Группа по электробезопасности ___________________________________
Продолжительность дублирования _________________________________
Допущен к работе в качестве ____________________________________
Дата следующей проверки ______________________________________ 

Подписи:
Председатель комиссии _______________________________________

                                (подпись, фамилия и инициалы)
Члены комиссии ____________________________________________

                            (подпись, фамилия и инициалы)
Представитель(ли) органов государственного надзора и контроля 
______________________________________________________

(подпись, фамилия и инициалы)
С заключением комиссии ознакомлен ________________________________

                                                           (подпись, фамилия и инициалы)

Приложение 15
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы  

в электроустановках
1. Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках является 

документом, удостоверяющим право предъявителя на самостоятельную работу в указанной 
должности (профессии).

2. Удостоверение выдается работнику при его оформлении на работу и действительно 
только после соответствующих записей о результатах проверки знаний норм и правил работы 

в электроустановках.
3. На второй странице проставляется общая оценка знаний правил устройства элек-

троустановок, технической эксплуатации электроустановок, настоящих Правил и правил 
пожарной безопасности.

4. Третья страница заполняется для персонала, которому по его должностным обязан-
ностям и характеру производственной деятельности требуется аттестация по правилам 
промышленной безопасности и другим специальным правилам.

5. Четвертая страница заполняется для персонала, допускаемого к проведению специ-
альных работ (верхолазные работы; работы под напряжением на токоведущих частях: чистка, 
обмыв и замена изоляторов и соединительных зажимов, смазка тросов; работы в колодцах, 
шурфах, траншеях и котлованах глубиной более 2 метров; обслуживание сосудов, работаю-
щих под давлением; испытания оборудования повышенным напряжением (за исключением 
работ с мегаомметром).

6. Удостоверение должно постоянно находиться при работнике во время выполнения 
им служебных обязанностей и предъявляться по требованию контролирующих работников.

7. Удостоверение подлежит замене в случае изменения должности или возврату при 
увольнении работника.

8. Удостоверение состоит из твердой переплетенной крышки на тканевой основе и 
блока из четырех страниц. Размер удостоверения 95 мм х 65 мм. Предпочтительный цвет 
переплета – темно-вишневый.

9. На лицевой стороне переплетной крышки вытиснена контрастным (белым или желтым) 
цветом надпись: удостоверение.

10. Удостоверение имеет следующую форму:
Первая страница:

Удостоверение № _______________
__________________________________________
                                                  (организация)
__________________________________________
                                          (фамилия, имя, отчество)
__________________________________________
                                           (должность, профессия)

Допущен к работе  в электроустановках напряжением

В качестве ___________________________________
Дата выдачи «___» __________ 20__ г.

МП
Работодатель (ответственный за электрохозяйство)

_____________________________________________________
                                 (подпись)                                    (фамилия, инициалы)

Без записей результатов проверки знаний недействительно. 
Во время выполнения служебных обязанностей работник должен иметь удостоверение 

при себе

Вторая страница:

Результаты проверки знаний нормативных документов
Дата 

проверки
Причина 
проверки

Группа по 
электробезопасности

Общая 
оценка

Дата 
следующей 

проверки

Подпись 
председателя 

комиссии

Третья страница:

Результаты проверки знаний нормативных документов промышленной безопасности и 
других специальных правил

Дата проверки Наименование 
нормативных 
документов

Решение комиссии Подпись 
председателя 

комиссии

Четвертая страница:

Свидетельство на право проведения специальных работ
Дата Наименование работ Подпись председателя 

комиссии

Приложение 16
к Правилам техники безопасности при эксплуатации 

электроустановок потребителей
Форма

Знак (Плакат) «ИСПЫТАНИЕ ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ»
Вывешивается при испытаниях КЛ, если ее противоположный конец расположен в запертой 

камере, отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 31 марта 2015 года                   № 253

Об утверждении Правил техники безопасности  
при эксплуатации электроустановок 

В соответствии с подпунктом 17) статьи 5 Закона Республики Казахстан от 9 июля 
2004 года «Об электроэнергетике» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемые Правила техники безопасности при эксплуатации электро-
установок. 

2. Департаменту электроэнергетики Министерства энергетики Республики Казахстан в 
установленном законодательством Республики Казахстан порядке обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление на официальное опубликование копии настоящего приказа в течение 
десяти календарных дней после его государственной регистрации в Министерстве юстиции 
Республики Казахстан в периодических печатных изданиях и в информационно-правовой 
системе «Әділет»; 

3) размещение настоящего приказа на официальном интернет-ресурсе Министерства 
энергетики Республики Казахстан и на интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении десяти календарных дней после 
дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан В. ШКОЛЬНИК
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 30 апреля 2015 года за № 10907.

Утверждены
приказом министра энергетики 

Республики Казахстан от 31 марта 2015 года 
№ 253

Правила
техники безопасности при эксплуатации электроустановок

1. Общие положения
1. Правила техники безопасности при эксплуатации электроустановок (далее – Правила) 

разработаны в соответствии с подпунктом 17) статьи 5 Закона Республики Казахстан от 
9 июля 2004 года «Об электроэнергетике» и определяют порядок техники безопасности 
при эксплуатации электроустановок.

2. Настоящие Правила применяются к персоналу, связанному с эксплуатацией, ремонтом, 
монтажом, наладкой и испытаниями электроустановок действующих и реконструируемых 
электростанций, электрических и тепловых сетей Республики Казахстан.

3. В настоящих Правилах используются следующие основные понятия:
1) работник с группой допуска II, III и прочих – работник, имеющий группу допуска по 

электробезопасности не ниже II, III и прочих;
2) допуск первичный – допуск к работе по наряду или распоряжению, осуществляемый 

впервые;
3) аварийная готовность – время, необходимое для восстановления рабочего состояния 

оборудования или линии электропередачи (далее – ЛЭП) в случаях, когда продолжение ремон-
та может повлечь за собой ограничения (отключения) потребителей или резкое снижение над-
ежности работы энергообъекта (электростанции, подстанции), энергосистемы (объединения);

4) персонал административно-технический – руководители, начальники служб и отделов 
объединений, предприятий, цехов, лабораторий, районов и участков электросетей, заместители 
указанных лиц, а также специалисты, на которых возложены административные функции;

5) воздушная линия под наведенным напряжением – воздушная линия (далее – ВЛ) и 
воздушная линия связи (далее – ВЛС), проходящая по всей длине или на отдельных участках 
общей длиной не менее 2 километров на расстоянии от оси другой ВЛ напряжением 110 ки-
лоВольт (далее – кВ) и выше, м: 

для ВЛ 110 кВ – 100;
для ВЛ 220 кВ – 150; 
для ВЛ 500 кВ – 200;
для ВЛ 1150 кВ – 250; 
6) работы верхолазные – работы с монтажных приспособлений или непосредственно с 

элементов конструкций, оборудования, машин и механизмов, выполняемые на высоте 5 ме-
тров (далее – м) и выше от поверхности грунта, перекрытия или рабочего настила. При этом 
основным средством предохранения рабочего от падения с высоты во все моменты работы 
и передвижения является предохранительный пояс;

7) бригада (по наряду или распоряжению) – бригада в составе двух человек и более, 
включая производителя работ или наблюдающего;

8) напряженность неискаженного электрического поля – напряженность электрического 
поля, не искаженного присутствием человека, определяемая в зоне, где предстоит находиться 
человеку в процессе работы;

9) присоединение – электрическая цепь (оборудование и шины) одного назначения, наиме-
нования и напряжения, присоединенная к шинам распределительного устройства (далее – РУ), 
генератора, щита, сборки и находящаяся в пределах электростанции, подстанции и прочие;

10) оперативный персонал – персонал, осуществляющий оперативное управление энер-
гоустановками (осмотр, оперативные переключения, подготовка рабочего места, допуск и 
надзор за работающим персоналом);

11) персонал оперативно-ремонтный – ремонтный персонал, специально обученный и 
подготовленный для оперативного обслуживания в утвержденном объеме закрепленных 
за ним электроустановок;

12) электроустановка без местного дежурного персонала – электроустановка, обслу-
живаемая оперативно-выездными бригадами или оперативно-ремонтным персоналом, ВЛ и 
кабельных линии (далее – КЛ);

13) персонал ремонтный – специалисты и рабочие, занимающиеся эксплуатационно-ре-
монтным обслуживанием и наладкой электрооборудования электростанций и подстанций, ВЛ, 
КЛ, ВЛС, кабельных линии связи (далее – КЛС), релейной защиты, автоматики, измерительных 
приборов, грозозащиты и изоляции, средств диспетчерского и технологического управления, 
персонал электролабораторий;

14) рабочее место – участок электроустановки, куда допускается персонал для выпол-
нения работ;

15) подготовка рабочего места – выполнение технических мероприятий по обеспечению 
безопасного проведения работ на рабочем месте;

16) электроустановка действующая – электроустановка или ее участок, которые нахо-
дятся под напряжением, либо на которые напряжение подается включением коммутационных 
аппаратов;

17) машины грузоподъемные – краны всех типов, краны-экскаваторы (экскаваторы, 
предназначенные для работы с крюком, подвешенным на канате), тали, лебедки для подъема 
груза и людей;

18) охранная зона кабельных линий электропередачи и кабельных линий связи – участок 
земли вдоль подземных КЛ, ограниченный вертикальными плоскостями, отстоящими по обе 
стороны линии от крайних кабелей на расстоянии 1 м для КЛ и 2 м для КЛС;

19) предприятие – предприятия, организации и другие юридические лица;
20) персонал дежурный – персонал, находящийся на дежурстве в смене и допущенный к 

оперативному управлению и оперативным переключениям: диспетчеры, дежурные инженеры 
и техники, начальники смен, дежурные на дому и щитах управления, члены оперативно-
выездных бригад;

21) работа под напряжением – работа, выполняемая с прикосновением к токоведущим 
частям, находящимся под рабочим напряжением, или на расстояниях до этих токоведущих 
частей менее допустимых;

22) коммутационный аппарат – электрический аппарат, предназначенный для коммутации 
электрической цепи и проведения тока (выключатель, выключатель нагрузки, отделитель, 
разъединитель, автомат, рубильник, пакетный выключатель, предохранитель и прочих);

23) электроустановка со сложной схемой – РУ напряжением выше 1000 В, имеющие 
систему шин более развитую, чем в электроустановках с простой схемой;

24) допуск повторный – допуск на рабочее место, где уже ранее проводилась работа 
по данному наряду;

25) вторичная (вспомогательная) цепь – совокупность рядов зажимов и электрических 
проводов, соединяющих приборы и устройства управления, автоматики, измерений, защиты 
и сигнализации электростанции (подстанции);

26) электроустановка с простой и наглядной схемой – РУ напряжением выше 1000 Вольт 
(далее – В) с одиночной секционированной или несанкционированной системой шин, не 
имеющее обходной системы шин, все ВЛ и КЛ, все электроустановки напряжением до 1000 В;

27) механизмы – гидравлические подъемники, телескопические вышки, экскаваторы, 
тракторы, автопогрузчики, бурильно-крановые машины, выдвижные лестницы с механическим 
приводом и прочие;

28) наряд-допуск (наряд) – составленное на специальном бланке распоряжение на 
безопасное проведение работы, определяющее ее содержание, место, время начала и 
окончания, необходимые меры безопасности, состав бригады и лиц, ответственных за 
безопасное выполнение работы;

29) распоряжение – устное задание на безопасное выполнение работы, определяющее 
ее содержание, место, время, меры безопасности (если они требуются) и лиц, которым 
поручено ее выполнение;

30) часть нетоковедущая – часть электроустановки, которая оказывается под напряжением 
в аварийных режимах работы, например, корпус электрической машины;

31) часть токоведущая – часть электроустановки, находящаяся под напряжением; 
32) зона экранирования – пространство вблизи находящихся в электрическом поле зданий 

и сооружений, а также заземленных металлоконструкций, фундаментов под оборудование, 



силовых трансформаторов и крупногабаритных объектов, в котором напряженность электри-
ческого поля не превышает 5 кВ/метр (далее – кВ/м);

33) охранная зона воздушных линий электропередачи и воздушных линий связи – зона 
вдоль ВЛ в виде земельного участка и воздушного пространства, ограниченных вертикальными 
плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при неотклоненном их 
положении на расстоянии, м: 

для ВЛ напряжением до 1 кВ и ВЛС – 2; 
для ВЛ 1–20 кВ – 10; 
для ВЛ 35 кВ – 15; 
для ВЛ 110 кВ – 20; 
для ВЛ 220 кВ – 25; 
для ВЛ 500 кВ – 30; 
для ВЛ 1150 кВ – 55;
Зона вдоль переходов ВЛ через водоемы (реки, каналы, озера и другие) в виде воздушного 

пространства над водной поверхностью водоемов, ограниченного вертикальными плоскостями, 
отстающими по обе стороны линии от крайних проводов при не отклоненном их положении 
для судоходных водоемов на расстоянии 100 м, для несудоходных – на расстоянии, пред-
усмотренном для установления охранных зон вдоль ВЛ, проходящих по суше;

34) воздушная линия электропередачи – устройство для передачи электроэнергии по 
проводам, расположенным на открытом воздухе и прикрепленным с помощью изоляторов 
и арматуры к опорам или кронштейнам и стойкам на инженерных сооружениях (мостах, 
путепроводах и прочих);

35) электроустановка – установка, в которой производится, преобразуется, передается, 
распределяется, потребляется электрическая энергия;

36) зона влияния электрического поля – пространство, в котором напряженность элек-
трического поля превышает 5 кВ/м.

4. Обязанности по обеспечению безопасных условий и охраны труда возлагаются на 
работодателя предприятия.

Работодатель предприятия в зависимости от существующих условий труда может 
предусматривать дополнительные требования техники безопасности при эксплуатации 
электроустановок, не противоречащие настоящим Правилам. Требования техники безопасно-
сти содержатся в соответствующих инструкциях по технике безопасности и доводятся до 
работников предприятия в виде распоряжений, указаний, инструктажа.

5. Электроустановки находятся в техническом исправном состоянии, обеспечивающем 
безопасные условия труда.

6. Электроустановки укомплектовываются испытанными, готовыми к использованию 
защитными средствами, а также изделиями медицинского назначения для оказания первой 
помощи работникам.

7. На предприятиях осуществляется постоянный контроль за соблюдением настоящих 
Правил, требований инструкций по технике безопасности и за проведением инструктажей. 
Ответственность за состояние техники безопасности при эксплуатации электроустановок на 
предприятии несет работодатель, который передает свои права и функции по данному во-
просу руководящему работнику предприятия или руководителю структурного подразделения 
распорядительным документом.

8. Работникам необходимо иметь профессиональную подготовку, соответствующую 
характеру работы. При отсутствии профессиональной подготовки работники обучаются (до 
допуска к самостоятельной работе) в специальных центрах подготовки работников (учебных 
комбинатах), учебно-тренировочных центрах.

9. Профессиональная подготовка работников, повышение квалификации, проверка знаний и 
инструктажи проводятся в соответствии с требованиями, установленными законодательством 
Республики Казахстан в области электроэнергетики.

10. Обучение по оказанию первой помощи пострадавшему на производстве проводится 
до допуска к самостоятельной работе.

Персоналу необходимо проходить проверку знаний настоящих Правил и нормативных 
правовых актов в области электроэнергетики в пределах требований, предъявляемых к 
соответствующей должности или профессии, иметь соответствующую группу по электробе-
зопасности персонала, обслуживающего электроустановки в соответствии с приложением 1 
к настоящим Правилам.

Работнику необходимо соблюдать требования настоящих Правил, инструкций по технике 
безопасности, указания, полученные при целевом инструктаже. Регистрация целевого инструк-
тажа оформляется согласно таблице 1 приложении 2 к настоящим Правилам. 

Работнику, прошедшему проверку знаний по технике безопасности при эксплуатации 
электроустановок, выдается удостоверение о проверке знаний норм труда и правил работы 
в электроустановках (далее – удостоверение), по форме согласно приложению 3 к насто-
ящим Правилам.

11. Работники, обладающие правом проведения специальных работ, имеют об этом 
запись в удостоверении.

12. Работники, в случае если они не могут принять меры по устранению нарушений согласно 
требованиям настоящих Правил, представляющих опасность для людей неисправностях элек-
троустановок, машин, механизмов, приспособлений, инструмента, средств защиты, сообщают 
об этом своему непосредственному руководителю.

13. Работникам, производственная деятельность которых связана с электроустановками, 
необходимо иметь группу допуска по электробезопасности в соответствии с приложением 1 
к настоящим Правилам. 

14. Лицам, допущенным к выполнению работ, к которым предъявляются дополнитель-
ные (повышенные) требования по безопасности специальных работ, необходимо иметь 
удостоверение.

К специальным работам относятся:
1) верхолазные работы;
2) работы под напряжением на токоведущих частях: чистка, обмыв и замена изоляторов 

и соединительных зажимов, смазка тросов;
3) работы в колодцах, шурфах, траншеях и котлованах глубиной более 2 м;
4) обслуживание сосудов, работающих под давлением, испытания оборудования повы-

шенным напряжением (за исключением работ с мегаомметром).
15. Всему персоналу, находящемуся в помещениях с действующим энергооборудованием 

электростанций и подстанций (за исключением щитов управления, релейных и им подобных), 
в закрытых распределительных установках (далее – ЗРУ) и открытых распределительных 
установках (далее – ОРУ), в колодцах, туннелях и траншеях, а также участвующему в 
обслуживании и капитальных ремонтах ВЛ, необходимо пользоваться защитными касками.

16. В электроустановках выше 1 000 В работникам из дежурного или оперативно-ре-
монтного персонала, единолично обслуживающим электроустановки, и старшим по смене 
необходимо иметь группу допуска IV, остальным группу допуска – III.

В электроустановках до 1 000 В работникам из дежурного или оперативно-ремонтного пер-
сонала, единолично обслуживающим электроустановки, необходимо иметь группу допуска III.

17. В электроустановках не допускается приближение людей, механизмов и грузоподъем-
ных машин к находящимся под напряжением не огражденным токоведущим частям, согласно 
допустимому расстоянию до токоведущих частей, находящихся под напряжением в таблице 1 
приложения 4 к настоящим Правилам. 

18. Осмотр электроустановок электростанций и подстанций выполняет работник с группой 
допуска III из дежурного или оперативно-ремонтного персонала, находящийся на дежурстве, 
либо работник с группой допуска V из административно-технического персонала.

19. Работники, не обслуживающие данные электроустановки, допускаются в них в со-
провождении дежурного или оперативно-ремонтного персонала, имеющего группу допуска 
IV в электроустановках выше 1 000 В, и имеющего группу допуска III – в электроустановках 
напряжением 1 000 В, либо работник, имеющего право единоличного осмотра.

Сопровождающему необходимо следить за безопасностью людей, допущенных в элек-
троустановки, и предупреждать их о недопущении приближаться к токоведущим частям на 
расстояния, менее указанных в таблице 1 приложения 4 к настоящим Правилам.

20. Не допускается в электроустановках выше 1 000 В при осмотре входить в помещения, 
камеры, не оборудованные ограждениями или барьерами, препятствующими приближению к 
токоведущим частям на расстояния, менее указанных в таблице 1 приложения 4 к настоящим 
Правилам. Не допускается открывать двери ограждений и проникать за ограждения и барьеры.

В электроустановках до 1 000 В при осмотре допускается открывать двери щитов, 
сборок, пультов управления и других устройств. Не допускается выполнение любых работ 
во время осмотра.

21. При замыкании на землю в электроустановках 6-35 кВ приближаться к обнаруженному 
месту замыкания на расстояние менее 4 м в ЗРУ и менее 8 м в ОРУ и на ВЛ допускается 
для оперативных переключений с целью ликвидации замыкания и освобождения людей, 
попавших под напряжение. При этом следует пользоваться электрозащитными средствами.

22. Отключать и включать разъединители, отделители и выключатели выше 1 000 В с 
ручным приводом необходимо в диэлектрических перчатках.

23. Снимать и устанавливать предохранители следует при снятом напряжении.
Под напряжением, но без нагрузки допускается снимать и устанавливать предохранители 

на присоединениях, в схеме которых отсутствуют коммутационные аппараты, позволяющие 
снять напряжение.

Под нагрузкой допускается заменять предохранители во вторичных цепях, сетях освещения 
и предохранители трансформаторов напряжения.

24. При снятии и установке предохранителей под напряжением необходимо пользоваться:
1) в электроустановках выше 1 000 В – изолирующими клещами (штангой) с применением 

диэлектрических перчаток и защитных очков; 
2) в электроустановках до 1 000 В – изолирующими клещами или диэлектрическими 

перчатками и защитными очками.
25. При расположении предохранителей присоединения вертикально один над другим 

(вертикальное расположение фаз) на щитах и сборках до 1 000 В и отсутствии коммутационных 
аппаратов допускается устанавливать и снимать предохранители под нагрузкой. При этом 
применять вместо средств защиты глаз средства защиты лица.

26. Двери помещений электроустановок, камер, щитов и сборок закрываются на замок, 
кроме камер, в которых проводятся работы.

На мачтовых трансформаторных подстанциях, переключательных пунктах и других устрой-
ствах, не имеющих ограждений, приводы разъединителей, а также стационарные лестницы 
на площадке обслуживания запираются на замок. Стационарные лестницы, блокируются с 
разъединителями.

27. Ключи от электроустановок выше 1 000 В (помещения и камеры ЗРУ, КРУ, ОРУ), а 
также от распределительных щитов и сборок до 1000 В, расположенных вне электроустановок 
выше 1 000 В, находятся на учете у дежурного персонала. В электроустановках без местного 
дежурного персонала ключи находятся на учете у административно-технического персонала.

Ключи хранятся в запираемом ящике. Один комплект ключей остается запасным.
Ключи выдаются под расписку:
1) работникам, имеющим право единоличного осмотра, от всех помещений;
2) при допуске допускающему из оперативно-ремонтного персонала, руководителю и 

производителю работ, наблюдающему от помещений, в которых предстоит работать.
28. Ключи подлежат возврату ежедневно по окончании осмотра или работы. При работе 

в электроустановках без местного дежурного персонала ключи возвращаются не позднее 
следующего рабочего дня после осмотра или полного окончания работы.

Необходимость выдачи ключей на длительный срок персоналу потребителей, имеющему 
право оперативных переключений в РУ предприятий электросетей, а также дежурному, 
оперативно-ремонтному и административно-техническому персоналу, имеющему право еди-
ноличного осмотра, определяется техническим руководителем предприятия.

Выдача и возврат ключей учитываются в журнале произвольной формы или в опера-
тивном журнале.

29. При несчастных случаях для освобождения пострадавшего от действия электрического 
тока напряжение снимается немедленно без предварительного согласования.

2. Мероприятия, обеспечивающие безопасность выполнения работ
30. Работы в электроустановках по условиям обеспечения электробезопасности к их 

первичным цепям делятся на четыре категории:
1) со снятием напряжения (с наведенным и без наведенного напряжения);
2) без снятия напряжения с применением электрозащитных средств;
3) без снятия напряжения на потенциале токоведущей части;
4) вдали от токоведущих частей, находящихся под напряжением.
31. Электробезопасность работающих в категории со снятием напряжения обеспечивается 

отключением электроустановки, установкой защитных заземлений со всех сторон, откуда 
может быть подано напряжение на токоведущих частях на рабочем месте, ограждением 
рабочего места.

При наведенном напряжении на токоведущих частях электробезопасность обеспечивается 
мерами предусмотренных в пунктах 332–346 настоящих Правил.

32. Электробезопасность работающих в категории без снятия напряжения с применением 
электрозащитных средств обеспечивается изоляцией работающих от токоведущих частей, 
находящихся под напряжением, с помощью основных и дополнительных защитных средств.

33. Электробезопасность работающих в категории без снятия напряжения на потенциале 
токоведущей части обеспечивается тем, что работающий, применяя специальный комплект 
одежды и специальные приспособления, изолируется от заземленных токоведущих частей 
и конструкций на расстояния, указанные в таблице 1 приложения 4 к настоящим Правилам.

34. Электробезопасность работающих в категории вдали от токоведущих частей, 
находящихся под напряжением обеспечивается тем, что в зоне работы токоведущие части 
или ограждены стационарными защитными ограждениями, или расположены на безопасном 
расстоянии.

35. К организационным мероприятиям по безопасности работ относятся:
1) выдача наряда или распоряжения на производство работ;
2) выдача согласия на допуск;
3) допуск на рабочее место;
4) надзор при выполнении работ;
5) перевод на другое рабочее место;
6) оформление перерывов в работе, окончания работы.
36. Уполномоченными лицами за безопасное проведение работ являются:
1) лицо, выдающее наряд, распоряжение;
2) руководитель работ;
3) лицо, дающее согласие на допуск;
4) допускающий;
5) производитель работ;
6) наблюдающий;
7) член бригады.
37. Уполномоченные лица за безопасное проведение работ в электроустановках, за 

исключением членов бригады, назначается приказом руководителя предприятия.
38. Уполномоченное лицо, выдающее наряд, распоряжение, несет ответственность за 

достаточность, правильность указанных в наряде мер безопасности, за качественный и 
количественный состав бригады и назначение ответственных лиц, а также за соответствие 
выполняемой работе групп по электробезопасности перечисленных в наряде работников.

39. Работы в действующих электроустановках проводятся по наряду, форма которого и 
указания по его заполнению приведены в приложении 2 к настоящим Правилам.

В случаях, предусмотренных настоящими Правилами, допускается выполнение работ 
по распоряжению.

Выдача наряда, распоряжения в электроустановках выше 1 000 В предоставляются 
работникам из административно-технического персонала, имеющим группу допуска по 
электробезопасности V, в электроустановках до 1 000 В группу допуска IV.

При неотложных работах в случае отсутствия лиц из административно-технического 
персонала, уполномоченных приказом (распоряжением) по предприятию, допускается выдача 
нарядов и распоряжений работниками с группой допуска IV из дежурного персонала данной 
электроустановки, которое оформляется указанием по предприятию.

40. Не допускается самовольное проведение работ, а также расширение рабочих мест и 
объема задания, определенных нарядом или распоряжением.

41. Выполнение любых работ в электроустановках в зоне действия другого наряда согласо-
вывается с руководителем работ или с производителем работ, если не назначен руководитель.

Согласование оформляется на полях обоих нарядов подписью руководителей (произ-
водителей) работ.

42. Необходимость назначения руководителя работ при других работах определяет 
лицо, выдающее наряд.

43. Руководителями работ назначаются специалисты имеющие V и IV группу допуска по 
электробезопасности в электроустановках напряжением выше 1 000 В.

Руководителями работ обеспечивается:
1) выполнение указанных в наряде мер безопасности и их достаточность, за принимаемые 

им дополнительные меры безопасности;
2) полноту и качество целевого инструктажа бригады, в том числе проводимого допу-

скающим и производителем работ;
3) электробезопасность и безопасность работающих от других производственных 

факторов.
44. Допуск на рабочее место осуществляется дежурным персоналом, в оперативном управ-

лении которого находится электроустановка и является ответственными в рабочее время за:
1) выдачу задания дежурному и оперативно-ремонтному персоналу по объему отключений 

и заземлений;
2) достоверность сообщаемых этому персоналу сведений по объему предварительно 

выполненных операций по отключению и заземлению;
3) координацию времени и места работы допускаемых бригад;
4) включение электроустановки после полного окончания работ всеми бригадами, допу-

щенными к работам на данной электроустановке.
Согласие на допуск оформляется согласно таблице 3 приложении 2 к настоящим 

Правилам.
45. Допускающих назначают из числа оперативного персонала имеющих IV группу допуска 

по электробезопасности в электроустановках напряжением выше 1 000 В и III группу допу-
ска по электробезопасности в электроустановках напряжением до 1 000 В. Допускающий 
обеспечивает:

1) качественное выполнение технических мероприятий по подготовке рабочего места, 
согласно требованиям настоящих Правил, распоряжений;

2) соответствие технических мероприятий характеру и месту работы;
3) допуск к работе;
4) полноту и качество проведенного им инструктажа членов бригад.
46. Капитальные ремонты электрооборудования выше 1 000 В, а также ВЛ, независимо 

от напряжения, выполняются по технологическим картам или проекту производства работ 
(далее – ППР).

ППР выполняется также для производства работ на проводах (тросах) и относящихся 
к ним изоляторах и арматуре, расположенных выше проводов, тросов, находящихся под 
напряжением, а также для работ, связанных с выемкой активной части силовых трансфор-
маторов и реакторов.

47. В заявке на работы в электроустановках указывается категория работ и время 
аварийной готовности.

48. Наряд выписывается в двух экземплярах, один из которых предназначается для руково-
дителя (производителя) работ (наблюдающего), второй – для местного дежурного персонала 
(допускающего) или для выдавшего наряд, если на данном участке нет дежурного персонала.

49. Наряды на производство работ передаются по телефону или радио. Наряд выписы-
вается в трех экземплярах: для выдающего наряд, руководителя (производителя) работ, 
допускающего.

В этом случае выдающий наряд выписывает один экземпляр, а лицо, принимающее текст 
в виде телефонно- или радиограммы, заполняет два экземпляра наряда и после обратной 
проверки указывает на месте подписи выдающего наряд его фамилию и инициалы, подтвер-
ждая правильность записи своей подписью.

При совмещении обязанностей руководителя (производителя) работ и допускающего 
наряд выписывается в двух экземплярах.

50. Допускается одно из совмещений обязанностей работников, ответственных за безопа-
сное ведение работ, в соответствии с приложением 5 к настоящим Правилам.

51. Допускается совмещение обязанности допускающего с лицом, дающим согласие 
на подготовку рабочего места и допуск, при наличии у допускающего прав оперативного 
управления оборудованием, которое необходимо отключать и заземлять в соответствие с 
мерами безопасности для производства работ, и прав ведения оперативных переговоров 
с работниками, выполняющими необходимые отключения и заземления оборудования на 
объектах, не находящихся в оперативном управлении допускающего.

Допускающий, из числа оперативного персонала, может выполнять обязанности члена 
бригады.

52. На ВЛ всех уровней напряжения допускается совмещение руководителем или произ-
водителем работ из числа ремонтного персонала обязанностей допускающего в тех случаях, 
когда для подготовки рабочего места требуется проверить отсутствие напряжения и устано-
вить переносные заземления на месте работ без оперирования коммутационными аппаратами.

53. Производитель работ обеспечивает:
1) соответствие подготовленного рабочего места мероприятиям, необходимым при 

подготовке рабочих мест и отдельным указаниям наряда;
2) четкость и полноту целевого инструктажа членов бригады;
3) наличие, исправность и правильное применение необходимых средств защиты, инстру-

мента, инвентаря и приспособлений;
4) сохранность на рабочем месте ограждений, плакатов, заземлений, запирающих 

устройств;
5) безопасное проведение работы и соблюдение требований настоящих Правил им самим 

и членами бригады;
6) осуществление постоянного контроля за членами бригады.
Производитель работ, выполняемых по наряду в электроустановках напряжением выше 

1 000 В, должен иметь группу допуска IV, а в электроустановках напряжением до 1 000 В – 
группу допуска III. При выполнении работ в подземных сооружениях, где возможно появление 
вредных газов, работ под напряжением, работ по перетяжке и замене проводов на ВЛ напря-
жением до 1 000 В, подвешенных на опорах ВЛ напряжением выше 1 000 В, производитель 
работ должен иметь группу допуска IV. 

54. Наблюдающий назначается для надзора за бригадами, не имеющими права самосто-
ятельно работать в электроустановках.

Наблюдающий обеспечивает: 
1) соответствие подготовленного рабочего места мероприятиям, необходимым при 

подготовке рабочих мест и отдельным указаниям наряда;
2) четкость и полноту целевого инструктажа членов бригады;
3) наличие и сохранность установленных на рабочем месте заземлений, ограждений, 

плакатов и знаков безопасности, запирающих устройств приводов;
4) безопасность членов бригады в отношении поражения электрическим током элек-

троустановки.
Наблюдающим назначается работник, имеющий группу допуска III.
Ответственным за безопасность, связанную с технологией работы, является работник, 

возглавляющий бригаду, который входит в ее состав и постоянно находиться на рабочем месте. 
55. В действующих электроустановках по наряду выполняются работы следующих 

категорий:
1) со снятием напряжения (с наведенным и без наведенного напряжения) в электроуста-

новках выше 1 000 В, на сборных шинах РУ и распределительных щитов до 1 000 В, а также 
на их присоединениях, по которым подается напряжение на сборные шины;

2) без снятия напряжения с применением электрозащитных средств, за исключением работ 
с электроизмерительными клещами и штангами, приведенных в пунктах 390-392 настоящих 
Правил, а также работ, выполняемых дежурным и оперативно-ремонтным персоналом в порядке 
текущей эксплуатации. Перечень работ, выполняемых без снятия напряжения с применением 
электрозащитных средств, выполняемых дежурным и оперативно-ремонтным персоналом 
в порядке текущей эксплуатации, разрабатывается, исходя из сложившихся условий, и 
утверждается техническим руководителем предприятия;

3) без снятия напряжения на потенциале токоведущей части. Также по наряду выполня-
ются отдельные работы, не требующие снятия напряжения, предусмотренные настоящими 
Правилами.

56. Необходимость выдачи наряда или распоряжения при выполнении работ вдали от 
токоведущих частей, находящихся под напряжением, работ в электроустановках до 1 000 В 
(кроме работ, указанных в пункте 55 настоящих Правил), работ в недействующей части элек-
троустановки определяет выдающий наряд, распоряжение в зависимости от состава бригады.

57. Наряд допускается выдавать на одно или несколько рабочих мест одного присоеди-
нения, за исключением случаев, оговоренных в пунктах 58-61 настоящих Правил.

58. В электроустановках выше 1 000 В, где напряжение снято со всех токоведущих частей, 
в том числе с выводов ВЛ и КЛ, и вход в соседние электроустановки (сборки и щиты до 1 000 
В остаются под напряжением), допускается выдавать один наряд для одновременной работы 
на всех присоединениях. Назначать руководителя работ при этом не требуется.

59. В РУ 6-110 кВ с одиночной системой шин и любым числом секций при выводе в ремонт 
всей секции полностью допускается выдавать один наряд для работы на шинах и на всех 
присоединениях этой секции. Допускается рассредоточение бригады по разным рабочим 
местам в пределах этой секции.

60. При выводе в ремонт агрегатов (установок) допускается выдавать один наряд для 
работы на всех электродвигателях этих агрегатов (установок) и один наряд для работ в РУ 
на всех присоединениях, питающих электродвигатели этих агрегатов (установок).

Выдавать один наряд допускается для работы на электродвигателях одного напряжения 
и на присоединениях одного РУ.

61. Один наряд для одновременного или поочередного выполнения работ на разных 
рабочих местах нескольких присоединений одной электроустановки допускается выдавать:

1) при прокладке и перекладке силовых и контрольных кабелей, испытаниях электрообо-
рудования, проверке устройств защиты, измерений, блокировки, автоматики, телемеханики, 
связи и другом;

2) при ремонте отдельного кабеля в туннеле, коллекторе, колодце, траншее, котловане;
3) при ремонте кабелей (не более двух), выполняемом в двух котлованах или в РУ и на-

ходящемся рядом котловане, когда расположение рабочих мест позволяет производителю 
работ осуществлять надзор за бригадой.

При этом допускается рассредоточение членов бригады по разным рабочим местам.
62. Допускается выдавать один наряд для поочередного проведения однотипной работы 

на нескольких подстанциях или нескольких присоединениях одной подстанции. 
К таким работам относятся: 
1) протирка изоляторов; 
2) подтяжка зажимов; 
3) отбор проб и доливка масла; 
4) переключение обмоток трансформаторов; 
5) проверка устройств релейной защиты, автоматики, измерительных приборов; 
6) испытание повышенным напряжением от постороннего источника; 
7) проверка изоляторов измерительной штангой; 
8) отыскание места повреждения КЛ. Срок действия такого наряда – 1 календарный день.
63. Число нарядов, выдаваемых на одного руководителя работ, допускающего, произво-

дителя работ (наблюдающего) для поочередного допуска и работы по ним, срок действия 
наряда определяет выдающий наряд. Продление наряда допускается.

64. Наряды, по которым работы полностью закончены, хранятся в течение 30 календарных 
дней.

65. Наряды хранятся при:
1) работе на электростанциях и подстанциях (далее – ПС) с обслуживающим персона-

лом – у дежурного;
2) работе на ПС без обслуживающего персонала и на ВЛ – у выдавшего наряд или у 

диспетчера (дежурного ОВБ).
66. Распоряжение выдается производителю работ и лицу допускающему, имеет разовый 

характер, срок его действия определяется продолжительностью рабочего дня исполнителей.
67. Порядок учета работ по нарядам и распоряжениям приведен в приложении 3 к 

настоящим Правилам.
68. Кратковременные работы продолжительностью не более 1 часа допускается выполнять 

по распоряжению ремонтному персоналу под надзором дежурного или лица из оперативно-
ремонтного персонала, а также самому дежурному или оперативно-ремонтному персоналу.

К указанным работам относятся:
1) отсоединение или присоединение кабеля, проводов, шин от электродвигателя или 

другого оборудования работы в РУ, в устройствах и цепях релейной защиты, автоматики, 
телемеханики и связи, в том числе на фильтрах высокочастотной защиты и связи;

2) отсоединение или присоединение ВЛ 0,4 кВ, а также КЛ всех напряжений, фазировка, 
проверка целости цепей КЛ, переключение ответвлений трансформатора, протирка единичных 
изоляторов и масломерных стекол, отбор проб и доливка масла, присоединение и отсоедине-
ние аппаратуры для очистки и сушки масла, замена манометров воздушных выключателей, 
проверка нагрева и вибрации токоведущих частей, измерения электроизмерительными 
клещами, снятие посторонних предметов с проводов и шин, упавших деревьев, сучьев и 
прочие с проводов ВЛ;

3) неотложные работы по устранению неисправностей, угрожающих нарушением нор-
мальной работы электроустановок, каналов и устройств средств диспетчерского и техноло-
гического управления в энергосистемах (далее – СДТУ) и тепловой автоматики и измерения, 
электроснабжения потребителей или приведших к такому нарушению.

69. При выполнении работ, указанных в пункте 68 настоящих Правил, число работающих 
не превышает трех человек, включая работника, осуществляющего надзор.

Старшему лицу из дежурного или оперативно-ремонтного персонала, выполняющему 
работу или ведущему надзор, при работах в электроустановках выше 1 000 В необходимо 
иметь группу допуска IV, в электроустановках до 1 000 В – группу допуска III. Остальным 
членам бригады необходимо иметь группу допуска III. К работам на присоединениях, питающих 
потребителя, привлекается персонал последнего.

Перед работой выполняются все технические мероприятия по подготовке рабочего 
места, кроме его ограждения в ОРУ канатом или шнуром, являющегося в данном случае 
необязательным.

Перечисленные в пункте 68 настоящих Правил работы, для выполнения которых требуется 
более 1 часа (далее – ч) или участие более трех человек, проводятся по наряду.

70. Численность бригады и ее состав с учетом групп по электробезопасности определяется 
лицом выдающим наряд, исходя из объема работы, условий безопасности, возможности 
обеспечения надзора за членами бригады со стороны руководителя работ, производителя 
работ (наблюдающего).

Минимальная численность бригады при работе по наряду – два работника, включая 
производителя работ (наблюдающего).

При работе по распоряжению следующие работы допускается выполнять единолично:
1) монтаж, ремонт и эксплуатация вторичных цепей, измерительных приборов, устройств 

релейной защиты, автоматики, телемеханики и связи, включая работы в приводах и агрегатных 
шкафах коммутационных аппаратов, независимо от того, находятся они под напряжением или 
нет, производителю работ с группой допуска IV в случае расположения этих цепей и устройств 
в помещениях, где токоведущие части выше 1 000 В отсутствуют, или полностью ограждены, 
или расположены на высоте, при которой не требуется ограждения; 

2) работы в электроустановках до 1000 В, расположенных в помещениях без повышенной 
опасности в отношении поражения людей электрическим током, работнику с группой допуска 
III, имеющему право быть производителем работ;

3) в электроустановках электростанций и подстанций работнику с группой допуска III:
благоустройство территории ОРУ, скашивание травы, расчистка от снега дорог и проходов;
ремонт и обслуживание устройств проводной радио- и телефонной связи, расположенных 

вне камер РУ на высоте не более 2,5 м;
возобновление надписей на кожухах оборудования и ограждения вне камер РУ;
наблюдение за сушкой трансформаторов, генераторов и другого оборудования;
обслуживание маслоочистительной и прочей вспомогательной аппаратуры при очистке 

и сушке масла;
работы на электродвигателях и механической части вентиляторов и маслонасосов 

трансформаторов, компрессоров;
проверка воздухоочистительных фильтров и замена сорбентов в них, ремонт и обслужи-

вание осветительной аппаратуры, расположенной вне камер на высоте до 2,5 м;
4) работнику с группой допуска II: 
замена ламп и чистка светильников, расположенных вне РУ на высоте не более 2,5 м;
уборка помещений в электроустановках выше 1 000 В, где токоведущие части ограждены, 

а также помещений щитов управления и релейных;
осмотр ВЛ в легкопроходимой местности и при благоприятной погоде;
восстановление постоянных обозначений на опорах ВЛ;
замер габаритов ВЛ угломерными приборами;
противопожарная очистка площадок вокруг опор ВЛ;
окраска бандажей на опорах ВЛ.
71. Изменять состав бригады допускается работнику, выдавшему наряд (распоряжение).
Указания об изменениях состава бригады передаются по телефону, радио или с нарочным 

допускающему руководителю (производителю) работ, который в наряде за своей подписью 
записывает фамилию и инициалы работника, давшего указание об изменении.

Руководителю (производителю) работ необходимо проинструктировать работников, 
введенных в состав бригады.

72. Допуск на рабочее место производится с согласия лица, имеющего право его выдавать.
73. Согласие передается лицу, выполняющему допуск, лично, по телефону, радио, с 

нарочным или через дежурный персонал промежуточных объектов.
Не допускается выдавать согласие на допуск заранее.
74. При аварийном отключении подстанции, ВЛ и трансформаторных подстанции (далее 

– ТП) – 10/0,4 кВ и отсутствии связи с бригадой согласие на допуск передается через 
лицо, имеющее право выдачи нарядов на данное оборудование и выезжающее с бригадой 
на отыскание и устранение повреждения. Данное согласие выдается после отключения и 
заземления ВЛ с питающих центров.

75. Допуск бригады производится по одному наряду, распоряжению.
76. Перед допуском необходимо убедиться в выполнении технических мероприятий 

по подготовке рабочего места. Посредством личного осмотра, по записям в оперативном 
журнале, по оперативной схеме или по сообщениям дежурных, оперативно-ремонтного 
персонала потребителей.

77. Руководителю и производителю работ (наблюдающему) перед допуском необходимо 
принять рабочее место у допускающего личной проверкой подготовки рабочего места.

78. Допуск к работе по нарядам и распоряжениям проводится непосредственно на 

рабочем месте.
79. При допуске бригады допускающему необходимо:
1) проверить соответствие состава бригады, указанного в наряде или распоряжении, по 

именным удостоверениям;
2) провести инструктаж, ознакомить бригаду с содержанием наряда, распоряжения, 

указать границы рабочего места, показать ближайшее к рабочему месту оборудование и 
токоведущие части ремонтируемого и соседних присоединений, к которым не допускается 
приближаться, указать другие опасные производственные факторы;

3) доказать бригаде, что напряжение отсутствует, показом установленных заземлений 
или проверкой отсутствия напряжения, если заземления не видны с рабочего места, а в элек-
троустановках 35 кВ и ниже – последующим прикосновением рукой к токоведущим частям;

4) произвести опрос 2–3 членов бригады на усвоение темы инструктажа.
80. Производителю работ при допуске необходимо проинструктировать бригаду по мерам 

безопасности, связанным с технологией работ, использованию бригадных средств защиты, 
инструмента, приспособлений, механизмов и машин.

81. Допуск оформляется в обоих экземплярах наряда и в журнале учета работ по нарядам 
и распоряжениям в соответствии с приложением 3 к настоящим Правилам. Когда руководи-
тель (производитель) работ совмещает обязанности допускающего, допуск оформляется в 
одном экземпляре наряда.

Допуск к работе по распоряжению оформляется в оперативном журнале или журнале 
учета работ по нарядам и распоряжениям.

82. После допуска надзор за соблюдением бригадой требований электробезопасности 
возлагается на руководителя, наблюдающего, производителя работ (когда не назначен руко-
водитель работ), а по безопасности, связанной с технологией работ, использованию бригадных 
средств защиты, инструмента, приспособлений, механизмов и машин – на производителя работ.

83. Руководителю работ, производителю работ (наблюдающему) необходимо постоянно 
присутствовать на рабочем месте. При необходимости временного ухода с рабочего места 
любого из перечисленных лиц следует удалить бригаду с места работы (вывести ее из РУ, 
снять персонал с опоры ВЛ и другие).

84. Допускается с согласия руководителя, производителя работ временный уход с рабочего 
места одного или нескольких членов бригады. 

В электроустановках выше 1 000 В количество членов бригады, оставшихся на рабочем 
месте, должно быть не менее двух, включая производителя работ. С согласия руководи-
теля, производителя работ члены бригады с группой допуска III могут выходить из РУ и 
возвращаться на рабочее место самостоятельно, члены бригады с группой допуска I и II – в 
сопровождении члена с группой допуска III. 

Возвратившиеся члены бригады могут приступить к работе с согласия руководителя, 
производителя работ.

85. Перевод бригады на другое рабочее место осуществляет допускающий или с его 
согласия руководитель или производитель работ. Ежедневный допуск к работе и окончание 
оформляется согласно таблице 4 приложении 2 к настоящим Правилам.

При работах по распоряжению оформление перевода на другое рабочее место не 
требуется.

86. При перерыве в работе на протяжении рабочего дня бригаду необходимо удалить с ра-
бочего места. При этом наряд остается у руководителя, производителя работ (наблюдающего). 

После перерыва члены бригады не возвращаются на рабочее место без руководителя 
производителя работ (наблюдающего). Допуск на рабочее место после перерыва осуществ-
ляет руководитель, производитель работ (наблюдающий) без получения на это согласия и 
оформления наряда.

87. При перерывах в работе в связи с окончанием рабочего дня бригаду необходимо 
удалить с рабочего места. 

При этом если время аварийной готовности, указанное в оперативной заявке, совпадает 
со временем выполнения работы, наряд остается у руководителя, производителя работ (на-
блюдающего). Допуск в последующие дни выполняет руководитель, производитель работ 
(наблюдающий) без получения на это согласия и без оформления в наряде.

Когда время аварийной готовности менее времени выполнения работы, руководителю, 
производителю работ (наблюдающему) необходимо сдать наряд допускающему с оформле-
нием окончания рабочего дня в своем экземпляре наряда. Повторный допуск в последующие 
дни на подготовленное рабочее место осуществляет допускающий без получения на это 
согласия, с оформлением в наряде.

88. После полного окончания работы руководителю, производителю работ (наблюдающе-
му) необходимо удалить бригаду с рабочего места, снять установленные бригадой заземления, 
ограждения, плакаты, флажки и оформить в наряде полное окончание работ.

89. После оформления полного окончания работ руководитель, производитель работ 
(наблюдающий) сдает наряд допускающему.

90. Допускающий, получив наряд или сообщение об окончании работ по распоряжению, 
после осмотра рабочего места сообщает работнику, дающему согласие на допуск в данной 
смене, о полном окончании работ и о возможности включения электроустановки.

91. Для подготовки рабочего места к работе, требующей снятия напряжения, выполняются 
следующие технические мероприятия:

1) проведены необходимые отключения и приняты меры, препятствующие ошибочному 
или самопроизвольному включению коммутационной аппаратуры;

2) вывешены плакаты безопасности на приводах ручного и на ключах дистанционного 
управления коммутационной аппаратурой;

3) проверено отсутствие напряжения на токоведущих частях, которые заземляются для 
защиты людей от поражения электрическим током;

4) установлено заземление (включены заземляющие ножи, установлены переносные 
заземления);

5) ограждены при необходимости рабочие места или оставшиеся под напряжением 
токоведущие части, и вывешены на ограждениях плакаты безопасности. В зависимости от 
местных условий токоведущие части ограждаются до или после их заземления.

92. Для работы на токоведущих частях, требующей снятия напряжения, отключаются:
1) токоведущие части, на которых будет проводиться работа;
2) не огражденные токоведущие части, к которым возможно приближение людей, меха-

низмов и грузоподъемных машин на расстояние, менее указанного в таблице 1 приложения 4 
к настоящим Правилам.

При работе на отключенной ВЛ, когда не исключена возможность приближения элементов 
этой ВЛ на расстояние, менее указанного в третьей графе таблицы 1 приложения 4 к настоя-
щим Правилам к токоведущим частям других ВЛ, находящихся под напряжением, последние 
отключаются. ВЛС, подвешенные совместно с ремонтируемой ВЛ, также отключаются.

93. В электроустановках выше 1 000 В с каждой стороны, откуда коммутационным аппа-
ратом подается напряжение на рабочее место, должен быть видимый разрыв, образованный 
отсоединением или снятием шин и проводов, отключением разъединителей, снятием предо-
хранителей, а также отключением отделителей и выключателей нагрузки, за исключением тех, 
у которых автоматическое включение осуществляется пружинами, установленными на самих 
аппаратах. Допускается отсутствие видимого разрыва в цепях с комбинированными выключа-
телями, в КРУ с выкатными блоками выключателей, в КРУ с заполнением элегазом при наличии 
надежного механического указателя гарантированного отключенного положения контактов.

Трансформаторы напряжения и силовые трансформаторы, связанные с выделенным для 
работ участком электроустановки, отключаются также и со стороны напряжения до 1 000 В 
для исключения возможности обратной трансформации.

94. При подготовке рабочего места после отключения разъединителей (отделителей) 
и выключателей нагрузки с ручным управлением необходимо визуально убедиться в их 
отключенном положении и отсутствии шунтирующих перемычек.

95. В электроустановках выше 1 000 В для предотвращения ошибочного или самопро-
извольного включения коммутационных аппаратов, которыми подается напряжение к месту 
работы, принимаются следующие меры:

1) у разъединителей, отделителей, выключателей нагрузки ручные приводы в отключен-
ном положении должны быть заперты на механический замок, в отдельных случаях на ножи 
однополюсных разъединителей должны быть надеты диэлектрические колпаки;

2) у разъединителей, управляемых оперативной штангой, стационарные ограждения 
заперты на механический замок;

3) у комбинированных выключателей приводы в отключённом положении заперты на 
механический замок;

4) у грузовых и пружинных приводов включающий груз или включающие пружины при-
ведены в нерабочее положение.

Меры по предотвращению ошибочного включения коммутационных аппаратов КРУ с 
выкатными тележками принимаются в соответствии с пунктами 225 и 226 настоящих Правил.

96. В электроустановках до 1 000 В со всех сторон токоведущих частей, на которых 
будет проводиться работа, напряжение снимется отключением коммутационных аппаратов, 
а при наличии в схеме предохранителей – снятием последних. При отсутствии в схеме 
предохранителей предотвращение ошибочного включения коммутационных аппаратов 
обеспечивается такими мерами, как запирание рукояток привода или дверок шкафа, закрытие 
кнопок, установка между контактами коммутационного аппарата изолирующих накладок и 
другие. При снятии напряжения коммутационным аппаратом с дистанционным управлением 
необходимо отключить включающую катушку.

97. Если позволяют конструктивное исполнение аппаратуры и характер работы, пере-
численные выше меры заменяются расшиновкой или отсоединением кабеля, проводов от 
коммутационного аппарата, либо от оборудования, на котором проводится работа.

Расшиновку или отсоединение кабеля, проводов при подготовке рабочего места выполняют 
работник из ремонтного персонала, имеющий группу допуска III, под наблюдением дежурного 
или работника из оперативно-ремонтного персонала. С ближайших к рабочему месту токо-
ведущих частей, доступных прикосновению, снимается напряжение, либо они ограждаются.

98. Отключенное положение коммутационных аппаратов до 1 000 В с недоступными 
для осмотра контактами (автоматы невыкатного типа, пакетные выключатели, рубильники 
в закрытом исполнении и прочие) определяется проверкой отсутствия напряжения на их 
зажимах, либо на отходящих шинах, проводах или зажимах оборудования, включаемого 
этими коммутационными аппаратами.

99. На приводах комбинированных выключателей, разъединителей, отделителей и вы-
ключателей нагрузки, на ключах и кнопках дистанционного управления, на коммутационной 
аппаратуре до 1 000 В (автоматы, рубильники, выключатели), при включении которых подается 
напряжение на рабочее место, вывешивается знак (плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ работают люди» 
по форме согласно приложению 6  к настоящим Правилам.

На присоединениях до 1 000 В, не имеющих автоматов, выключателей или рубильников, 
плакаты вывешиваются у снятых предохранителей.

У разъединителей, управляемых оперативной штангой, плакаты вывешиваются на огра-
ждениях, а у однополюсных разъединителей – на приводе каждого разъединителя. В КРУ 
плакаты вывешиваются в соответствии с пунктами 225 и 226 настоящих Правил.

100. На задвижках, закрывающих доступ воздуха в пневматические приводы разъеди-
нителей, вывешивается знак (плакат) «НЕ ОТКРЫВАТЬ работают люди» по форме согласно 
приложению 7  к настоящим Правилам.

101. На приводах разъединителей и комбинированных выключателей, которыми отклю-
чена для работ ВЛ или КЛ, независимо от числа работающих бригад вывешивается один 
знак (плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ» по форме согласно приложению 8 к 
настоящим Правилам.

102. Данный плакат вывешивается и снимается по указанию работника, который дает 
согласие на допуск и ведет учет числа работающих на линии бригад.

103. Проверять отсутствие напряжения необходимо указателем напряжения, исправность 
которого перед применением устанавливается с помощью предназначенных для этой цели 
специальных приборов или приближением к токоведущим частям, расположенным поблизости 
и за ведомо находящимся под напряжением.

В электроустановках выше 1 000 В пользоваться указателем напряжения необходимо в 
диэлектрических перчатках.

В электроустановках 35 кВ и выше для проверки отсутствия напряжения можно пользо-
ваться изолирующей штангой, прикасаясь ею несколько раз к токоведущим частям. Признаком 
отсутствия напряжения является отсутствие искрения и потрескивания.

На одноцепных ВЛ 500 кВ и выше достаточным признаком отсутствия напряжения является 
отсутствие коронирования.

104. В электроустановках электростанций и подстанций проверять отсутствие напряжения 
разрешается одному работнику из дежурного или оперативно-ремонтного персонала с группой 
доступа IV в электроустановках выше 1 000 В и с группой доступа III – в электроустановках 
до 1 000 В.

На ВЛ проверку отсутствия напряжения выполняют два работника: на ВЛ выше 1 000 В с 
группами доступа IV и III, на ВЛ до 1 000 В – с группой доступа III.

105. Проверять отсутствие напряжения выверкой схемы в натуре разрешается:
1) в ОРУ, КРУ и КТП наружной установки, а также на ВЛ при тумане, дожде, снегопаде в 

случае отсутствия специальных указателей напряжения;
2) в ОРУ 500 кВ и выше и на двухцепных ВЛ 500 кВ и выше.
При выверке схемы в натуре отсутствие напряжения на вводах ВЛ и КЛ подтверждается 

дежурным, в оперативном управлении которого находится линия.
На ВЛ выверка схемы в натуре заключается в проверке направления и внешних признаков 

линий, а также обозначений на опорах, которые соответствуют диспетчерским наименова-
ниям линий.

106. На ВЛ 6-20 кВ при проверке отсутствия напряжения, выполняемой с деревянных 
или железобетонных опор, а также с телескопической вышки, указателем, основанным на 
принципе протекания емкостного тока, обеспечить требуемую чувствительность указателя 
путем заземления его рабочей части.

107. На ВЛ при подвеске проводов на разных уровнях проверять отсутствие напряжения 
указателем или штангой следует снизу вверх, начиная с нижнего провода. При горизонтальной 
подвеске проверку нужно начинать с ближайшего провода.

108. В электроустановках до 1 000 В с заземленной нейтралью при применении двухполю-
сного указателя проверять отсутствие напряжения следует как между фазами, так и между 
каждой фазой и заземленным элементом оборудования или заземляющим (зануляющим) 
проводником. Допускается применять предварительно проверенный Вольтметр. Не допуска-
ется пользоваться для проверки отсутствия напряжения контрольными лампами накаливания.

109. Устройства, сигнализирующие об отключенном положении аппарата, блокирующие 
устройства, постоянно включенные Вольтметры и другие являются дополнительными средст-
вами, подтверждающими отсутствие напряжения, и на основании их показаний нельзя делать 
заключение об отсутствии напряжения.

110. Устанавливать заземления на токоведущие части необходимо непосредственно 
после проверки отсутствия напряжения.

111. Переносное заземление сначала нужно присоединить к заземляющему устройству, а 
затем, после проверки отсутствия напряжения, установить на токоведущие части.

На ВЛ при подвеске проводов на разных уровнях устанавливать заземление следует снизу 
вверх, начиная с нижнего провода.

Переносное заземление следует присоединять к токоведущим частям и заземляющей 
шине (конструкции) в местах, очищенных от краски.

Снимать переносное заземление необходимо в обратной последовательности: сначала 
снять его с токоведущих частей, а затем отсоединить от заземляющего устройства.

112. Установка и снятие переносных заземлений выполняется в диэлектрических пер-
чатках с применением в электроустановках выше 1 000 В изолирующей штанги. Закреплять 
зажимы переносных заземлений следует этой же штангой или непосредственно руками в 
диэлектрических перчатках.

113. Не разрешается пользоваться для заземления проводниками, не предназначенными 
для этой цели, за исключением случая, оговоренного в пункте 208 настоящих Правил.

114. В электроустановках выше 1 000 В заземляются токоведущие части всех фаз 
(полюсов) отключенного для работ участка со всех сторон, откуда подается напряжение, 
за исключением отключенных для работ сборных шин, на которые достаточно установить 
одно заземление.

При работах на отключенном линейном разъединителе на провода спусков со стороны 
ВЛ независимо от наличия заземляющих ножей на разъединителе устанавливается допол-
нительное заземление, не нарушаемое при операциях с разъединителем.

115. Заземленные токоведущие части отделяются от токоведущих частей, находящихся 
под напряжением, видимым разрывом. Допускается отсутствие видимого разрыва в случаях, 
предусмотренных пунктом 93 настоящих Правил.

Установленные в электроустановке заземления отделяются от токоведущих частей, на 
которых непосредственно ведется работа, отключенными выключателями, разъединителями, 
отделителями или выключателями нагрузки, снятыми предохранителями, демонтированными 
шинами или проводами.

116. В электроустановках до 1 000 В при работах на сборных шинах РУ, щитов, сборок 
шины заземляются (за исключением шин, выполненных изолированным проводом). Необхо-
димость и возможность заземления присоединений этих шин определяет выдающий наряд 
(распоряжение).

117. В электроустановках электростанций и подстанций допускается временное снятие 
заземлений, установленных при подготовке рабочего места, если это требуется по характеру 
выполняемых работ (измерение сопротивления изоляции и прочие).

Временное снятие и повторную установку заземлений выполняют дежурный, оперативно-ре-
монтный персонал, либо по указанию выдающего наряд – руководитель, производитель работ.

Согласие на временное снятие заземлений, а также на выполнение этих операций руково-
дителем, производителем работ вносится в строку наряда с записью о том, где и для какой 
цели снимаются заземления.

118. В электроустановках, конструкция которых такова, что установка заземления опасна 
или невозможна (например, в некоторых распределительных ящиках, КРУ отдельных типов, 
сборках с вертикальным расположением фаз), при подготовке рабочего места допускается 
не устанавливать заземления, а надевать диэлектрические колпаки на ножи разъединителей 
или устанавливать изолирующие накладки между контактами коммутационных аппаратов.

119. ВЛ выше 1 000 В заземляются во всех РУ и у секционирующих коммутационных 
аппаратов, где отключена линия.

Допускается:
1) ВЛ 35 кВ и выше с ответвлениями не заземлять на подстанциях, подключенных к этим 

ответвлениям, при условии, что ВЛ заземлена с двух сторон, а на этих подстанциях заземления 
установлены за отключенными линейными разъединителями;

2) ВЛ 6–20 кВ заземлять в одном РУ или у одного секционирующего аппарата, либо на 
ближайшей к РУ или секционирующему аппарату опоре. В остальных РУ, этого напряжения, 
и у секционирующих аппаратов, где ВЛ отключена, допускается ее не заземлять при условии, 
что на ВЛ будут установлены заземления между рабочим местом и этим РУ или секциониру-
ющими аппаратами. На ВЛ указанные заземления следует устанавливать на опорах, имеющих 
заземляющие устройства.

На ВЛ до 1 000 В достаточно установить заземление на рабочем месте.
120. Дополнительно к заземлениям, указанным в пункте 130 настоящих Правил, на рабо-

чем месте каждой бригады заземляются провода всех фаз, а при необходимости и тросы.
121. Для провода, лежащего в металлических раскаточных роликах или поддерживающих 

зажимах, достаточно заземлить обоймы этих роликов или зажимы. При естественном метал-
лическом контакте между обоймой ролика или зажимом и конструкцией металлической опоры 
ВЛ, а также заземленной арматурой железобетонной опоры дополнительного заземления 
ролика или зажима не требуется.

122. При монтаже проводов в анкерном пролете, а также после соединения петель на 
анкерных опорах смонтированного участка ВЛ, провода (тросы) заземляются на начальной 
анкерной опоре и на одной из конечных промежуточных опор.

123. Не допускается заземлять провода (тросы) на конечной анкерной опоре смонтиро-
ванного анкерного пролета, а также смонтированного участка ВЛ во избежание перехода 
потенциала от грозовых разрядов и других перенапряжений с проводов (тросов) готового 
участка ВЛ на следующий, монтируемый, ее участок.

124. На ВЛ с расщепленными проводами допускается в каждой фазе заземлять один 
провод, при наличии изолирующих распорок заземлять требуется все провода фазы.

125. На одноцепных ВЛ заземление на рабочем месте необходимо устанавливать на 
опоре, на которой ведется работа, или на соседней. Допускается установка заземлений с 
двух сторон участка ВЛ, на котором работает бригада, при условии, что расстояние между 
заземлениями не превышает 2 километра.

126. При работе на изолированном от опоры ВЛ молниезащитном тросе или на кон-
струкциях опоры, когда требуется приближение к этому тросу на расстояние менее 1 м, 
трос заземляется. Заземление нужно устанавливать в сторону пролета, в котором трос 
изолирован, или в этом пролете.

Если на этом тросе предусмотрена плавка гололеда, перед началом работы трос отклю-
чается и заземляется с тех сторон, откуда на него подается напряжение.

127. Требования к установке заземлений на ВЛ при работах в пролете пересечений с 
другими ВЛ, на одной отключенной цепи многоцепной ВЛ, на ВЛ под наведенным напряжением 
и при пофазном ремонте в соответствии с настоящими Правилам.

128. Переносные заземления на ВЛ следует присоединять: на металлических опорах – к 
их элементам, на железобетонных и деревянных опорах с заземляющими спусками – к этим 
спускам после проверки их целости. На железобетонных опорах, не имеющих заземляющих спу-
сков, можно присоединять заземления к траверсам и другим металлическим элементам опоры.

В электросетях до 1 000 В с заземленной нейтралью при наличии повторного заземления 
нулевого провода допускается присоединять переносные заземления к этому проводу.

Переносное заземление на рабочем месте можно присоединять к заземлителю, погру-
женному вертикально в грунт не менее чем на 0,5 м. Не допускается установка заземлителей 
в случайные навалы грунта.

129. На ВЛ до 1 000 В при работах, выполняемых с опор, либо с телескопической вышки 
без изолирующего звена, заземление устанавливается как на провода ремонтируемой линии, 
так и на все подвешенные на этих опорах провода, в том числе на неизолированные провода 
линий радиотрансляции и телемеханики.

130. В электроустановках до 1 000 В электростанций и подстанций операции по установке 
и снятию заземлений допускается выполнять одному работнику с группой доступа III из 
дежурного или оперативно-ремонтного персонала.

131. В электроустановках выше 1 000 В электростанций и подстанций:
1) устанавливают переносные заземления два работника: один – с группой доступа IV (из 

дежурного или оперативно-ремонтного персонала), другой – с группой доступа III, работник 
с группой доступа III может быть из ремонтного персонала, а при заземлении присоединений 
потребителей – из персонала потребителей. На удаленных подстанциях по указанию адми-
нистративно-технического персонала или диспетчера при установке заземлений в основной 
схеме допускается привлекать в качестве второго лица работника с группой доступа III из 
персонала потребителей; 

2) включать заземляющие ножи может один работник с группой доступа IV из дежурного 
или оперативно-ремонтного персонала;

3) отключать заземляющие ножи и снимать переносные заземления может один человек 
с группой доступа III из дежурного или оперативно-ремонтного персонала. 

132. На ВЛ, отключенных для сдачи в ремонт, устанавливать, а затем снимать переносные 
заземления и включать имеющиеся на опорах заземляющие ножи необходимо работникам 
из дежурного или оперативно-ремонтного персонала: одному – с группой доступа IV (на ВЛ 
выше 1000 В) или с группой доступа III (на ВЛ до 1 000 В), второму – с группой доступа III. 
Допускается использование второго человека с группой доступа III из ремонтного персонала, 
а на ВЛ, питающих потребителя – из персонала потребителя.

Отключать заземляющие ножи допускается одному работнику с группой доступа III из 
дежурного или оперативно-ремонтного персонала. 

На рабочих местах ВЛ устанавливать переносные заземления может руководитель (про-
изводитель) работ с членом бригады, имеющим группу доступа III. Снимает эти переносные 
заземления по распоряжению руководителя (производителя) работ два члена бригады с 
группой доступа III.

133. На ВЛ при проверке отсутствия напряжения, установке и снятии заземлений одному 
из двух работников необходимо находиться на земле и вести наблюдение за другим.

134. Для временного ограждения токоведущих частей, оставшихся под напряжением, 
применяются щиты, изготовленные из дерева или других изоляционных материалов.

При установке временных ограждений без снятия напряжения расстояние от них до токо-
ведущих частей должно быть не менее указанного в таблице 1 приложения 4 к настоящим 
Правилам. В электроустановках 6–10 кВ это расстояние может быть уменьшено до 0,35 м.

На временные ограждения вывешивается знак (плакат) «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ» по форме 
согласно приложению 9 к настоящим Правилам.

135. В электроустановках 6–20 кВ в тех случаях, когда не допускается оградить токове-
дущие части щитами, допускается применение изолирующих накладок, помещаемых между 
отключенными и находящимися под напряжением токоведущими частями (например, между 
контактами отключенного разъединителя). Эти изолирующие накладки касаются токоведущих 
частей, находящихся под напряжением.

Устанавливать и снимать накладки необходимо двум работникам с группами IV и III (одному 
из них – из дежурного или оперативно-ремонтного персонала), пользуясь диэлектрическими 
перчатками и изолирующими штангами либо клещами.

136. На ограждениях камер, шкафах и панелях, граничащих с рабочим местом, вывешива-
ется знак (плакат) по форме согласно приложению 9 к настоящим Правилам.

137. В ОРУ при работах, проводимых с земли, и на оборудовании, установленном на фун-
даментах и отдельных конструкциях, рабочее место ограждается (с оставлением прохода) 
канатом, веревкой или шнуром из растительных, либо синтетических волокон с вывешенными 
плакатами по форме согласно приложению 9 к настоящим Правилам, обращенными внутрь 
огражденного пространства.

Допускается пользоваться для подвески каната конструкциями, не включенными в зону 
рабочего места, при условии, что они остаются вне огражденного пространства.

При снятии напряжения со всего ОРУ, за исключением линейных разъединителей, по-
следние ограждаются канатом со знаками (плакатами) по форме согласно приложению 9  к 
настоящим Правилам, обращенными наружу огражденного пространства. В ОРУ при работе 
во вторичных цепях по распоряжению ограждать рабочее место не требуется.

138. В электроустановках, кроме ВЛ и КЛ, на подготовленных рабочих местах вывешивается 
знак (плакат) «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ» по форме согласно приложению 10 к настоящим Правилам. 

139. В ОРУ на участках конструкций, по которым можно пройти от рабочего места к 
граничащим с ним участкам, находящимся под напряжением, устанавливаются хорошо 
видимые знаки (плакаты) по форме согласно приложению 9  к настоящим Правилам. Эти 
плакаты устанавливает работник с группой допуска III из ремонтного персонала под руко-
водством допускающего.

На конструкциях, граничащих с той, по которой допускается подниматься, внизу вывеши-
вается знак (плакат) «НЕ ВЛЕЗАЙ! УБЬЕТ» по форме согласно приложению 11 к настоящим 
Правилам.

На стационарных лестницах и конструкциях, по которым разрешено подниматься для 
проведения работ, вывешивается знак (плакат) «ВЛЕЗАТЬ ЗДЕСЬ» по форме согласно 
приложению 12  к настоящим Правилам.

140. Не допускается убирать или переставлять до полного окончания работы плакаты и 
ограждения, установленные при подготовке рабочих мест.

141. Не допускается в электроустановках работать в согнутом положении, если при вы-
прямлении расстояние до токоведущих частей, находящихся под напряжением, будет менее 
указанного в таблице 1 приложения 4 к настоящим Правилам. Не допускается в электроуста-
новках электростанций и подстанций 6-110 кВ при работе около не огражденных токоведущих 
частей располагаться так, чтобы эти части находились сзади или с двух боковых сторон.

142. Не допускается прикасаться без применения электрозащитных средств к изоляторам 
оборудования, находящегося под напряжением.

143. На ВЛ и ВЛС перед соединением или разрывом электрических связанных участков 
(проводов, тросов) необходимо выровнять потенциалы этих участков. Выравнивание по-
тенциалов осуществляется путем соединения проводником этих участков или установкой 
заземлений по обе стороны разрыва (предполагаемого разрыва) с присоединением их к 
одному заземлителю (заземляющему устройству).

144. При работе с использованием электрозащитных средств (изолирующих штанг 
и клещей, электроизмерительных штанг и клещей, указателей напряжения) допускается 
приближение человека к токоведущим частям на расстояние, определяемое длиной изоли-
рующей части этих средств.

145. В пролетах пересечения в ОРУ и на ВЛ при замене проводов (тросов) и относящихся к 
ним изоляторов и арматуры, расположенных ниже проводов, находящихся под напряжением, 
через заменяемые провода (тросы) в целях предупреждения подсечки расположенных выше 
проводов перекидываются канаты из растительных или синтетических волокон. Канаты следует 
перекидывать в двух местах – по обе стороны от места пересечения, закрепляя их концы за 
якоря, конструкции и другие. Подъем провода (троса) осуществляется медленно и плавно.

146. При работах на проводах (тросах) и относящихся к ним изоляторах, арматуре, распо-
ложенных выше проводов (тросов), находящихся под напряжением, выполняются меры для 
предотвращения опускания проводов (тросов) и для защиты от наведенного напряжения. 
Не допускается замена проводов (тросов) при этих работах без снятия напряжения с пере-
секаемых проводов.

147. Персоналу необходимо учесть, что после исчезновения напряжения с электроуста-
новки оно подается вновь без предупреждения.

148. В темное время суток участки работ, рабочие места, проезды и подходы к ним осве-
щаются. Освещенность должна быть равномерной, без слепящего действия осветительных 
устройств на работающих. Не допускается проведение работ в неосвещенных местах.

149. При приближении грозы прекращаются все работы на ВЛ, ВЛС, в ОРУ, ЗРУ на выводах 
и линейных разъединителях ВЛ, на КЛ, подключенных к участкам ВЛ, а также на вводах ВЛС 
в помещениях узлов связи и антенномачтовых сооружениях, а также работы грузоподъемных 
кранов на высоте 10 м при скорости ветра 15 м/сек. и более, а телевышек при скорости 
ветра 10 м/сек. и более.

150. В электроустановках до 1 000 В электростанций, подстанций и на КЛ при работе 
под напряжением необходимо:

1) оградить расположенные вблизи рабочего места другие токоведущие части, находя-
щиеся под напряжением, к которым возможно случайное прикосновение;

2) работать в диэлектрических галошах или стоя на изолирующей подставке, либо на 
резиновом диэлектрическом ковре;

3) применять инструмент с изолирующими рукоятками (у отверток, кроме того, изоли-
руется стержень);

4) при отсутствии такого инструмента – пользоваться диэлектрическими перчатками.
Не допускается работать в одежде с короткими или засученными рукавами, а также 

пользоваться ножовками, напильниками, металлическими линейками и другим инструментом.
151. Работнику из персонала предприятия или других организаций (на правах командиро-

ванного персонала) разрешается единолично записывать с разрешения дежурного показания 
счетчиков и других измерительных приборов, установленных на щитах управления и в РУ. При 
наличии местного дежурного персонала этому работнику необходимо иметь группу доступа 
II, при отсутствии местного дежурного персонала – группу доступа III.

152. В ОРУ и на ВЛ 500 кВ и выше обеспечивается защита работающих от биологически 
активного электрического поля, способного оказывать отрицательное воздействие на организм 
человека и вызывать появление электрических разрядов при прикосновении к заземленным 
или изолированным от земли электропроводящим объектам.

153. При работах в зоне влияния электрического поля время пребывания человека в этой 
зоне ограничивается. При напряженности электрического поля до 5 кВ/м пребывание в нем 
допускается в течение рабочего дня.

Допустимое время Т, часов, пребывания в электрическом поле напряженностью свыше 5 до 
20 кВ/м включительно (для определенного уровня напряженности) вычисляется по формуле 

Т = 50/E– 2
где Е – напряженность воздействующего электрического поля в контролируемой 

зоне, кВ/м.
При напряженности свыше 20 до 25 кВ/м время пребывания не превышает 10 минут. При 

напряженности свыше 25 кВ/м необходимо применять средства защиты. Продолжительность 
работы при этом ограничивается одним рабочим днем.

Требования настоящего пункта действительны при условии исключения возможности 
воздействия на персонал электрических разрядов.

154. Допустимое время пребывания в электрическом поле реализуется одноразово или 
дробно в течение рабочего дня. В остальное рабочее время необходимо использовать средства 
защиты или находиться в электрическом поле напряженностью до 5 кВ/м.

155. Напряженность электрического поля, а также границы зон влияния и экранирования 
определяются по результатам измерений. Во всех случаях напряженность неискаженного 
электрического поля измеряется во всей зоне, где находится человек в процессе выпол-
нения работы.

При работах без подъема на оборудование и конструкции измерения проводится при:
1) отсутствии средств защиты – на высоте 1,8 м от поверхности земли;
2) использовании коллективных средств защиты – на высоте 0,5, 1,0 и 1,8 м от повер-

хности земли.
При выполнении работ с подъемом на конструкции или оборудование (независимо от 

наличия средств защиты) измерения проводятся на высоте 0,5, 1,0 и 1,8 м от площадки 
рабочего места и на расстоянии 0,5 м от заземленных токоведущих частей оборудования.

156. Время пребывания в контролируемой зоне устанавливается, исходя из наибольшего 
значения измеренной напряженности.

157. В качестве средств защиты можно применять: стационарные, переносные и пере-
движные экранирующие устройства, съемные экранирующие устройства, устанавливаемые 
на машинах и механизмах, экранирующие комплекты.

В заземленных кабинах и кузовах машин, механизмов, передвижных мастерских и лабо-
раторий, а также в зданиях из железобетона, в кирпичных зданиях с железобетонными пере-
крытиями, металлическим каркасом или заземленной металлической кровлей электрическое 
поле отсутствует, и применение средств защиты не требуется.

158. Переносные и передвижные экранирующие устройства заземляются на месте их 
установки посредством присоединения к заземляющему устройству или металлическим кон-
струкциям, имеющим соединение с заземляющим устройством, гибким медным проводником 
сечением не менее 10 квадратных миллиметров.

Съемные экранирующие устройства имеют гальваническое соединение с машинами и 
механизмами, на которых они установлены. При заземлении машин и механизмов дополни-
тельного заземления съемных экранирующих устройств не требуется.

Заземление индивидуальных экранирующих комплектов осуществляется посредством 
применения специальной обуви с токопроводящей подошвой. При работах стоя на изолиру-
ющем основании (окрашенный металл, изолятор, деревянный настил и прочие) или связанных 
с прикосновением к заземленным конструкциям незащищенной рукой (при снятии перчаток 
или рукавиц) экранирующая одежда дополнительно заземляется путем присоединения ее 
специальным гибким медным проводником сечением 4 квадратных миллиметров к заземленной 
конструкции или заземляющему устройству.

159. Не допускается применение экранирующих комплектов при работах, не исключающих 
возможности прикосновения к находящимся под напряжением до 1 000 В токоведущим частям, 



а также при испытаниях оборудования (для лиц, непосредственно проводящих испытания 
повышенным напряжением) и электросварочных работах. Защита работающих в этих случаях 
осуществляется с использованием экранирующих устройств.

160. При работе на участках отключенных токоведущих частей для снятия наведенного 
потенциала их необходимо заземлять. Прикасаться к отключенным, но не заземленным 
токоведущим частям без средств защиты не допускается. 

161. Машины и механизмы на пневмоколесном ходу, находящиеся в зоне влияния элек-
трического поля заземляются. При их передвижении в этой зоне для снятия наведенного 
потенциала следует применять металлическую цепь, присоединенную к шасси или кузову 
и касающуюся земли.

162. Не допускается заправка машин и механизмов горючими и смазочными материалами 
в зоне влияния электрического поля.

163. При подъеме на оборудование и конструкции, расположенные в зоне влияния электри-
ческого поля, средства защиты применяются независимо от напряженности электрического 
поля и продолжительности работы в нем. При подъеме с помощью телескопической вышки 
или гидроподъемника их корзины (люльки) снабжается экраном или применять экранирую-
щие комплекты.

164. При нахождении человека в зоне экранирования, внутри конструкций ОРУ, а также 
при подъеме по лестнице к газовому реле и реле уровня масла силового трансформатора 
средства защиты от воздействия электрического поля можно не применять.

165. В электроустановках всех напряжений обеспечивается защита работающих от 
биологически активного магнитного поля, способного оказывать отрицательное воздействие 
на организм человека.

166. Биологически активным является магнитное поле, напряженность которого превышает 
допустимое значение.

167. Допустимая напряженность (далее – Н) или индукция (далее – В) магнитного поля 
для условий общего (на все тело) и локального (на конечности) воздействия в зависимости 
от продолжительности пребывания человека в магнитном поле определяется допустимым 
уровнем магнитного поля в соответствии с таблицей 2 приложении 4 к настоящим Правилам. 

Допустимые уровни магнитного поля внутри временных интервалов определяются 
интерполяцией.

168. При необходимости пребывания персонала в зонах с различной напряженностью 
(индукцией магнитного поля) общее время выполнения работ в этих зонах не превышает 
предельно допустимое для зоны с максимальной напряженностью (индукцией).

169. Допустимое время пребывания в магнитном поле реализуется одноразово или дробно 
в течение рабочего дня. При изменении режима труда и отдыха (например, при сменной 
работе) предельно допустимый уровень магнитного поля не превышает установленный для 
8-часового рабочего дня.

170. Контроль уровня магнитного поля производится при:
1) приемке в эксплуатацию новых и расширении действующих электроустановок;
2) оборудовании помещений для постоянного или временного пребывания персонала, 

находящегося вблизи электроустановок, аттестации рабочих мест.
171. Уровень магнитного поля определяется во всей зоне, где находится персонал в про-

цессе выполнения работ, на маршрутах следования рабочих к местам и осмотра оборудования.
Измерения напряженности (индукции) магнитного поля производятся на высоте 0,5, 1,0 и 

1,8 м от пола площадки рабочего места, земли, пола помещения, настила переходных мостиков 
и прочих, а при нахождении источника магнитного поля над рабочим местом – дополнительно 
на уровне пола площадки рабочего места.

172. Измерения индукции (напряженности) магнитного поля производятся при макси-
мальном рабочем токе электроустановки, или измеренные значения пересчитываются на 
максимальный рабочий ток (I max) путем умножения измеренных значений на отношение 
I max / I, где I – ток в источнике магнитного поля в момент измерения.

173. Напряженность (индукция) магнитного поля измеряется в производственных поме-
щениях с постоянным пребыванием персонала, расположенных на расстоянии менее 20 м от 
токоведущих частей электроустановок, в том числе отделенных от них стеной.

174. В качестве мер защиты от воздействия магнитного поля применяются стационарные 
или переносные магнитные экраны.

Рабочие места и маршруты передвижения работающих располагаться на расстоянии от 
источников магнитного поля, при которых обеспечивается выполнение требований пункта 170 
настоящих Правил.

175. Зоны электроустановок с уровнями магнитного поля, превышающими предельно 
допустимые, где по условиям эксплуатации не требуется пребывание персонала, ограждаются 
и обозначаются предупредительными надписями или плакатами.

176. Дополнительные меры безопасности при работе в зоне влияния электрического и 
магнитного полей отражаются в строке «Отдельные указания» наряда согласно таблице 2 
приложении 2 к настоящим Правилам.

177. В ОРУ при обходах и следовании к рабочим местам персоналу необходимо передви-
гаться по разработанным для этой цели маршрутам.

178. Вращающийся невозбужденный генератор с отключенным устройством АГП 
рассматривается как находящийся под напряжением (за исключением случая вращения от 
валоповоротного устройства).

179. При испытаниях генератора установка и снятие специальных закороток на участках 
его схемы или схемы блока после их заземления допускаются при рабочей частоте вращения 
генератора со снятым возбуждением и отключенным устройством АГП.

При выполнении работ в схеме остановленного блочного генератора заземлять его 
выводы не требуется, если повышающий трансформатор заземлен со стороны высшего, 
а трансформаторы собственных нужд на ответвлении – со стороны низшего напряжения.

180. В цепях статора вращающегося невозбужденного генератора с отключенным 
устройством АГП допускается измерять значение остаточного напряжения, определять 
порядок чередования фаз и прочих.

Эти работы необходимо выполнять персоналу специальных служб, лабораторий, наладоч-
ных организаций с применением электрозащитных средств по наряду или под наблюдением 
дежурного персонала.

181. Измерения напряжения на валу и сопротивления изоляции ротора работающего 
генератора допускается выполнять работнику из дежурного персонала единолично или двум 
работникам с группами доступа IV и III из персонала специализированных подразделений 
по распоряжению.

182. Обточку и шлифовку контактных колец ротора, шлифовку коллектора возбудителя 
выполнять по распоряжению единолично работник из не электротехнического персонала. При 
работе следует пользоваться защитными очками.

183. Обслуживать щеточный аппарат на работающем генераторе допускается единолично 
работнику из дежурного персонала или выделенному для этой цели работнику с группой 
доступа III. При этом необходимо соблюдать следующие меры предосторожности:

1) работать в головном уборе и застегнутой спецодежде, остерегаясь захвата ее вра-
щающимися частями машины;

2) пользоваться диэлектрическими галошами или резиновыми диэлектрическими коврами, 
не применяя диэлектрических перчаток;

3) не касаться руками одновременно токоведущих частей двух полюсов или токоведущих 
и заземленных частей.

184. При эксплуатации газомасляной системы генераторов необходимо предупреждать 
образование взрывоопасной газовой смеси, не допуская:

1) содержания кислорода в водороде в корпусе генератора – более 1,0%, а в поплавковом 
затворе, бачке продувки и водородоотделительном баке маслоочистительной установки – 
более 2%;

2) содержания водорода в токопроводах генератора – более 1%, а в картерах подшип-
ников – более 2%.

В масляном баке не должно быть водорода.
185. Вытеснять из генератора водород или воздух необходимо инертным газом, ми-

нимальная концентрация которого по окончании вытеснения, определенная на выходе из 
машины, составляет:

1) углекислого газа – 85% при вытеснении воздуха и 95% – при вытеснении водорода;
2) азота – 97% при вытеснении воздуха и водорода.
Полнота продувки генератора инертным газом при вытеснении воздуха или водорода 

подтверждается анализом газа.
186. Перед вскрытием корпусов генераторов и аппаратов газомасляной системы водород 

вытесняется инертным газом, а инертный газ – воздухом. Открывать торцовые щиты, люки и 
прочие допускается после того, как анализ подтвердит отсутствие углекислого газа или (при 
вытеснении азота) достаточное содержание кислорода в воздухе (не менее 20% по объему).

187. Перед вскрытием камеры контактных колец остановленного синхронного компенса-
тора без вытеснения водорода из его корпуса следует до подачи инертного газа в камеру 
проверить плотность затвора, отделяющего ее от корпуса компенсатора.

Работы в камере допускается начинать после продувки ее инертным газом (без последу-
ющего его вытеснения воздухом) и проведения анализа.

188. При выводе в ремонт оборудования и трубопроводов газомасляной системы отсоеди-
няются или устанавливаются заглушки для исключения возможности проникновения водорода 
или инертного газа на ремонтируемые участки через неплотности задвижек.

189. Работы с открытым огнем (электросварка, газовая сварка и прочие) на расстоянии 
менее 10 м от участков газомасляной системы, содержащих водород, выполняются по наряду, 
причем в строке «Отдельные указания» записываются дополнительные меры, обеспечивающие 
безопасность работы (установка ограждений, проверка воздуха в помещении на отсутствие 
водорода и другие).

Не допускается работать с огнем непосредственно на корпусе генератора, трубопроводах 
и аппаратах газомасляной системы, заполненных водородом.

Около генераторов и устройств газомасляной системы вывешиваются знак (плакаты) 
«ВОДОРОД! ОГНЕОПАСНО» по форме согласно приложению 13 к настоящим Правилам.

190. Ремонтные работы в газомасляной системе остановленного генератора проводятся 
по распоряжению.

191. При эксплуатации электролизной установки нельзя допускать образования взрыво-
опасной смеси водорода с кислородом или воздухом. Чистота водорода должна быть не 
ниже 98,5, а кислорода – не ниже 98%.

192. Не допускается работа электролизеров, если уровень жидкости в смотровых стеклах 
регуляторов давления не виден.

Максимально допустимый перепад давления между водородной и кислородной системами 
не должен превышать 1961,4 паскаль (200 миллиметров водяного столба).

193. Аппараты и трубопроводы электролизной установки (кроме ресиверов) перед пуском 
продуваются азотом. Не допускается продувка этих аппаратов углекислым газом.

Ресиверы электролизных установок (далее – ЭУ) продуваются азотом или углекислым 
газом. При необходимости внутреннего осмотра один ресивер или их группу следует продуть 
углекислым газом либо азотом для удаления водорода, отключить от других групп ресиверов 
запорной арматурой и металлическими заглушками, имеющими хвостовики, выступающие за 
пределы фланцев, и затем продуть чистым воздухом.

Продувку ресиверов инертным газом, воздухом и водородом следует вести до достижения 
в них концентраций, указанных в таблице 3 приложения 4 к настоящим Правилам.

При использовании для продувки ресиверов углекислого газа технического сорта, 
который содержит до 0,05% окиси углерода, его следует хранить отдельно от углекислого 
газа пищевого сорта.

194. При отключении ЭУ более чем на 4 часа продувка азотом ее аппаратов и трубопрово-
дов необходима. При отключении на 1–4 часа система остается под давлением водорода или 
кислорода в пределах (9,807÷19,614)∙103 паскаль (0,1–0,2 килограмм-сила/сантиметр2). При 
отключении установки менее чем на 1 час допускается оставлять аппаратуру под номиналь-
ным давлением газов, при этом сигнализация повышения разности давлений в регуляторах 
давления водорода и кислорода не отключается.

Продувка азотом необходима, если отключение связано с нарушением технологического 
режима или если после отключения необходимо откачать электролит из электролизера.

195. При проведении сварки или ремонтных работ, связанных со вскрытием оборудования 
электролизной установки, продувку необходимо вести до полного отсутствия водорода в 
конечной по ходу ее точке.

196. Работы с открытым огнем в помещении ЭУ выполняются после отключения установки, 
проведения анализа воздуха на отсутствие водорода и обеспечения непрерывной вентиляции.

Для выполнения работ с открытым огнем на аппаратах ремонтируемой установки при 
наличии в том же помещении другой работающей установки необходимо отсоединить тру-
бопроводы работающей установки от ремонтируемой и установить заглушки с хвостовиками. 
Место проведения работы с огнем ограждается щитами.

Не допускаются ремонтные работы на аппаратах, заполненных водородом.
197. Замерзшие трубопроводы и задвижки можно отогревать паром или горячей 

водой. Утечку газа из соединений можно определять специальными течеискателями или с 
помощью мыльного раствора. Не допускается использовать открытый огонь для отогрева 
и определения утечек.

198. Не разрешается курить, пользоваться открытым огнем, электрическими нагреватель-
ными приборами и переносными лампами в помещении ЭУ и около ресиверов.

Для внутреннего освещения аппаратов во время их осмотра и ремонта следует пользо-
ваться переносными светильниками во взрывозащищенном исполнении на напряжение не 
более 12 В, огражденными металлическими сетками.

199. Внутри помещения ЭУ и на дверях вывешиваются знаки, не допускающие польз 
оваться открытым огнем, на ресиверах водорода делаются надписи по форме согласно 
приложению 13 к настоящим Правилам.

200. Не допускается хранить легковоспламеняющиеся и взрывчатые вещества в поме-
щении ЭУ.

201. При работе с электролитом следует пользоваться защитной спецодеждой (хлопча-
тобумажный костюм, резиновые сапоги, прорезиненный фартук, резиновые перчатки) и очками. 

202. Пробу электролита для измерения плотности следует отбирать при снятом давлении.
203. К электролизерам, особенно к концевым плитам, не следует прикасаться без средств 

защиты. Не допускается попадание щелочи на изоляционные втулки стяжных болтов и на 
изоляторы под монополярными плитами. При нарушении изоляции этих элементов возникает 
электрическая дуга, что приведет к пожару и аварии.

На полу у электролизеров должны быть резиновые диэлектрические ковры.
204. Оборудование и трубопроводы ЭУ, ресиверы и трубопроводы от ресиверов до 

машинного зала составляет на всем протяжении непрерывную электрическую цепь и присое-
диняться к заземляющим устройствам. В пределах ЭУ аппараты и трубопроводы заземляются 
не менее чем в двух местах.

205. Для проверки предохранительных клапанов установка отключается и продувается 
азотом. Не допускаются испытания клапанов во время работы установки.

206. Не допускается подтягивать болты и гайки аппаратов и арматуры, находящихся под 
давлением. Шланги и штуцера надежно закрепляются.

207. Пуск ЭУ после монтажа, капитального ремонта или длительной остановки проводится 
под надзором ответственного специалиста.

Ремонтные работы на установке выполняются по наряду.
208. При работе на электродвигателе или приводимом им в движение механизме, свя-

занным с прикосновением к токоведущим или вращающимся частям, с электродвигателя 
снимается напряжение.

209. При работе на электродвигателе заземление устанавливается на любом участке 
кабельной линии, соединяющей электродвигатель с РУ (сборкой). При работе на механизме, 
не связанным с прикосновением к вращающимся частям, и в случае рассоединения соеди-
нительной муфты заземлять кабельную линию не требуется.

Если на отключенном электродвигателе работы не проводятся или прерваны на несколько 
дней, то отсоединенная от него кабельная линия заземляется со стороны электродвигателя. 
В тех случаях, когда сечение жил кабеля не позволяет применять переносные заземления, 
допускается у электродвигателей напряжением до 1 000 В заземлять кабельную линию 
медным проводником сечением не менее сечения жилы кабеля, либо соединять между собой 
жилы кабеля и изолировать их. Такое заземление и соединение жил кабеля учитывается в 
оперативной документации наравне с переносным заземлением.

210. Перед допуском к работе на электродвигателях насосов, дымососов и вентиляторов, 
если возможно вращение электродвигателей от соединенных с ними механизмов, закрываются 
и запираются на замок задвижки и шиберы последних, а также приняты меры по затормажи-
ванию роторов электродвигателей.

211. На однотипных или близких по габариту электродвигателях, установленных рядом с 
тем, на котором проводится работа, вывешивается плакат по форме согласно приложению 9 
к настоящим Правилам независимо от того, находятся они в работе или в резерве.

212. Не допускается снимать ограждение вращающихся частей электродвигателей во 
время их работы.

213. Включать и отключать электродвигатели пусковой аппаратурой с приводами ручного 
управления необходимо в диэлектрических перчатках.

214. Опробование электроприводов задвижек, исполнительных механизмов при соединении 
их электропривода с шибером, задвижкой и другими устройствами необходимо проводить 
бригаде с согласия начальника смены технологического цеха, в котором они установлены.

О выдаче разрешения делается запись в оперативном журнале технологического цеха, 
а по получении этого разрешения – в оперативном журнале цеха (участка), проводящего 
опробование.

215. Ремонт и наладку электросхем электроприводов, не соединенных с исполнительным 
механизмом, регулирующих органов и запорной арматуры можно проводить по распоряжению. 
Их опробование осуществляет работник, давший распоряжение. Запись об этом делается 

при регистрации распоряжения.
216. Электродвигатели для опробования до полного окончания работы включаются: 
1) при выполнении работы по наряду производитель работ оформляет окончание работы 

согласно таблице 4 приложении 2 к настоящим Правилам и сдает наряд;
2) при выполнении работ по распоряжению работы прекращается и удаляется бригада.
После опробования проводится повторный допуск с оформлением в таблице 4 приложе-

нии 2 к настоящим Правилам.
При выполнении работы по распоряжению на повторный допуск распоряжение дается 

заново.
217. Перед допуском к работе на коммутационных аппаратах с дистанционным управ-

лением:
1) отключаются вспомогательные цепи (управления, сигнализации, подогрева и прочие) 

и силовые цепи привода;
2) закрываются задвижки на трубопроводе подачи воздуха в бак выключателей или на 

пневматические приводы, и выпущен в атмосферу имеющийся в них воздух, при этом спускные 
пробки (клапаны) оставляются в открытом положении;

3) приводятся в нерабочее положение включающий груз или включающие пружины;
4) вывешивается знак (плакат) по форме согласно приложению 6  к настоящим Правилам 

на ключах дистанционного управления и знак (плакат) по форме согласно приложению 7  к 
настоящим Правилам на закрытых задвижках.

218. Для пробных включений и отключений коммутационного аппарата при его наладке 
и регулировке допускаются временное включение вспомогательных цепей и силовых цепей 
привода, а также подача воздуха в привод и на выключатель. При этом снимаются знаки 
(плакаты) по форме согласно приложениям 6  и 7 к настоящим Правилам.

Дистанционно включает и отключает коммутационный аппарат для опробования с согласия 
дежурного работник, ведущий наладку и регулировку. В электроустановках без местного 
дежурного персонала такого согласия не требуется.

219. Подъем на находящийся под рабочим давлением воздушный выключатель допу-
скается при испытаниях и наладочных работах (регулировка демпферов, снятие виброграмм, 
подсоединение проводников к измерительным приборам или их отсоединение, определение 
мест утечки воздуха и прочие).

Не допускается подъем на отключенный воздушный выключатель с воздухонаполненным 
отделителем, когда отделитель находится под рабочим давлением.

220. Проверку влагонепроницаемости (герметичности) воздушных выключателей следует 
проводить при пониженном давлении в соответствии с заводскими инструкциями.

221. Перед подъемом на воздушный выключатель для испытаний и наладки необходимо:
1) отключить цепи управления;
2) заблокировать кнопку местного управления и пусковые клапаны (например, отсоединить 

воздухопроводные трубки, запереть шкафы и прочие), либо поставить около выключателя 
проинструктированного члена бригады, который допускал бы к оперированию выключате-
лем (после включения цепей управления) одного определенного работника по указанию 
производителя работ.

Во время пребывания людей на воздушном выключателе, находящемся под давлением, 
прекращаются все работы в шкафах управления и распределительных.

222. Не допускается присутствие людей около выключателей во время отключения и 
включения воздушных выключателей при опробовании, наладке и испытаниях.

Команду на выполнение операций выключателем руководителю, производителю работ 
по испытаниям и наладке (или уполномоченному им члену бригады) необходимо подавать 
после того, как члены бригады будут удалены от выключателя на безопасное расстояние 
или в укрытие.

223. При допуске к работе, связанной с пребыванием людей внутри воздухосборников, 
необходимо:

1) закрыть задвижки воздухопроводов, по которым подается воздух, запереть их на 
замок, вывесить на задвижках знаки (плакаты) по форме согласно приложению 7 к насто-
ящим Правилам;

2) выпустить в атмосферу воздух, находящийся под давлением в воздухосборнике, 
оставив открытым спускной клапан;

3) отсоединить от воздухосборника воздухопровод подачи воздуха и установить на 
нем заглушки.

224. Нулевое показание манометров на баках выключателей и воздухосборниках не 
служат достоверным признаком отсутствия сжатого воздуха. При снятии крышек лазов 
непосредственно перед отвинчиванием болтов и гаек необходимо посредством открытия 
спускных клапанов или задвижек убедиться в действительном отсутствии сжатого воздуха.

Спускные клапаны или задвижки допускается закрывать после завинчивания всех болтов 
и гаек, крепящих крышку лаза.

225. При работе в отсеке шкафов КРУ тележку с оборудованием необходимо выкатить, 
шторку отсека, в котором токоведущие части остались под напряжением, запереть на 
замок и вывесить знак (плакат) по форме согласно приложению 9 к настоящим Правилам, в 
отсеке, где предстоит работать, вывесить знак (плакат) по форме согласно приложению 11  
к настоящим Правилам.

226. При работах вне КРУ на подключенном к ним оборудовании или на отходящих ВЛ 
и КЛ тележку с выключателем необходимо выкатить из шкафа, шторку или дверцы запе-
реть на замок, и на них вывесить знак (плакат) по форме согласно приложениям 6  или 8 к 
настоящим Правилам.

При этом допускается: 
1) при наличии блокировки между заземляющими ножами и тележкой с выключателем 

устанавливать тележку в контрольное положение после включения этих ножей;
2) при отсутствии такой блокировки или заземляющих ножей в шкафах КРУ устанавли-

вать тележку в промежуточное положение между контрольным и выкаченным при условии 
запирания ее на замок. Тележка устанавливается в промежуточное положение независимо 
от наличия заземления на присоединении.

227. Устанавливать в контрольное положение тележку с выключателем для опробования 
и работы в цепях управления и защиты разрешается в тех случаях, когда работы вне КРУ 
на отходящих ВЛ и КЛ или на подключенном к ним оборудовании, включая механизмы, 
соединенные с электродвигателями, не проводятся, или выполнено заземление в шкафу КРУ.

228. В РУ, оснащенных вакуумными выключателями, испытания дугогасительных камер 
повышенным напряжением с амплитудным значением более 20 кВ необходимо выполнять с 
использованием специального экрана для защиты персонала от возникающих рентгеновских 
излучений.

229. Работникам, обслуживающим компрессорные установки и воздухосборники в элек-
троустановках, необходимо иметь группу доступа III.

230. Разрывать цепи, подключенные к вторичным обмоткам измерительных трансформа-
торов тока, не допускается.

При необходимости разрыва токовой цепи в измерительных приборах, релейной аппаратуре 
и других цепь вторичной обмотки трансформатора тока предварительно закорачивается на 
специально предназначенных для этого зажимах или с помощью испытательных блоков.

Во вторичной цепи между трансформаторами тока и установленной закороткой не раз-
решается производить работы, которые приводят к размыканию цепи.

231. При работах во вторичных устройствах и цепях трансформаторов напряжения с 
подачей напряжения от постороннего источника принимаются меры, исключающие возмож-
ность обратной трансформации.

232. Работы в устройствах релейной защиты и электроавтоматики выполняются в соот-
ветствии с требованиями главы 2 настоящих Правил. 

233. Персонал энергосбытовых организаций работы с приборами учета проводит на 
правах командированного персонала. Эти работы проводятся бригадой в составе не менее 
двух работников.

В помещениях РУ записывать показания электросчетчиков допускается работнику энер-
госнабжающей организации, имеющему группу доступа III, в присутствии представителя 
потребителя.

234. В электроустановках напряжением до 1 000 В потребителей, имеющих обслуживаю-
щий персонал по совместительству или по договору (детские сады, магазины, поликлиники, 
библиотеки и другие), подготовку рабочего места и допуск к работе проводит оперативный 
персонал соответствующих энергоснабжающих организаций по утвержденному перечню 
работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации, бригадой из двух работников, имеющих 
группы доступа III и IV, в присутствии представителя потребителя.

235. Работы с приборами учета электроэнергии проводятся со снятием напряжения. В 
цепях электросчетчиков, подключенных к измерительным трансформаторам, при наличии 
испытательного блока или контакты следует снимать напряжение со схемы электросчетчика 
в указанных коробках.

236. Работу с однофазными электросчетчиками оперативный персонал энергоснабжающих 
организаций, имеющий группу доступа III, проводит единолично при снятом напряжении по 
утвержденному перечню работ, выполняемых в порядке текущей эксплуатации. При отсут-
ствии коммутационного аппарата до электросчетчика в деревянных домах, в помещениях 
без повышенной опасности эту работу допускается проводить без снятия напряжения при 
снятой нагрузке.

237. При выполнении работ, указанных в пунктах 233 и 237 настоящих Правил, за работни-
ками закрепляется приказом или распоряжением руководства энергоснабжающей организации 
территориальный участок (район, квартал, округ и другие). В бланках заданий оперативному 
персоналу необходимо отмечать выполнение технических мероприятий, обеспечивающих 
безопасность работ в электроустановках.

238. В энергоснабжающих организациях для проведения работ с приборами учета состав-
ляются инструкции или технологические карты по каждому виду работ.

239. Кожух электродного котла до 1 000 В с изолированным корпусом закрывается на 
замок. Открывать кожух допускается после снятия напряжения с котла.

240. Не допускается на трубопроводах включенных электродных котлов выполнять работы, 
нарушающие защитное заземление трубопроводов.

241. При разъединении трубопроводов необходимо предварительно обеспечить элек-
тросваркой надежный металлический контакт между разъединяемыми частями. При наличии 
байпасного обвода места разрыва такого контакта не требуется.

242. Не допускается при эксплуатации электрофильтров:
1) включать механизмы встряхивания во время нахождения людей в электрофильтре, 

кроме случаев, оговоренных в наряде;
2) одновременно проводить ремонтные работы в их бункерах и секциях;
3) подавать напряжение на электрофильтры и их питающие кабели при неисправностях 

блокировки агрегатов питания, отсутствии или неисправности запоров лючков и отверстий 
секций электрофильтров, изоляторных коробок и другие.

243. При проведении работ в любой секции (электрическом поле) электрофильтра, на 
резервной шине, на любом из кабелей питания секции (электрического поля) отключаются и 
заземляются все питающие агрегаты и кабели всех секций (электрических полей).

244. Перед допуском людей к работе в секции электрофильтров последние вентилиру-
ются, и из бункеров удаляется зола. Температура в секции должна быть не выше +33 оС.

245. После отключения электрофильтра с него и с питающих кабелей снимается ста-
тический заряд посредством заземления электроагрегатов. Не разрешается прикасаться к 
незаземленным частям электрофильтра.

246. На электростанциях, в инструкции по обслуживанию электрофильтров, регламенти-
руется порядок выдачи нарядов и допуска к работам на электрофильтрах в зависимости от 
распределения зон обслуживания между цехами. При составлении инструкции учитываются 
требования настоящих Правил и требования законодательства Республики Казахстан в 
области электроэнергетики.

247. Аккумуляторное помещение всегда запирается на замок. Лицам, осматривающим эти 
помещения и работающим в них, ключи выдаются на общих основаниях.

248. Не допускается курение в аккумуляторном помещении, вход в него с огнем, поль-
зование электронагревательными приборами, аппаратами и инструментами, могущими дать 
искру (исключение возможно при выполнении требований пункта 256 настоящих Правил).

На дверях аккумуляторного помещения делаются надписи знаки (плакаты) «АККУМУЛЯ-
ТОРНАЯ!», «ОГНЕОПАСНО!», «КУРИТЬ! ЗАПРЕЩЕНО» по форме согласно приложениям 14, 
15 и 16 к настоящим Правилам.

249. В аккумуляторных помещениях, имеющих приточно-вытяжную вентиляцию, последняя 
включается перед началом заряда и отключаться после удаления газа, но не ранее чем через 
1,5 часа после окончания заряда.

250. В каждом аккумуляторном помещении должны быть:
1) стеклянная или фарфоровая кружка с носиком (или кувшин) вместимостью 1,5–2 л для 

составления электролита и доливки его в сосуды;
2) нейтрализующий раствор питьевой соды для кислотных батарей и борной кислоты или 

уксусной эссенции для щелочных батарей.
251. На всех сосудах с электролитом, дистиллированной водой и нейтрализующими 

растворами делаются соответствующие надписи (указаны наименования).
252. Кислоту надлежит хранить в стеклянных бутылях с притертыми пробками, снабженных 

бирками с ее названием. Бутыли с кислотой в количестве, необходимом для эксплуатации 
батареи, и порожние бутыли находятся в отдельном помещении при аккумуляторной батарее. 
Бутыли следует устанавливать на полу в корзинах или деревянных обрешетках.

253. Работать с кислотой, щелочью и свинцом, необходимо специально обученным людям.
254. Стеклянные бутыли с кислотами и щелочами необходимо переносить двоим рабочим. 

Бутыль вместе с корзиной следует переносить в специальном деревянном ящике с ручками 
или на специальных носилках с отверстием посередине и обрешеткой, в которую бутыль 
входит вместе с корзиной на 2/3 высоты.

255. При приготовлении электролита кислоту следует медленно (во избежание интен-
сивного нагрева раствора) вливать тонкой струей из кружки в фарфоровый или другой 
термостойкий сосуд с дистиллированной водой. Электролит при этом надо все время пере-
мешивать стержнем или стеклянной трубкой, либо мешалкой из кислотоупорной пластмассы.

Не допускается приготовлять электролит, вливая воду в кислоту. В готовый электролит 
доливать воду можно.

256. При работах с кислотой и щелочью необходимо надевать костюм (грубошерстный 
для кислоты и хлопчатобумажный для щелочи), резиновые сапоги (под брюки) или галоши, 
резиновый фартук, защитные очки и резиновые перчатки.

Куски едкой щелочи следует дробить в специально отведенном месте, предварительно 
завернув их в мешковину.

257. Работы по пайке пластин в аккумуляторном помещении допускаются при следующих 
условиях:

1) пайка проводится не ранее чем через 2 часа после окончания заряда. Батареи, 
работающие по методу постоянного подзаряда, за 2 часа до начала работ переводятся 
в режим разряда;

2) до начала работ помещение вентилируется в течение 2 часов;
3) во время пайки помещение непрерывно вентилируется;
4) место пайки ограждается от остальной батареи огнестойкими щитами;
5) во избежание отравления свинцом и его соединениями принимаются специальные меры 

предосторожности и определен режим работы в соответствии с инструкциями по эксплуатации 
и ремонту аккумуляторных батарей;

6) работы выполняются по наряду.
258. Земляные работы, связанные с ремонтом или прокладкой кабеля в зоне расположения 

подземных сооружений и коммуникаций, проводятся с назначением руководителя работ и 
с письменного согласия руководителей предприятия или цеха, в распоряжении которых 
находится эксплуатация этих сооружений и коммуникаций.

К письменному согласию прилагается план с указанием размещения и глубины заложения 
коммуникаций.

259. При обнаружении не отмеченных на планах кабелей, трубопроводов, подземных 
сооружений, а также боеприпасов земляные работы следует прекратить до выяснения 
принадлежности обнаруженных сооружений и получения согласия от соответствующих 
организаций на продолжение работ.

260. Не допускается применение машин и механизмов ударного действия ближе 5 м от 
трассы кабелей, а землеройных машин – в пределах охранной зоны КЛ.

261. Применение землеройных машин в пределах охранной зоны КЛ допускается при 
раскопках, проводимых персоналом, эксплуатирующим данную линию. При раскопках непо-
средственно над кабелем использование землеройных машин и пневматических инструментов, 
а также ломов и кирок допускается на глубину, при которой до кабеля или до защитного 
покрытия остается слой грунта не менее 0,3 м. Дальнейшая выемка грунта проводится 
вручную лопатами.

262. В зимнее время к выемке грунта лопатами можно приступать после его отогревания. 
При этом приближение источника тепла к кабелям допускается не ближе чем на 15 санти-
метров (далее – см).

263. При рытье траншей в слабом или влажном грунте, когда есть угроза обвала, их стены 
должны быть надежно укреплены.

В сыпучих грунтах работы можно вести без крепления, но с откосами, соответствующими 
углу естественного откоса грунта.

264. В грунтах естественной влажности при отсутствии грунтовых вод и расположенных 
поблизости подземных сооружений рытье котлованов и траншей с вертикальными стенками без 
крепления допускается на глубину не более: 1 м – в насыпных, песчаных и крупно обломочных 
грунтах, 1,25 – в супесях, 1,5 м – в суглинках и глинах.

В зимнее время года разработка грунта (кроме сухого) на глубину промерзания допу-
скается без креплений.

265. При условиях, отличающихся от приведенных в пункте 264 настоящих Правил, кот-

лованы и траншеи следует разрабатывать с откосами без креплений, либо с вертикальными 
стенками, закрепленными на всю высоту.

266. Крепление котлованов и траншей должно быть инвентарным и выполняться по 
типовым проектам.

267. Открытые муфты укрепляются на доске, подвешенной с помощью проволоки или 
троса к перекинутым через траншею брусьям, и закрываться коробами. Одна стенка короба 
должна быть съемной и закрепляться без применения гвоздей.

На короба, закрывающие откопанные кабели, необходимо вывешивать предупреждающие 
плакаты или знаки безопасности.

268. Не допускается использовать для подвешивания кабелей соседние кабели, тру-
бопроводы и другие предметы. Подвешивать кабели следует, не допуская их смещения.

269. Перед вскрытием муфт или разрезанием кабеля необходимо удостовериться в том, 
что работа будет проводиться на подлежащем ремонту кабеле, что этот кабель отключен 
и что выполнены технические мероприятия, необходимые для допуска к работам на нем.

270. На рабочем месте подлежащий ремонту кабель определяется:
1) при прокладке кабеля в туннеле, коллекторе, канале и других кабельных сооружениях 

или по стенам зданий – прослеживанием, сверкой раскладки с чертежами и схемами, про-
веркой по биркам;

2) при прокладке кабеля в земле – сверкой его расположения с чертежами прокладки. 
Для этой цели предварительно прорывается контрольная траншея (шурф) поперек пучка 
кабелей, позволяющая видеть все кабели.

271. Во всех случаях, когда отсутствует видимое повреждение кабеля, следует применять 
кабелеискательный аппарат с накладной рамкой.

272. Перед разрезанием кабеля или вскрытием соединительной муфты необходимо 
проверить отсутствие напряжения с помощью специального приспособления. В туннелях, 
коллекторах, колодцах и других кабельных сооружениях приспособление допускается приме-
нять при наличии дистанционного управления им. Приспособление обеспечивает прокол или 
разрезание брони и оболочки кабеля до жил с замыканием их между собой и заземлением.

273. Для заземления прокалывающего приспособления используется заземлитель, 
погруженные в почву на глубину не менее 0,5 м, или броня кабеля. Присоединять заземляю-
щий проводник к броне посредством хомутов, броня под хомутом должна быть зачищена.

В тех случаях, когда броня подверглась коррозии, допускается присоединение заземля-
ющего проводника к металлической оболочке кабеля.

274. Если в результате повреждений кабеля открыты все токоведущие жилы, отсутствие 
напряжения можно проверять непосредственно указателем напряжения без прокола кабеля.

275. При использовании изолирующей штанги с иглой и режущим наконечником необхо-
димо применять специальный защитный экран.

При проколе кабеля следует надевать диэлектрические перчатки и защитные очки, 
при этом стоять нужно на изолирующем основании сверху траншеи как можно дальше от 
прокалываемого кабеля.

Прокол кабеля необходимо выполнять двум работникам:
допускающий и руководитель (производитель) работ, один из них непосредственно 

прокалывает кабель, а второй – наблюдает.
276. На внутренних кабельных линиях электростанций и подстанций, где длина и способ 

прокладки кабелей позволяют, пользуясь чертежами, бирками, кабелеискательным аппаратом, 
точно определять подлежащий ремонту кабель, допускается по усмотрению выдающий наряд 
не прокалывать кабель перед его разрезанием или вскрытием муфты.

277. Вскрывать соединительные муфты и разрезать кабель в тех случаях, когда предва-
рительный прокол не делается, следует заземленным инструментом, надев диэлектрические 
перчатки и защитные очки и стоя на изолирующем основании.

После предварительного прокола те же операции на кабеле можно выполнять без пере-
численных дополнительных мер безопасности.

278. Составы для заливки муфт разогреваются в специальной металлической посуде с 
крышкой и носиком. Не допускается разогревать невскрытые банки с составами.

279. При работе с горячими составами для заливки муфт и припоем необходимо пользо-
ваться брезентовыми рукавицами и защитными очками.

Рукава одежды завязываются у запястья поверх рукавиц или применяются рукавицы 
длиной до локтя. Не допускается передавать посуду с горячими составами и припоем из рук 
в руки. При передаче необходимо ставить их на землю или на прочное основание.

280. Перемешивать расплавленные составы для заливки муфт и припой следует предва-
рительно нагретым металлическим прутком или ложкой. Попадание влаги в горячие составы 
и припой недопустимо.

281. В холодное время года муфты перед заливкой их горячими составами прогреваются.
282. При перекатке барабана с кабелем необходимо принять меры против захвата высту-

пающими его частями одежды работающего.
Барабан с кабелем допускается перекатывать по горизонтальной поверхности по твердому 

грунту или прочному настилу при наличии тормозного приспособления.
Размещать кабели, пустые барабаны, механизмы, приспособления и инструменты следует 

вне призмы обрушения грунта и не ближе 1 м от края траншеи.
283. При ручной прокладке кабеля число рабочих должно быть таким, чтобы на каждого 

приходился участок кабеля массой не более 35 килограмм для мужчин и 10 килограмм для 
женщин. Работать следует в брезентовых рукавицах.

284. Не допускается при прокладке кабеля стоять внутри углов поворота, а также поддер-
живать кабель вручную на поворотах трассы. Для этой цели устанавливаются угловые ролики.

285. Не допускается применять трансформаторы напряжением выше 380 В для прогрева 
кабелей электрическим током.

286. Перекладывать кабели и переносить муфты следует после отключения кабельной 
линии.

Перекладывание кабелей, находящихся под напряжением, допускается в случае необхо-
димости при выполнении следующих условий:

1) перекладываемый кабель имеет температуру не ниже +5 оС;
2) муфты на перекладываемом участке кабеля жестко укрепляются хомутами на досках;
3) для работы используются диэлектрические перчатки, поверх которых для защиты от 

механических повреждений надеваются брезентовые рукавицы;
4) работы выполняют рабочие, имеющие опыт прокладки кабелей, под надзором руко-

водителя работ.
287. Осмотр подземных кабельных сооружений, не относящихся к числу газоопасных, 

и работы в них по уборке, окраске кабелей, строительному ремонту и другим необходимо 
проводить не менее чем двум работникам. На электростанциях и подстанциях осматривает 
коллекторы и туннели один человек, имеющий группу доступа III.

288. Работы в подземных сооружениях, где возможно появление вредных газов, необхо-
димо проводить по наряду не менее чем трем работникам, из которых двое – страхующие. 
Производителю работ необходимо иметь группу доступа IV.

289. В каждом цехе (районе, участке) должен быть перечень газоопасных подземных 
сооружений, с которым обслуживающего персонала необходимо ознакомить.

Все газоопасные подземные сооружения помечаются на схеме.
290. До начала и во время работы в подземном сооружении обеспечивается естественная 

или принудительная вентиляция.
Естественная вентиляция создается открыванием не менее двух люков с установкой около 

них специальных козырьков, направляющих воздушные потоки.
Принудительная вентиляция обеспечивается вентилятором или компрессором в течение 

10–15 минут для полного обмена воздуха в подземном сооружении посредством рукава, 
опускаемого вниз и не достигающего дна на 0,25 м.

Не допускается применять для вентиляции баллоны со сжатыми газами.
291. Не допускается без проверки подземных сооружений на загазованность приступать 

к работе в них. Проверку необходимо проводить лицам, обученным пользованию приборами. 
Список этих лиц утверждается указанием по предприятию.

Проверка отсутствия газов с помощью открытого огня не допускается.
292. Перед началом работы в коллекторах и туннелях, оборудованных приточно-вытяжной 

вентиляцией, последняя приводится в действие на срок, определяемый по естественным 
условиям. Отсутствие газа в этом случае можно не проверять.

293. При работах в коллекторах и туннелях открываются два люка или две двери, чтобы 
работающие находились между ними.

294. При открывании колодцев необходимо применять инструмент, не дающий искро-
образования, а также избегать ударов крышки о горловину люка.

У открытых люков устанавливаются предупреждающие знаки или сделаны ограждения.
295. В колодце допускается находиться и работать одному человеку с группой III с 

применением предохранительного пояса со страховочным канатом. Предохранительный пояс 
имеет наплечные ремни, пересекающиеся со стороны спины, с кольцом на пересечении для 
крепления каната. Другой конец каната держит один из страхующих.

296. При работах в колодцах разжигать в них паяльные лампы, устанавливать баллоны с 
пропан-бутаном, разогревать составы для заливки муфт и припой не допускается. Опускать 
в колодец расплавленный припой и разогретые составы для заливки муфт следует в спе-
циальной закрытой посуде, подвешенной с помощью карабина к металлическому тросику.

При проведении огневых работ применяются щитки из огнеупорного материала, огра-
ничивающие распространение пламени, и принимаются меры к предотвращению пожара.

297. В коллекторах, туннелях, кабельных полуэтажах и прочих помещениях, в которых 
проложены кабели, при работе с использованием пропан-бутана суммарная вместимость 
находящихся в помещении баллонов не превышает 5 литров.

После окончания работ баллоны с газом удаляются, а помещение вентилируется.
298. При прожигании кабелей находиться в колодцах не допускается, а в туннелях и 

коллекторах – допускается на участках между двумя открытыми входами. Не допускается 
работать на кабелях во время их прожигания.

После прожигания во избежание пожара необходимо осмотреть кабели.
299. Перед допуском к работам и проведением осмотра в туннелях устройства защиты 

от пожара в них переводятся с автоматического действия на дистанционное управление, 
и на ключе управления вывешивается знак (плакат) по форме согласно приложению 6 к 
настоящим Правилам.

300. Не допускается курить в колодцах, коллекторах и туннелях, а также вблизи открытых 
люков.

301. При длительных работах в колодцах, коллекторах и туннелях время пребывания в 
них определяет работник, выдающий наряд, в зависимости от условий выполнения работ.

302. При появлении газа работа в колодцах, коллекторах и туннелях прекращается, ра-
бочие выводятся из опасной зоны до выявления источника загазованности и его устранения.

Для вытеснения газов необходимо применять принудительную вентиляцию.
303. Работы по демонтажу опор и проводов ВЛ, а также по замене элементов опор прово-

дятся по технологической карте или ППР под надзором руководителя работ.
304. Подниматься на опору и работать на ней допускается в тех случаях, когда имеется 

уверенность в достаточной устойчивости и прочности опоры.
Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает сомнение 

(недостаточное заглубление, вспучивание грунта, загнивание древесины, трещины в бетоне 
и другие), определяются на месте производителем или руководителем работ.

Работы по усилению опоры с помощью растяжек следует выполнять без подъема на 
опору, к примеру, с телескопической вышки или другого механизма для подъема людей, 
с установленной рядом опоры, либо применять для этого специальные раскрепляющие 
устройства, для навески которых не требуется подниматься по опоре.

Подниматься по опоре допускается после ее укрепления.
305. Опоры, не рассчитанные на одностороннее натяжение проводов и тросов и временно 

подвергаемые такому натяжению, предварительно укрепляются во избежание их падения.
Не допускается нарушать целостность проводов и снимать вязки на промежуточных 

опорах без предварительного укрепления опор.
306. Подниматься на опору допускается членам бригады, с группой доступа III – при всех 

видах работ до верха опоры, с группой доступа II – при работах, выполняемых с отключением 
ВЛ, до верха опоры, а при работах на нетоковедущих частях не отключённой ВЛ – не выше 
уровня, при котором от головы работающего до уровня нижних проводов этой ВЛ остается 
расстояние 2 м. Исключение составляют работы по окраске опор, с группой доступа I – при 
всех видах работ не выше 3 м от земли.

307. При подъеме на опоры строп предохранительного пояса следует на деревянных 
опорах заводить за стойку, а на железобетонных – заводить за стойку или прикреплять к лазу.

Не допускается на угловых опорах со штыревыми изоляторами подниматься и работать 
со стороны внутреннего угла.

При работе на опоре следует пользоваться предохранительным поясом и опираться на 
оба когтя (лаза) в случае их применения.

При работе на стойке опоры располагаться следует таким образом, чтобы не терять из 
виду ближайшие провода, находящиеся под напряжением.

308. При замене деталей опоры исключается возможность ее смещения или падения.
309. Не допускается откапывать сразу обе стойки опоры при замене одинарных и сдво-

енных приставок П- и АП-образных опор. Следует заменить приставку на одной стойке опоры, 
закрепить бандажи и утрамбовать землю и тогда приступать к замене приставок на другой 
стойке. Заменять сдвоенные приставки необходимо поочередно.

Не допускается находиться в котловане при извлечении или опускании приставки.
310. Способы валки и установки опоры, необходимость и способы ее укрепления во 

избежание отклонения определяет руководитель работ, а если он не назначен, то работник, 
выдающий наряд.

311. При применении оттяжек с крюками последние снабжаются предохранительными 
замками.

312. При работах на изолирующих подвесках допускается перемещаться по поддержива-
ющим одноцепным и многоцепным (с двумя и более гирляндами изоляторов) и по натяжным 
многоцепным подвескам.

Работа на одноцепной натяжной изолирующей подвеске допускается при использова-
нии специальных приспособлений или лежа на ней и зацепившись ногами за траверсу для 
фиксации положения тела.

313. При работе на поддерживающей изолирующей подвеске строп предохранительного 
пояса закрепляется за траверсу. Если длина стропа недостаточна, необходимо пользоваться 
закрепленными за пояс двумя страховочными канатами. Один канат привязывают к траверсе, 
а второй, предварительно заведенный за траверсу, подстраховывающий член бригады 
попускает по мере необходимости.

314. При работе на натяжной изолирующей подвеске строп предохранительного пояса 
закрепляется за траверсу или за предназначенное для этой цели приспособление.

315. На поддерживающих и натяжных многоцепных изолирующих подвесках допускается 
закреплять строп предохранительного пояса за одну из гирлянд изоляторов, на которой работа 
не ведется. Не допускается закреплять этот строп за гирлянду, на которой идет работа.

316. При обнаружении неисправности, которая может привести к расцеплению изолиру-
ющей подвески, работа прекращается.

317. Не допускается при подъеме (или опускании) на траверсы проводов, а также при их 
натяжении находиться на этих траверсах или стойках под ними.

Выбирать схему подъема груза и размещать подъемные блоки следует с таким расчетом, 
чтобы не возникали усилия, которые вызывают повреждение опоры.

318. На ВЛ допускается перемещение людей по проводам сечением не менее 240 
квадратных миллиметров и по тросам – сечением не менее 70 квадратных миллиметров.

При перемещении по расцепленным проводам и тросам строп предохранительного пояса 
следует закреплять за них, а при пользовании специальной тележки – за тележку.

319. Окраску опоры с подъемом до ее верха выполняют члены бригады с группой II. При 
окраске опоры принимаются меры для предотвращения попадания краски на изоляторы и 
провода (например, применены поддоны).

320. Работы на ВЛ, находящихся под напряжением, проводятся по двум схемам:
1) «провод-человек-изоляция-земля», когда работающий находится под потенциалом 

провода и изолирован от земли;
2) «провод-изоляция-человек-земля», когда работающий изолирован от провода.
321. Работа под потенциалом провода допускается при следующих условиях: при изо-

ляции человека от земли, применении экранирующего комплекта одежды и выравнивании 
потенциалов экранирующего комплекта, рабочей площадки и провода.

Выравнивание потенциалов осуществляется специальной штангой для переноса 
потенциала.

До начала подъема работника к проводу экранирующий комплект соединяется со штангой 
для переноса потенциала и монтерской кабиной, если она используется.

Расстояние от человека до заземленных частей и элементов оборудования при этих 
работах должно быть не менее указанного в таблице 1 приложения 4 к настоящим Правилам. 
Конкретные виды работ под потенциалом провода выполняются в соответствии со специаль-
ными инструкциями по технологическим картам.

322. Работы под напряжением с изоляцией человека от провода проводятся с применением 
электрозащитных средств для соответствующего напряжения.

323. Членам бригады, имеющим право выполнения работ под потенциалом провода (с 
непосредственным касанием токоведущих частей), необходимо иметь группу доступа IV, а 
остальным членам бригады – группу доступа III.

324. При работе под потенциалом не допускается прикасаться к изоляторам и арматуре 
изолирующих подвесок, имеющих иной, чем провод, потенциал, а также получать или пе-
редавать инструмент или приспособления работникам, не находящимся на той же рабочей 
площадке, при выполнении работ с площадки изолирующего устройства, находящегося 
под потенциалом провода.

325. Перед началом работ на изолирующих подвесках необходимо проверить измери-

тельной штангой электрическую прочность подвесных изоляторов и наличие всех шплинтов 
и замков в арматуре. При наличии выпускающих зажимов следует заклинить их на опоре, на 
которой проводится работа, и на соседних опорах, если это требуется по рельефу трассы.

326. Работы на изолирующей подвеске по ее перецепке, замене отдельных изоляторов, 
арматуры, проводимые монтерами, находящимися на изолирующих устройствах или траверсах, 
допускаются при количестве исправных изоляторов в подвеске не менее 70%, а на ВЛ 1150 кВ 
– при наличии не более пяти дефектных изоляторов в одной подвеске.

327. При перецепке изолирующих подвесок на ВЛ 500 кВ и выше, выполняемой с траверс, 
устанавливать и отцеплять от траверсы необходимые приспособления следует в диэлектри-
ческих перчатках и в экранирующем комплекте.

Допускается прикасаться на ВЛ 35 кВ – к шапке первого изолятора при двух исправных 
изоляторах в изолирующей подвеске, а на ВЛ 110 кВ и выше – к шапкам первого и второго 
изоляторов. Счет изоляторов ведется от траверсы.

328. Установка трубчатых разрядников на ВЛ-35-110 кВ под напряжением допускается 
при условии применения изолирующих подвесных габаритников, исключающих возможность 
приближения внешнего электрода разрядника к проводу на расстояние, менее заданного.

Не допускается находиться в зоне возможного выхлопа газов при приближении внешнего 
электрода разрядника к проводу или отводе электрода при снятии разрядника. Приближать 
или отводить внешний электрод разрядника следует с помощью изолирующей штанги.

329. Не допускается приближаться к изолированному от опоры молниезащитному тросу 
на расстояние менее 1 м.

При использовании троса в схеме плавки гололеда допустимое расстояние приближения 
к тросу определяться в зависимости от напряжения плавки.

Операции по отсоединению и присоединению заземляющего спуска к молниезащитному 
тросу, изолированному от земли, допускаются после предварительного заземления троса.

330. Не допускается работать на ВЛ и ВЛС, находящихся под напряжением, при тумане, 
дожде, снегопаде, в темное время суток, а также при ветре, затрудняющем работы на опорах.

331. При монтаже и замене проводов в пролетах пересечения с действующей ВЛ рас-
катывать их следует плавно, без рывков, тяговые канаты направлять так, чтобы избежать 
подхлестывания и приближения к проводам, находящимся под напряжением. Для оттяжек и 
контроттяжек следует применять канаты из растительных или синтетических волокон, выбирая 
их минимальной длины и натягивая без слабины.

Используемые при работе лебедки и стальные канаты заземляются.
332. При выполнении работ под наведенным напряжением провод каждого барабана 

перед раскаткой заземляется.
Заземлять провод непосредственно у барабана не обязательно.
При работе на проводах под наведенным напряжением, выполняемой с телескопической 

вышки (подъемника), рабочая площадка вышки соединяется с помощью специальной штанги 
для переноса потенциала гибким медным проводником сечением не менее 10 квадратных 
миллиметров с проводом, а сама вышка – заземляется. Провод при этом заземляется на 
ближайшей опоре или в пролете.

Не допускается входить в кабину вышки и выходить из нее, а также прикасаться к 
корпусу вышки стоя на земле, после соединения рабочей площадки телескопической вышки 
с проводом.

Не допускается использовать в качестве бесконечного каната металлический канат.
Петли на анкерной опоре ВЛ под наведенным напряжением следует соединять по окон-

чании монтажных работ в смежных с этой опорой анкерных пролетах.
На анкерной опоре ВЛ 110 кВ и выше петли до соединения закрепляются за провода 

или за натяжные изолирующие подвески, но не ближе чем за четвертый изолятор, считая от 
траверсы, а на ВЛ 35 кВ и ниже – за провода.

333. При выполнении работы на проводах ВЛ в пролете пересечения с другой ВЛ, находя-
щейся под напряжением, заземление необходимо устанавливать на опоре, где ведется работа.

Если в этом пролете подвешиваются или заменяются провода, то с обеих сторон от места 
пересечения заземляются как подвешиваемый, так и заменяемый провод, в соответствии с 
пунктами 145 и 146 настоящих Правил. Персонал, обслуживающий ВЛ, необходимо ознако-
мить с перечнем линий, которые после отключения находятся под наведенным напряжением.

334. На ВЛ под наведенным напряжением работы с земли, связанные с прикосновением 
к проводу, опущенному с опоры вплоть до земли, проводятся с использованием электро-
защитных средств (перчатки, штанги) или с металлической площадки, соединенной для 
выравнивания потенциалов проводником с этим проводом. Работы с земли без применения 
электрозащитных средств и металлической площадки допускаются при условии заземления 
провода в непосредственной близости к каждому месту прикосновения.

335. Применяемые при монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением стальные 
тяговые канаты сначала необходимо закреплять на тяговом механизме и для выравнивания 
потенциалов заземлять на тот же заземлитель, что и провод. После этого допускается при-
креплять канат к проводу. Разъединять провод и тяговый канат можно после выравнивания 
их потенциалов.

336. При монтажных работах на ВЛ под наведенным напряжением (подъем, визирование, 
натяжка, перекладка проводов из раскаточных роликов в зажимы) провод заземляется на 
анкерной опоре, от которой ведется раскатка, на конечной анкерной опоре, через которую 
проводится натяжка, и на каждой промежуточной опоре, на которую поднимается провод.

По окончании работы на промежуточной опоре заземление с провода на этой опоре 
снимается. При возобновлении работы на промежуточной опоре, связанной с прикосновением 
к проводу, провод вновь заземляется на той же опоре.

337. На ВЛ под наведенным напряжением перекладку проводов из раскаточных роликов 
в поддерживающие зажимы следует проводить в направлении, обратном направлению 
раскатки. До начала перекладки необходимо, оставив заземленными провода на анкерной 
опоре, в сторону которой будет проводиться перекладка, снять заземление с проводов на 
анкерной опоре, от которой начинается перекладка.

338. При монтаже проводов на ВЛ под наведенным напряжением заземления с них 
можно снимать после перекладки провода в поддерживающие зажимы и окончания работ 
на данной опоре.

Во время перекладки проводов в зажимы смежный анкерный пролет, в котором перекладка 
уже закончена, следует рассматривать как находящийся под наведенным напряжением. 
Выполнять на нем работы, связанные с прикосновением к проводам, допускается после 
заземления их на рабочем месте.

339. Из числа ВЛ под наведенным напряжением на предприятии необходимо определить 
измерениями линии, при отключении и заземлении которых по концам (в РУ) на заземленных 
проводах остается потенциал на веденного напряжения выше 42 В при наибольшем рабочем 
токе действую щей ВЛ.

Все виды работ на этих ВЛ, связанные с прикосновением к проводу без применения основ-
ных электрозащитных средств, проводятся по технологическим картам или ППР, в которых 
указывается размещение заземлений, исходя из требований обеспечения на рабочих местах 
потенциала наведенного напряжения не выше 42 В.

Если на отключенной ВЛ (цепи), находящейся под наведенным напряжением, не удается 
снизить это напряжение до 42 В, необходимо работать с заземлением проводов на одной 
опоре или на двух смежных. При этом заземлять ВЛ (цепь) в РУ не допускается. Допускается 
работа бригады на опорах, на которых установлены заземления и в пролете между ними.

При необходимости работы в двух и более пролетах (участках) ВЛ (цепь) разделяется на 
электрически не связанные участки посредством разъединения петель на анкерных опорах. 
На каждом из таких участков у мест установки заземлений работает лишь одна бригада.

340. На отключенной цепи многоцепной ВЛ с расположением цепей одна над другой можно 
работать при условии, что эта цепь подвешена ниже цепей, находящихся под напряжением. 
Не допускается заменять и регулировать провода отключенной цепи.

341. При работе на одной отключенной цепи многоцепной ВЛ с горизонтальным распо-
ложением цепей на стойках вывешивается красные флажки со стороны цепей, оставшихся 
под напряжением. Флажки вывешивают на высоте 2–3 м от земли производитель работ с 
членом бригады, имеющим группу доступа III.

Подниматься на опору со стороны цепи, находящейся под напряжением, и переходить на 
участки траверс, поддерживающих эту цепь, не допускается. Если опора имеет степ-болты, 
подниматься по ним допускается независимо от того, под какой цепью они расположены. При 
расположении степ-болтов со стороны цепей, оставшихся под напряжением, подниматься на 
опору следует под наблюдением находящегося на земле производителя работ или члена 
бригады с группой доступа III.

342. При работе с опор на проводах отключенной цепи многоцепной ВЛ, остальные цепи 
которой находятся под напряжением, заземление необходимо устанавливать на каждой 
опоре, на которой ведутся работы.

343. Не допускается при по фазном ремонте ВЛ заземлять в РУ провод отключенной фазы. 
Провод заземляется на рабочем месте. На ВЛ 35 кВ и выше при работах на проводе одной 
фазы или поочередно на проводах каждой фазы допускается заземлять на рабочем месте 
провод той фазы, на которой выполняется работа. При этом не допускается приближаться 
к проводам остальных, незаземленных фаз на расстояние, менее указанного в таблице 1 
приложения 4 к настоящим Правилам.

344. При пофазном ремонте для увеличения надежности заземления оно должно быть 
двойным, состоящим из двух отдельных, установленных параллельно заземлений. Работать 
на проводе допускается не далее 20 м от установленного заземления.

При одновременной работе нескольких бригад, отключенный провод разъединен на 
электрически не связанные участки. Каждой бригаде выделяется отдельный участок, на 
котором устанавливается одно двойное заземление.

345. При пофазном ремонте ВЛ 110 кВ и выше для локализации дугового разряда перед 
установкой или снятием заземления провод предварительно заземляется с помощью штанги 
с дугогасящим устройством. Заземляющий провод штанги заранее присоединяется к зазем-
лителю. Эта штанга снимается лишь после установки (или снятия) переносного заземления.

346. Не допускается при пофазном ремонте на ВЛ с горизонтальным расположением 
фаз переходить на участки траверсы, поддерживающие провода фаз, находящихся под 
напряжением.

347. При расчистке трассы ВЛ до начала валки деревьев рабочее место подготовлено. 
В зимнее время для быстрого отхода от падающего дерева следует проложить в снегу две 
дорожки длиной 5–6 м под углом к линии его падения в сторону, противоположную падению. 
Не допускается влезать на подрубленные и подпиленные деревья.

348. Производителю работ необходимо перед началом работы предупредить всех членов 
бригады об опасности приближения сваливаемых деревьев, канатов и других предметов к 
проводам ВЛ.

349. Во избежание падения деревьев на провода до начала рубки применяются оттяжки.
350. Не допускается при падении дерева на провода приближаться к нему на расстояние 

менее 8 м до снятия напряжения с ВЛ.
351. О предстоящем падении сваливаемого дерева пильщикам необходимо предупре-

дить других рабочих. Стоять со стороны падения дерева и с противоположной стороны не 
допускается.

352. Не допускается валить деревья без подпила или подруба, а также делать сквозной 
пропил дерева. Наклоненные деревья следует валить в сторону их наклона.

353. Не допускается оставлять не поваленным подрубленное и подпиленное дерево на 
время перерыва в работе или при переходе к другим деревьям.

354. Перед валкой гнилых и сухостойких деревьев необходимо опробовать их прочность, 
а затем сделать подпил. Не допускается подрубать эти деревья.

355. Не допускается групповая валка деревьев с предварительным подпиливанием и валка 
с использованием падения одного дерева на другое. В первую очередь, следует сваливать 
подгнившие и обгоревшие деревья.

356. При осмотре ВЛ или воздушного переключательного пункта не допускается про-
водить какие-либо ремонтные и восстановительные работы, а также подниматься на опору 
и ее конструктивные элементы. Подъем на опору допускается при верховом осмотре ВЛ.

357. В труднопроходимой местности (болота, водные преграды, горы, лесные завалы и 
другие) и в условиях неблагоприятной погоды (дождь, снегопад, сильный мороз и прочие), а 
также в темное время суток осмотр ВЛ необходимо выполнять двум работникам, имеющим 
группу доступа II.

В остальных случаях осматривает ВЛ один работник, имеющий группу доступа II.
Не допускается идти под проводами при осмотре ВЛ в темное время суток.
При поиске повреждений осматривающим ВЛ необходимо иметь при себе предупре-

ждающие плакаты.
358. Не допускается на ВЛ выше 1 000 В приближаться к лежащему на земле проводу на 

расстояние менее 8 м. Вблизи такого провода следует организовать охрану для предотвраще-
ния приближения к нему людей и животных, установить при возможности предупреждающие 
плакаты, сообщить о происшедшем на предприятие электрических сетей.

359. Не допускается на ВЛ 6–35 кВ с железобетонными опорами приближаться к находя-
щимся под напряжением опорам на расстояние менее 8 м при наличии признаков протекания 
тока замыкания на землю в результате повреждения изоляторов, прикосновения провода к 
телу опоры (испарение влаги из почвы, возникновение электрической дуги на стойках и в 
местах заделки опоры в грунт и другие).

360. При работах на участках пересечения ВЛ с транспортными магистралями (железные 
дороги, судоходные реки и каналы), когда требуется временно приостановить движение 
транспорта, либо на время его движения приостановить работы на ВЛ, работнику, выдавшему 
наряд, необходимо вызвать на место работ представителя службы движения транспортной 
магистрали. Этот представителю необходимо обеспечить остановку движения транспорта на 
необходимое время или предупреждать линейную бригаду о приближающемся транспорте. 
Для пропуска транспорта провода, мешающие движению, поднимаются на безопасную высоту.

361. При работах на участках пересечения или сближения ВЛ с шоссе и проселочными 
дорогами для предупреждения водителей транспорта или для остановки по согласованию 
с дорожной полицией его движения производителю работ необходимо выставить на шоссе 
или дороге сигнальщиков. При необходимости вызывается представитель дорожной полиции.

Сигнальщикам необходимо находиться на расстоянии 100 м в обе стороны от места 
пересечения или сближения ВЛ с дорогами и иметь при себе днем красные флажки, а 
ночью – красные фонари.

362. При обслуживании сетей уличного освещения допускается работать по распоряжению 
без снятия напряжения в следующих случаях:

1) при расположении светильников ниже проводов на деревянных опорах без заземляющих 
спусков с опоры или с приставкой деревянной лестницы;

2) при использовании телескопической вышки с изолирующим звеном;
3) при работах на ВЛ с самонесущими проводами; 
В остальных случаях необходимо отключить и заземлить все подвешенные на опоре 

провода.
363. Осмотр силовых трансформаторов и реакторов выполняется с земли или со стацио-

нарных лестниц с поручнями. На трансформаторах и реакторах, находящихся в работе или в 
резерве, доступ к смотровым площадкам закрывается предупредительным знаком (плакатом) 
по форме согласно приложению 12 к настоящим Правилам.

364. Отбор газа из газового реле выполняется после отключения трансформатора 
(реактора).

365. Работы, связанные с выемкой активной части трансформатора (реактора) или подня-
тием колокола, выполняются по специально разработанному для специфичных условий ППР.

366. При работах, связанных с проникновением внутрь трансформатора (реактора) 
требуется обеспечить работающих необходимой спецодеждой, обувью, касками, а рабочее 
место – безопасным освещением и принудительной вентиляцией.

367. В процессе слива и залива масла в силовые трансформаторы (реакторы) напряжением 
110 кВ и выше вводы трансформаторов (реакторов) заземляются во избежание появления 
на них электростатического заряда.

368. К проведению испытаний с подачей повышенного напряжения от постороннего 
источника допускается персонал, прошедший специальную подготовку и проверку знания 
требований настоящего раздела. Производителю работ, кроме того, необходимо пройти 
месячную стажировку под контролем опытного работника.

369. Испытания электрооборудования, в том числе и вне электроустановок (в недейству-
ющих электроустановках, на складах, территории предприятия, в поле и других), проводимые 
с использованием передвижной испытательной установки, выполняются по наряду с обяза-
тельным назначением руководителя работ.

Допуск к испытаниям вне электроустановок осуществляет руководитель работ. Наряд 
на испытания выдает в этих случаях работник, принявший решение о необходимости их 
проведения и уполномоченный приказом (распоряжением) руководителя предприятия за 
безопасное проведение работ.

Проведение испытаний в процессе монтажа или ремонта оговаривается в наряде в 
строке «поручается».

В электроустановках до 1 000 В испытания допускается выполнять по распоряжению.
370. Испытания проводит бригада, в которой производителю работ необходимо иметь 

группу доступа IV, члену бригады – группу доступа III, работникам, выставленным для охраны 
– группу доступа II.

371. В состав бригады, проводящей испытание, включаются работники из ремонтного пер-
сонала, привлекаемые для выполнения подготовительных работ и надзора за оборудованием.

В состав бригады, выполняющей ремонт или монтаж оборудования, для проведения 
испытаний включаются работники из персонала наладочных организаций или электролабо-
ратории. В этом случае руководство испытаниями осуществляет руководитель работ, либо, по 
его указанию, работник с группой IV из персонала лаборатории или наладочной организации.

372. Массовые испытания изоляционных материалов и изделий (средств защиты, раз-
личных изоляционных деталей и других), проводимые вне электроустановок выше 1 000 В 
с использованием стационарных испытательных установок, у которых токоведущие части 
закрыты сплошными и сетчатыми ограждениями, а двери снабжены блокировкой, выполняет 



работник, имеющий группу доступа III, единолично в соответствии с местной инструкцией по 
испытанию изоляционных материалов и изделий.

373. Допуск по нарядам, выданным на проведение испытаний и подготовительных работ к 
ним, выполняется после удаления с рабочих мест других бригад, работающих на подлежащем 
испытанию оборудовании, и сдачи ими нарядов допускающему. В электроустановках без 
местного дежурного персонала производителю работ допускается после удаления бригады 
оставить наряд у себя, оформив перерыв в работе.

374. Испытываемое оборудование, испытательная установка и соединительные провода 
между ними ограждаются щитами, канатами и прочими ограждениями с знаком (плакатом) 
«ИСПЫТАНИЕ ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ» по форме согласно приложению 17 к настоящим Пра-
вилам, обращенными наружу. Ограждение устанавливает персонал, проводящий испытание.

375. При необходимости следует выставлять охрану из членов бригады с группой II для 
предотвращения приближения посторонних людей к испытательной установке, соединитель-
ным проводам и испытываемому оборудованию. Членам бригады, несущим охрану, необходимо 
находиться вне ограждения и считать испытываемое оборудование находящимся под напря-
жением. Покидают пост эти работники с согласия производителя работ.

376. При испытаниях кабельной линии, если противоположный конец ее расположен в 
запертой камере, отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении вывешивается 
знак (плакат) по форме согласно приложению 17 к настоящим Правилам. Если двери и огра-
ждения не заперты, либо испытанию подвергается ремонтируемая линия с разделанными на 
трассе жилами кабеля, помимо вывешивания плакатов у дверей, ограждений и разделанных 
жил кабеля выставляется охрана из включенных в состав бригады работников с группой II 
или дежурного персонала.

377. При размещении испытательной установки и испытываемого оборудования в разных 
помещениях или на разных участках РУ допускается пребывание членов бригады с группой 
доступа III, ведущих наблюдение за состоянием изоляции, отдельно от производителя работ. 
Этим членам бригады необходимо располагаться вне ограждения и получить перед началом 
испытаний необходимый инструктаж от производителя работ.

378. Снимать заземления, препятствующие проведению испытаний, и устанавливать их 
снова можно в соответствии с пунктом 116 настоящих Правил с согласия руководителя 
испытаний после заземления вывода высокого напряжения испытательной установки.

379. При сборке испытательной схемы, прежде всего, выполняется защитное и рабочее 
заземление корпуса испытываемого оборудования.

Проведение испытаний передвижной установкой с заземлением ее корпуса с помощью 
рабочей схемы не допускается. Корпус передвижной испытательной установки заземляется 
отдельным заземляющим проводником из гибкого медного провода сечением не менее 10 ква-
дратных миллиметров. Перед испытанием следует проверить надежность заземления корпуса.

Перед присоединением испытательной установки к сети 380/220 В вывод высокого 
напряжения заземляется.

Сечение медного провода, применяемого в испытательных схемах для заземления, должно 
быть не менее 4 квадратных миллиметров.

380. Присоединение испытательной установки к сети напряжением 380/220 В выполняется 
через коммутационный аппарат с видимым разрывом цепи или через штепсельную вилку, 
расположенные на месте управления установкой.

Коммутационный аппарат оборудовается удерживающим устройством или между под-
вижными и неподвижными контактами аппарата устанавливается изолирующая накладка.

Провод или кабель, используемый для питания испытательной электроустановки от сети 
напряжением 380/220 В, должен быть защищен установленными в этой сети предохраните-
лями или автоматическими выключателями. Подключать к сети передвижную испытательную 
установку необходимо представителям организации, эксплуатирующей эти сети.

381. В испытательных установках рабочее место оператора отделяется от помещения с 
оборудованием выше 1 000 В. Дверь в это помещение снабжается блокировкой, обеспечи-
вающей снятие напряжения с испытательной схемы при открытии двери и невозможность 
подачи напряжения при открытых дверях. На рабочем месте оператора устраивается раз-
дельная световая сигнализация о включении напряжения до и выше 1 000 В. Передвижные 
испытательные установки, оснащаются наружной световой сигнализацией, автоматически 
включающейся при наличии напряжения на выводе испытательной установки.

382. Для получения выпрямленного тока повышенного напряжения применяются схемы 
с твердыми полупроводниками.

383. Соединительный провод между испытываемым оборудованием и испытательной 
установкой сначала присоединяются к ее заземленному выводу высокого напряжения. Этот 
провод следует закреплять так, чтобы избежать приближения (подхлестывания) к находя-
щимся под напряжением токоведущим частям на расстояние, менее указанного в третьей 
графе таблицы 1 приложения 4 к настоящим Правилам.

Присоединять соединительный провод к фазе, полюсу испытываемого оборудования или 
к жиле кабеля и отсоединять его допускается по указанию руководителя испытаний и после 
их заземления, которое выполняются включением заземляющих ножей или установкой пере-
носных заземлений, в том числе специальных лабораторных, имеющих изолирующие рукоятки.

384. Перед каждой подачей испытательного напряжения производителю работ (руково-
дитель испытаний) необходимо:

1) проверить правильность сборки схемы и надежность рабочих и защитных заземлений;
2) проверить, все ли члены бригады и работники, назначенные для охраны, находятся на 

указанных им местах, удалены ли посторонние люди, и можно ли подавать испытательное 
напряжение на оборудование;

3) предупредить бригаду о подаче напряжения словами «Подаю напряжение» и, убедив-
шись, что предупреждение услышано всеми членами бригады, снять заземление с вывода 
испытательной установки и подать на нее напряжение 380/220 В.

385. С момента снятия заземления с вывода установки вся испытательная установка, 
включая испытываемое оборудование и соединительные провода, считается находящейся 
под напряжением, и проводить какие-либо пересоединения в испытательной схеме и на 
испытываемом оборудовании не допускается.

386. Не допускается с момента подачи напряжения на вывод испытательной установки 
входить в нее и выходить из нее, находиться на испытываемом оборудовании, а также при-
касаться к корпусу испытательной установки, стоя на земле.

387. Испытывать или прожигать кабели следует со стороны пунктов, имеющих заземляю-
щие устройства. Проведение этих работ при отсутствии заземляющих устройств допускается 
в исключительных случаях с согласия руководства предприятия.

388. После окончания испытаний производителю работ необходимо снизить напряжение 
испытательной установки до нуля, отключить ее от сети 380/220 В, заземлить вывод установки 
и сообщить об этом бригаде словами «Напряжение снято». После этого можно пересоеди-
нять провода или, в случае полного окончания испытания, отсоединять их от испытательной 
установки и снимать ограждения.

389. После испытания оборудования со значительной емкостью (кабели, генераторы) с 
него снимается остаточный заряд.

390. Работы с электроизмерительными клещами в электроустановках выше 1 000 В 
необходимо проводить по распоряжению двум человекам: одному – с группой доступа IV, 
другому – а с группой доступа III. Не допускается наклоняться к прибору для отсчета показаний. 
Работать необходимо в диэлектрических перчатках.

391. В электроустановках до 1 000 В работает с электроизмерительными клещами один 
человек, имеющий группу доступа III, не пользуясь диэлектрическими перчатками.

Не допускается работать с электроизмерительными клещами, находясь на опоре ВЛ.
392. Работу с измерительными штангами необходимо проводить по распоряжению не менее 

двух человек: один – с группой доступа IV, остальные – с группой доступа III. Подниматься 
на конструкцию или телескопическую вышку, а также спускаться с нее следует без штанги.

При работе со штангой пользоваться диэлектрическими перчатками не обязательно.
393. При работе с импульсным измерителем линии присоединять измеритель допускается к 

отключенной и заземленной ВЛ. Присоединение необходимо выполнять в следующем порядке:
1) соединительный провод сначала присоединить к заземленной проводке импульсного 

измерителя (идущей от защитного устройства), а затем, с помощью изолирующих штанг, 
к проводу ВЛ. Штанги, которыми соединительный провод подсоединяется к ВЛ, на время 
измерения остаются на проводе линии. При работе со штангами необходимо пользоваться 
диэлектрическими перчатками;

2) снять заземление с ВЛ на том конце, где присоединен импульсный измеритель. При 
необходимости допускается снятие заземлений и на других концах проверяемой ВЛ. После 
снятия заземлений с ВЛ соединительный провод, защитное устройство и проводка к нему 
считаются находящимися под напряжением и прикасаться к ним не допускается;

3) снять заземление с проводки импульсного измерителя.
394. Присоединение проводки импульсного измерителя к ВЛ с помощью изолирующих 

штанг необходимо выполнять дежурному с группой доступа IV или персоналу лаборатории 
под наблюдением дежурного.

Подключение импульсного измерителя через стационарную коммутационную аппаратуру к 
уже присоединенной к ВЛ стационарной проводке и измерения проводит единолично дежур-
ный или, по распоряжению, работник, имеющий группу доступа IV, из персонала лаборатории.

395. По окончании измерений ВЛ снова заземляется, и после этого снимаются изолирую-
щие штанги с соединительным проводом сначала с ВЛ, а потом – с проводки импульсного 
измерителя.

396. Измерения импульсным измерителем, не имеющим генератора импульсов высокого 
напряжения, допускаются без удаления с ВЛ работающих бригад.

397. Измерение сопротивления изоляции мегаомметром осуществляется на отключенных 
токоведущих частях, с которых снят заряд путем предварительного их заземления. Заземление 
с токоведущих частей следует снимать после подключения мегаомметра.

398. При измерении мегаомметром сопротивления изоляции токоведущих частей соедини-
тельные провода следует присоединять к ним с помощью изолирующих держателей (штанг). 
В электроустановках выше 1 000 В, необходимо пользоваться диэлектрическими перчатками.

399. При работе с мегаомметром прикасаться к токоведущим частям, к которым он 
присоединен, не допускается. После окончания работы необходимо снять с токоведущих 
частей остаточный заряд путем их кратковременного заземления.

400. Измеряет сопротивление изоляции мегаомметром один человек, имеющий группу 
доступа III.

В тех случаях, когда это измерение входит в содержание работ, оговаривать его в наряде 
или распоряжении не требуется.

401. Присоединение и отсоединение переносных измерительных приборов, требующих 
разрыва электрических цепей, находящихся под напряжением до 1 000 В, выполняются после 
снятия напряжения с этих цепей. Присоединение и отсоединение приборов, не требующих 
разрыва электрических цепей, допускается выполнять под напряжением с применением 
электрозащитных средств.

402. В том случае, когда требуется провести измерение электрических параметров 
устройств, находящихся под напряжением до 1 000 В, необходимо заземлять металличе-
ский корпус переносного прибора и использовать специальные щупы или соединительные 
проводники с изолирующими рукоятками.

403. В электроустановках обмывать гирлянды изоляторов, опорные изоляторы и фар-
форовую изоляцию оборудования можно, не снимая напряжения с токоведущих частей, 
сплошной струей воды с удельной проводимостью не выше 1 430 микросименс/сантиметр 
(далее – мкСм/см) для ВЛ и 667 мкСм/см для ОРУ.

404. В ЗРУ чистить изоляторы, не снимая напряжения с токоведущих частей, можно 
специальными щетками на изолирующих штангах, либо пылесосом в комплекте с полыми 
изолирующими штангами с насадками.

Чистка проводится с пола или с устойчивых подмостей. При чистке необходимо применять 
диэлектрические перчатки.

405. Перед началом работы изоляционные поверхности штанг очищаются от пыли. 
Внутреннюю полость штанг нужно систематически очищать от пыли и в процессе чистки.

406. Правила безопасности, изложенные ниже, соблюдаются при выполнении работ в 
электрической части устройств тепловой автоматики и измерении и технических средств 
автоматической системы управления (далее – АСУ).

407. Операции с коммутационной аппаратурой на пультах, распределительных щитах и 
сборках устройств тепловой автоматики и измерении выполняет дежурный или оперативно-
ремонтный персонал, имеющий группу доступа III, а также производитель работ ремонтной 
бригады с группой доступа IV, если выдающий наряд (распоряжение) поручает ему включение 
и отключение коммутационной аппаратуры с записью в графе наряда «Отдельные указания», 
а при выполнении работ по распоряжению – с записью при регистрации распоряжения.

408. Отключать электрооборудование устройств тепловой автоматики и измерения, влияю-
щее на тепловую и электрическую нагрузку, следует после получения согласия (распоряжения) 
начальника смены станции или начальника технологического цеха.

409. Подготовку участка технологического оборудования перед допуском к работам в 
устройствах тепловой автоматики и измерении необходимо проводить дежурному персоналу 
цеха, в оперативном управлении которого находится технологическое оборудование.

410. Пробное включение в работу регуляторов в процессе наладки или ремонта по просьбе 
производителя работ необходимо проводить дежурному персоналу цеха, в оперативном 
управлении которого находится оборудование.

411. По распоряжению допускается выполнять работы по ремонту, опробованию и наладке 
устройств тепловой автоматики и измерении, не требующие изменения схемы или режима 
работы оборудования.

412. Опробование и проверка под напряжением отдельных элементов и участков схемы или 
узла устройств тепловой автоматики и измерении во время капитального ремонта выполняются 
с согласия начальника смены технологического цеха при соблюдении следующих условий:

1) работа по ремонту прекращается, люди удалены от опробуемого оборудования; 
2) защитные заземления, ограждения и плакаты сняты.
Бригады на смежных участках продолжают работу при условии отключения этих участков, 

ограждения их от опробуемого оборудования и обеспечения безопасности работающих.
413. Работы, связанные с неоднократным включением и отключением электрооборудования 

в процессе опробования, допускается проводить без оформления перерывов в наряде, но с 
выполнением каждый раз необходимых технических мероприятий.

Включение и отключение электрооборудования проводится с разрешения начальника 
смены (дежурного) технологического цеха.

414. В устройствах тепловой автоматики и измерении, по распоряжению единолично 
работником, имеющим группу доступа III, выполняются следующие работы:

1) наладка регистрационной части приборов;
2) замена манометров (кроме электроконтактных), дифманометров, термопар, термометров 

сопротивления;
3) устранение дефектов в приборах теплотехнического контроля на блочных щитах 

управления;
4) профилактика переключателей точек температурных измерений;
5) ремонт комплекса технических средств вычислительной техники АСУ;
6) наладка и проверка параметров настройки электронных блоков авторегуляторов;
7) уплотнение коробок зажимов;
8) выполнение надписей, маркировки стендов, датчиков, исполнительных механизмов, 

панелей и прочих;
9) обдувка щитов, панелей сжатым воздухом.
415. Все работы в устройствах тепловой автоматики и измерении, расположенных на 

действующем оборудовании и сборках, находящихся в различных цехах, проводятся с 
разрешения начальника смены цеха, в котором предстоит работать.

416. Допускающим к работам в устройствах тепловой автоматики и измерении по 
нарядам является оперативный персонал технологического цеха (участка). При отсутствии 
в смене дежурного персонала, а также при работе на территориально удаленных объектах 
допускающим к работе по нарядам может быть производитель работ с группой доступа IV 
по электробезопасности. Право производителя работ осуществлять допуск и определять 
меры безопасности при подготовке рабочего места указывается в строке «Отдельные 
указание» наряда.

3. Безопасность при эксплуатации средств
диспетчерского и технологического управления

417. При испытаниях КЛС повышенным напряжением испытываемый участок ограничива-
ется. Во избежание появления испытательного напряжения на участках КЛС, не подвергаемых 
испытаниям, все соединения между ними снимаются.

418. Работникам, находящимся во время испытаний электрической прочности изоляции 
на разных концах КЛС, необходимо иметь между собой связь.

419. Телефонный аппарат на дальнем конце КЛС должен быть включен до проведения 
испытаний через разделительные конденсаторы (емкостью 0,1 микрофарад и рабочим 
напряжением 5-6 кВ), включенные в каждую жилу выделенной для телефонной связи пары. 
Телефонный аппарат и конденсаторы необходимо располагать вне котлована или колодца 
на деревянной подставке, покрытой резиновым диэлектрическим ковром. Телефонные раз-
говоры проводятся при отсутствии испытательного напряжения на кабеле и по получении 
вызова от руководителя работ. Не допускается дотрагиваться до телефонного аппарата и 
соединительных проводов при испытаниях.

420. Во время испытаний телефонный аппарат у руководителя работ отключается, включать 
его следует после окончания испытаний и снятия заряда с кабеля.

421. Перед подачей испытательного напряжения на кабель руководителю работ необхо-
димо предупредить по телефону членов бригады о начале испытаний.

422. Не допускается производить какие-либо переключения на боксах и концах разделан-
ного кабеля, а также прикасаться к кабелю во время испытаний.

423. Измерения переносными приборами на КЛС необходимо проводить не менее чем 

двум человекам, одному из которых необходимо иметь группу доступа IV, а другому группу 
доступа – III.

424. Электрические измерения КЛС, подверженных опасному влиянию линий электропе-
редачи и электрифицированных железных дорог переменного тока, необходимо проводить 
с применением электрозащитных средств.

425. Подключение кабелей к устройству защиты от коррозии и защитных устройств к 
источнику блуждающих токов, а также работы на катодных установках, проводимые без снятия 
напряжения с установки, необходимо выполнять в диэлектрических перчатках.

426. Ремонт дренажной установки допускается выполнять после отключения ее со 
стороны контактной сети и кабеля и заземления дренажного кабеля со стороны контактной 
сети электрифицированной железной дороги или городского электрического транспорта 
(трамваев и троллейбусов).

427. К обслуживанию КСУ допускаются работники, имеющие группу доступа III.
428. Все работы на КСУ проводятся по распоряжению после отключения установки и 

снятия напряжения.
429. Снимать переднюю, заднюю и боковые панели с блока осушки и автоматики и при-

ступать к работам допускается не ранее чем через 15 мин после снятия напряжения с КСУ.
При работах у блока осушки и автоматики необходимо использовать резиновый диэ-

лектрический ковер.
430. Дистанционное питание необслуживаемого усилительного пункта (далее – НУП) 

постоянным и переменным током снимается при следующих работах на КЛС:
1) монтаже, демонтаже и перекладке кабеля;
2) ремонте поврежденной телефонной связи; 
3) измерениях на кабеле.
431. Дистанционное питание НУП снимается по заявке дежурного СДТУ, которую он дает 

на имя дежурного или начальника обслуживаемого усилительного пункта (далее – ОУП). В 
заявке указываются наименование кабеля, участок и характер работы, время начала и конца 
работы, вид дистанционного питания, фамилия руководителя работ.

432. Дистанционное питание НУП снимается на питающем усилительном пункте дежурным 
или начальником ОУП после получения согласия от уполномоченного на это лица.

На ключах и кнопках, с помощью которых снято напряжение дистанционного питания, 
вывешивается знак (плакат) по форме согласно приложению 8 к настоящим Правилам.

В цепи передачи дистанционного питания необходимо сделать разрывы путем снятия 
соответствующих дужек, предохранителей или других частей в зависимости от конструкции 
аппаратуры. При этом следует пользоваться диэлектрическими перчатками.

433. Одновременно с дистанционным питанием с кабеля снимается питание устройств 
телеуправления и сигнализации, и на их платы вывешивается знак (плакат) по форме согласно 
приложению 8 к настоящим Правилам.

434. Получив согласие на проведение работ в НУП, руководителю работ необходимо опре-
делить кабель, подлежащий ремонту, проверить отсутствие напряжения на нем и разрядить 
его. Эти операции необходимо выполнять в защитных очках и диэлектрических перчатках.

435. Для обеспечения безопасности работ на кабеле в НУП делаются дополнительные 
разрывы в цепях приема дистанционного питания. Видимый разрыв в цепях дистанционного 
питания симметричного кабеля осуществляется снятием двухпарных вилок с боксов. Видимый 
разрыв в цепях дистанционного питания на коаксильных парах осуществляется снятием соот-
ветствующих дужек, находящихся между платой фильтров и блоком автотрансформаторов, 
а на симметричных парах – снятием дужек на боксах, расположенных на вспомогательной 
стойке. Дужки и вилки, подлежащие снятию, имеют отличительную окраску.

436. Все работы в НУП необходимо проводить бригаде, в которой производитель работ 
имеет группу доступа III.

437. Камеры НУП, не имеющие постоянной вентиляции, перед началом и во время работы 
необходимо проветривать. При проведении работ камера должна быть открыта.

При работе в НУП, оборудованных вентиляцией, должны быть открыты вентиляционные 
каналы.

438. Перед испытанием аппаратуры дистанционного питания обеспечивается телефонная 
связь между всеми НУП и питающими их ОУП.

439. Снимать с аппаратуры отдельные платы допускается с согласия руководителя 
работ после снятия напряжения дистанционного питания. Не допускается проводить ремонт 
аппаратуры, находящейся под напряжением.

440. Устройство пересечений и ремонт проводов ВЛС, пересекающих провода контактной 
сети электрифицированных железных дорог, трамваев и троллейбусов, осуществляются при 
отключенной и заземленной на месте работ контактной сети в присутствии представителя 
дистанции (района) контактной сети согласно разработанному ППР.

441. При перетягивании проводов над проводами линий электропередачи на улицах 
населенных пунктов необходимо выставлять сигнальщиков с флажками для предупреждения 
прохожих и транспорта.

442. Перед началом работы необходимо проверить отсутствие напряжения выше 42 В на 
проводах ВЛС (между проводами и землей).

Не допускается при обнаружении на проводах ВЛС напряжения выше 42 В приступать к 
работе до выяснения причины появления напряжения и снижения его до 42 В.

443. Заземление проводов ВЛС, находящихся под наведенным напряжением, выполняется 
через дренажные катушки с помощью штанг для наложения переносных заземлений.

444. При работе на ВЛС под наведенным напряжением раскатываемые и монтируемые 
провода заземляются в начале пролета и непосредственно у места работы. Провод, лежащий 
на земле, не должен соприкасаться с линейными проводами и проводами, раскатанными на 
следующих участках.

Регулировать стрелу провеса и крепить провод на участке следует до соединения его с 
проводом предыдущего участка. Перед соединением отдельных участков провода в месте 
работ должны быть заземлены с обеих сторон от места соединения.

445. С радиоаппаратурой, выполненной на транзисторах и микросхемах, допускается 
работать по распоряжению. На месте работ ложатся резиновые диэлектрические ковры или 
установлены изолирующие подставки.

446. Одному работнику с группой доступа III допускается обслуживать радиоаппаратуру 
без права выполнения каких-либо ремонтных работ, за исключением работ на аппаратуре, 
выполненной на транзисторах и микросхемах, питание которых осуществляется напряже-
нием до 42 В.

447. При работе в электромагнитном поле (далее – ЭМП) с частотами в диапазоне 60 кило-
герц – 300 гигагерц выполняются в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

448. При настройке и испытаниях аппаратуры высокой частоты необходимо пользоваться 
средствами защиты от поражения электрическим током и от повышенных электромагнитных 
излучений.

Применяемые защитные очки имеют металлизированное покрытие стекол.
449. Устранять неисправности, производить изменения в схемах, разборку и сборку 

антенно-фидерных устройств необходимо после снятия с них напряжения.
Не допускается:
1) определять наличие электромагнитного излучения по тепловому эффекту на руке 

или другой части тела;
2) находиться в зоне излучения с плотностью потока энергии, выше допустимой, без 

средств защиты;
3) нарушать экранирование источника электромагнитного излучения;
4) находиться перед открытым работающим антенно-фидерным устройством.
450. Работы по монтажу и профилактике внешних антенно-фидерных устройств на башнях 

и мачтах необходимо выполнять бригаде, состоящей из работников с группами доступа IV и 
III. Перед началом работ необходимо отключать аппаратуру высокой частоты.

451. При работе на антенно-мачтовых сооружениях выполняются следующие требования:
1) работникам, поднимающимся по ним, необходимо иметь допуск к верхолазным работам;
2) перед работой отключаются сигнальное освещение мачты и прогрев антенн и вывешены 

знак (плакат) по форме согласно приложению 6 к настоящим Правилам.
452. Обслуживание, наладку и ремонт оборудования высокочастотных установок, распо-

ложенных в РУ или на ВЛ выше 1000 В, необходимо проводить не менее чем двум человекам, 
одному из которых необходимо иметь группу доступа IV.

453. Допускается работать на действующей аппаратуре со вскрытием панелей (блоков) 
одному работнику с группой доступа III с применением резинового диэлектрического ковра.

Перед началом работ необходимо проверить отсутствие напряжения на соединительной 
высокочастотной линии. Не разрешается работать при напряжении на линии выше 42 В.

454. Производить изменения в схемах, разборку и сборку высокочастотного тракта и 
устранять неисправности в них можно после снятия напряжения с элементов обработки и 
присоединения ВЛ. При работе на кабеле и фильтре присоединения достаточно включить 
заземляющий нож на нижней обкладке конденсатора связи.

455. Не допускается отключение заземляющих проводников от защитных устройств, 
аппаратуры и других элементов оборудования высокочастотной установки, подключенной к 
ВЛ, без заземления нижней обкладки конденсатора связи.

456. Подключать и отключать приборы в цепи между конденсаторами связи и фильтром 
присоединения допускается при заземленной с помощью заземляющего ножа нижней обклад-
ке конденсатора связи. При многократном пересоединении приборов в процессе измерений 
нижняя обкладка конденсатора связи каждый раз заземляется.

Измерения продолжительностью не более 1 часа можно проводить по распоряжению 
одному человеку с группой доступа IV под надзором дежурного или работника оперативно-
ремонтного персонала с группой доступа IV. Эти измерения проводятся внутри фильтра 
присоединения без отключения разрядника при отключенном заземляющем ноже нижней 
обкладки конденсатора связи. При этом приборы заземляются, измерения необходимо 
проводить с применением электрозащитных средств (диэлектрические боты и перчатки, 
инструмент с изолирующими рукоятками).

457. Монтаж и демонтаж перевозных (переносных) высокочастотных постов связи необ-
ходимо выполнять бригаде в составе не менее двух человек, один из которых имеет группу 
доступа IV, а другой группу доступа – III.

458. Антенна крепится на опорах на расстоянии не менее 3 м от уровня расположения 
нижних проводов для ВЛ напряжен и ем до 110 кВ включительно и не менее 4 м для ВЛ 220 кВ. 
Стрела провеса антенны должна быть больше стрелы провеса провода ВЛ.

459. Перед подвешиванием антенны пост с антенной катушкой закрепляется на опоре 
на высоте 1–1,5 м и заземлен.

Конец антенны, входящий в пост, заземляется через дроссель, находящийся внутри поста, 
и через заземляющий нож, включенный параллельно с дросселем. Параллельно дросселю 
включается разрядник на напряжение 1 кВ.

Антенну следует натягивать осторожно, без рывков.
460. При подъеме и спуске антенны один человек, стоящий в середине пролета в стороне 

от трассы, следит за тем, чтобы антенна не приближалась к проводам ВЛ, находящимся под 
напряжением, на расстояние менее, указанного в пункте 458. Не допускается находиться 
под проводом антенны.

461. Спуском антенну необходимо заземлять с помощью заземляющего ножа или 
переносного заземления.

462. Работать на устройствах, расположенных в аппаратных помещениях, включать и отклю-
чать, а также ремонтировать аппаратуру телефонной связи, радиотрансляции и прочее в элек-
троустановках электростанций и подстанций можно одному работнику с группой доступа III.

463. На полу перед вводными и вводно-испытательными стойками кабельных и воздуш-
ных линий связи, стойками дистанционного питания, стойками автоматических регуляторов 
напряжения, токораспределительными стойками имеются резиновый диэлектрический ковер 
или изолирующие подставки.

464. На чехлы оборудования, к которому подводится напряжение дистанционного питания, 
наносятся знаки безопасности, предупреждающие о наличии напряжения.

465. Промывку контактов (контактных полей) искателей и реле следует выполнять после 
снятия с них напряжения.

466. Не допускается при чистке оборудования пользоваться кистями с обнаженной 
металлической оправой, а также шлангами пылесосов с металлическими наконечниками.

467. Смену радиоламп в аппаратуре следует выполнять после снятия с них напряжения. 
Допускается смена ламп под напряжением до 250 В с применением средств защиты.

468. При попадании на линию связи, включенную в вводноиспытательную стойку, или 
защитные полосы кросса постороннего напряжения выше 42 В (от линии электропередачи, 
аппаратуры дистанционного питания и прочих) дежурному персоналу необходимо такую линию 
отключить и изолировать, пользуясь средствами защиты. О наличии постороннего напряжения 
выше 42 В ставится в известность дежурный персонал объекта, а в его отсутствие – выше-
стоящий дежурный. Замену разрядников или предохранителей допускается проводить при 
отсутствии постороннего напряжения.

469. При работе на аппаратуре линий связи, подверженных влиянию линий электропере-
дачи и электрифицированных железных дорог переменного тока, замена линейных защитных 
устройств проводится в диэлектрических перчатках (или клещами с изолирующими рукоятка-
ми) и в защитных очках с применением резинового диэлектрического ковра.

470. При работе с применением грузоподъемных кранов в действующих электроустановках 
лицом, уполномоченным за безопасное производство работ по перемещению грузов кранами, 
необходимо быть инженерно-техническому работнику, имеющему группу доступа IV. Полномо-
чия этого лица возлагаются на выдающего наряд или руководителя работ.

471. Крановщики, состоящие в штате энергетических предприятий и работающим в 
действующих электроустановках, необходимо иметь группу II.

472. Движение автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов по ОРУ и в охранной 
зоне ВЛ допускается под наблюдением одного из лиц, упомянутых в пункте 470 настоящих 
Правил или работника с группой доступа V из административно-технического персонала. По 
ОРУ движение автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов допускается также под 
наблюдением дежурного или допускающего с группой доступа IV из оперативно-ремонтного 
персонала.

473. При проезде по ОРУ и под ВЛ подъемные и выдвижные части грузоподъемных машин 
и механизмов находятся в транспортном положении. Допускается в пределах рабочего места 
перемещение грузоподъемных машин по ровной местности с поднятым рабочим органом без 
груза и людей на подъемной или выдвижной части, если такое перемещение допускается 
по заводской инструкции, и при этом не требуется проезжать под не отключенными шинами 
и проводами ВЛ.

На ОРУ скорость движения определяется местными условиями, но не превышает 10 
километров/час.

Под ВЛ автомобили, грузоподъемные машины и механизмы проезжают в местах наимень-
шего провеса проводов (у опор).

474. Установка и работа стреловых грузоподъемных механизмов непосредственно под 
проводами ВЛ, находящимися под напряжением, не допускается. 

Устанавливать грузоподъемную машину (механизм) необходимо на все выносные опоры. 
Под опорой подкладываются прочные и устойчивые подкладки.

Перевод рабочего органа грузоподъемной машины (механизма) из транспортного поло-
жения в рабочее положение осуществляется крановщиком и стропальщикм. Не допускается 
привлекать для этих целей других работников.

475. При проезде, установке и работе автомобилей, грузоподъемных машин и механизмов 
расстояния от подъемных и выдвижных частей, стропов, грузозахватных приспособлений, 
грузов до токоведущих частей, находящихся под напряжением, должны быть не менее, 
указанных в таблице 1 приложения 4 к настоящим Правилам.

476. У телескопических вышек и гидроподъемников перед началом работы проверяются 
в действии выдвижная и подъемная части, а у телескопических вышек, подъемная часть 
устанавливается вертикально и зафиксирована в таком положении.

477. Не допускается при работах на угловых опорах ВЛ, связанных с заменой изоляторов, 
проводов или ремонтом арматуры, устанавливать телескопическую вышку (гидроподъемник) 
внутри угла, образованного проводами.

478. При всех работах в ОРУ и охранной зоне ВЛ автомобили, грузоподъемные машины 
и механизмы на пневмоколесном ходу заземляются. Не допускается прикасаться к корпусу 
автомобиля (грузоподъемной машины, механизма) и проводить какие-либо перемещения их 
рабочих органов, грузозахватных приспособлений и опорных деталей до установки заземления.

Грузоподъемные машины и механизмы на гусеничном ходу при установке непосредственно 
на грунте заземлять не требуется.

479. Не допускается при работе грузоподъемных машин и механизмов пребывание людей 
под поднимаемым грузом, корзиной телескопической вышки, а также в непосредственной 
близости (ближе 5 м) от натягиваемых проводов (тросов), упоров, креплений и работающих 
механизмов.

480. При работах с телескопической вышки (гидроподъемника) обеспечивается зрительная 
связь между находящимся в корзине (люльке) членом бригады и водителем. При отсутствии 
такой связи у вышки необходимо находиться члену бригады, передающему водителю команды 
о подъеме или спуске корзины (люльки).

Работать с телескопической вышки (гидроподъемника) следует, стоя на дне корзины 
(люльки), закрепившись стропом предохранительного пояса.

Переход из корзины (люльки) на опору или оборудование и обратно допускается с 
согласия производителя работ.

481. При соприкосновении стрелы крана или корзины (люльки) подъемного механизма с 
токоведущими частями, находящимися под напряжением, машинисту необходимо принять 
меры к быстрейшему разрыву возникшего контакта и отведению подвижной части механизма 
от токоведущих частей на расстояние, не менее указанного в таблице 1 приложения 4 к 
настоящим Правилам.

Не допускается спускаться с механизма (машины) на землю или подниматься на него, а 
также прикасаться к нему стоя на земле, когда механизм остается под напряжением.

Машинисту необходимо предупредить окружающих работников о том, что механизм 
находится под напряжением.

При возгорании автомобиля, грузоподъемной машины или механизма, находящихся под 
напряжением, водителю (машинисту) необходимо спрыгнуть на землю, соединив ноги и не 
прикасаясь руками к машине. Затем следует удалиться от машины на расстояние не менее 
8 м, передвигая ступни по земле и не отрывая их одну от другой.

482. Не разрешается применение переносных металлических лестниц в РУ 220 кВ и ниже.
483. В ОРУ 500 кВ и выше применение переносных металлических лестниц допускается 

при соблюдении следующих условий:
1) лестница переносится в горизонтальном положении под непрерывным надзором 

производителя работ, дежурного или работника с группой доступа IV из оперативно-ре-
монтного персонала;

2) для снятия наведенного потенциала с переносной лестницы к ней присоединяется 
металлическая цепь, касающаяся земли.

При работе на высоте, когда не представляется возможным закрепить строп предохрани-
тельного пояса за конструкцию, опору и прочие, следует пользоваться страховочным канатом, 
предварительно заведенным за конструкцию, деталь опоры и другие. Выполняют эту работу 
два человека, один из которых должен по мере необходимости медленно отпускать или 
натягивать страховочный канат.

484. Леса должны быть выполнены в соответствии с законодательством Республики 
Казахстан в области электроэнергетики.

485. Настилы лесов, подмостей, люлек ограждаются, если высота их над поверхностью 
грунта или перекрытием превышает 1,3 м. При невозможности или нецелесообразности 
устройства настилов и ограждений, а также при работе на оборудовании в каждом 
отдельном случае меры безопасности определяются технологической картой, ППР или 
другими документами.

486. При работе на конструкциях, под которыми расположены находящиеся под напряже-
нием токоведущие части, ремонтные приспособления и инструмент во избежание их падения 
необходимо привязывать.

487. Электро- и газосварщики применяют предохранительный пояс со стропом из 
металлической цепи.

Если рабочее место и подходы к нему расположены под неогражденными токоведущими 
частями, находящимися под напряжением, а расстояние от металлической цепи в случае ее 
опускания будет меньше указанного в таблице 1, работа выполнятся с отключением этих 
токоведущих частей.

488. Подавать детали на конструкции или оборудование следует с помощью бесконечного 
каната, веревки или шнура. Стоящий внизу работник удерживает канат для предотвращения 
его раскачивания и приближения к токоведущим частям.

489. Персонал, работающий на порталах, конструкциях, опорах и прочих пользуется 
одеждой, не стесняющей движения. Личный инструмент находится в сумке.

490. Проводить работы на осветительной арматуре с тележки мостового крана на потолке 
машинных залов и котельных должны не менее чем два работника из дежурного персонала 
или по наряду ремонтный персонал. Один из работников находится вблизи работающего и 
следит за соблюдением им необходимых мер безопасности. Устройство временных подмостей, 
лестниц и прочих средств на тележке не допускается. Работать следует непосредственно с 
настила тележки или с установленных на нем стационарных подмостей. Перед подъемом на 
тележку с ее троллейных проводов снимается напряжение. При работе следует пользоваться 
предохранительным поясом. Передвигать мост или тележку крана крановщик может по ко-
манде производителя работ, при передвижении мостового крана работники располагаются 
в кабине или на настиле моста. Не допускается передвижение моста и тележки, когда люди 
находятся на тележке.

491. К командированному персоналу относится персонал сторонних предприятий и 
организаций, направляемый для выполнения работы в действующих электроустановках 
предприятий и не состоящий в их штатах.

492. Допуск к работам в электроустановках командированного персонала осуществля-
ется в соответствии с настоящими Правилами. Командированные работники должны иметь 
удостоверение.

493. Командирующее предприятие в письменной форме указывает работников, которые 
могут быть назначены руководителями, производителями работ, наблюдающими и членами 
бригады, а также работников, которым может быть предоставлено право выдачи наряда 
при длительных работах.

494. Предоставление работникам из командированного персонала возможности работать 
в действующих электроустановках в качестве руководителей, производителей работ и членов 
бригады может быть оформлено руководством эксплуатационного предприятия резолюцией 
на письме командирующего предприятия или письменным указанием. Предоставление воз-
можности выдачи нарядов и распоряжений должно быть оформлено письменным указанием 
руководства эксплуатационного предприятия.

495. Командированный персонал по прибытии на место командировки проходит инструктаж 
по электробезопасности с учетом особенностей электроустановок, в которых ему предстоит 
работать. Инструктаж проводится в порядке установленном законодательством Республики 
Казахстан в области электроэнергетики.

Командирующее предприятие обеспечивает соответствие командированных работников 
присвоенным им группам по электробезопасности.

Предприятие, в электроустановках которого работает командированный персонал, обес-
печивает выполнение мер безопасности, обеспечивающих защиту работающих от поражения 
электрическим током рабочего и наведенного напряжения.

496. Строительно-монтажная организация (далее – СМО), командирует своих работников 
для выполнения работ в действующих энергоустановках после получения от эксплуатацион-
ного предприятия письменное согласие.

497. Для получения согласия СМО направляет в адрес эксплуатационного предприятия 
письмо с приложением списка работников, перечисленных в пункте 493, а также ответст-
венных исполнителей.

498. В согласии на проведение работ эксплуатационное предприятие указывает:
1) участок действующей электроустановки, где будут проводиться работы (РУ, линия, 

цепь, опоры);
2) сроки проведения работ (начало и окончание);
3) уполномоченное лицо эксплуатационного предприятия, который информируется об 

окончании работ;
4) наличие опасных и вредных факторов (расположенные вблизи действующие линии электро-

передачи, электрическое и магнитное поле, наведенное напряжение), если они имеют место.
499. После получения согласия, СМО выдает бригаде наряд-допуск. Наряд-допуск вы-

писывается в трех экземплярах, один из которых передается персоналу эксплуатационного 
предприятия.

500. Допуск к строительно-монтажным работам, требующим проведения отключений и 
других технических мероприятий, а также работам в охранной зоне линии электропередачи, 
находящейся под напряжением, выполняется в соответствии с требованиями пунктов 76-82 
настоящих Правил.

501. Зона работ, выделенная для СМО ограждается, препятствуя проникновению персонала 
в действующую часть электроустановки.

502. Обеспечиваются мероприятия, исключающие пересечения территории или помещения 
действующей части электроустановки путями прохождения и проезда персонала, машин и 
механизмов СМО в выделенную ей огражденную зону.

В тех случаях, когда путь следования персонала СМО в выделенную зону проходит по 
территории или помещениям действующего РУ, допуск в эту зону выполняет представитель 
эксплуатационного предприятия, имеющий право единоличного осмотра РУ, который сопро-
вождает персонал СМО до входа или въезда в зону работ.

503. Если выделенная для СМО зона работ не выгорожена, работы в ней производится 
по наряду, выданному эксплуатационной организацией на наблюдающего, имеющего группу 
доступа III, о чем делается запись в наряде.

504. О полном окончании работ ответственное лицо СМО сообщает ответственному лицу 
эксплуатационного предприятия в соответствии с пунктом 498 настоящих Правил.

505. Сообщение о полном окончании работ СМО передается в виде письменного извещения.
В сообщении указывается, что работа по наряду полностью окончена, бригада (бригады) 

с участка работ удалена, рабочие места проверены (материалы, инструменты, приспособления 
и прочие убраны, установленные персоналом СМО заземления, ограждения, знаки и плакаты 
безопасности сняты).

506. После получения сообщения о полном окончании работ эксплуатационное предприятие 
имеет право снять установленные допускающим заземления, ограждения, знаки (плакаты) 
безопасности и включить электроустановку.

Приложение 1
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Группы по электробезопасности персонала, 
обслуживающего электроустановки

Категории персонала

Минимальный стаж работы в обслуживаемых или им 
подобных электроустановках для получения группы 

допуска

I II III IV V
1. Неэлектротехнический 
персонал, привлекаемый к 
работе в электроустановках 
(строительные рабочие, убор-
щики, водители автомобилей, 
машинисты грузоподъемных 
машин и механизмов и другие)

Не норми-
руется 2 месяца 12 меся-

цев – –

2. Административно-техничес-
кий, дежурный, оперативно-ре-
монтный и ремонтный персонал:
– не имеющие специально-
го (электротехнического) 
образования;
– закончившие средние  
и высшие учебные заведения 
по электротехнической  
специальности

Не норми-
руется

Не норми-
руется

1 месяц

Не 
нормиру-

ется

2 месяца в 
преды-
дущей 
группе

2 месяца в 
преды-
дущей 
группе

3 месяца в 
преды-
дущей 
группе

3 месяца в 
преды-
дущей 
группе

12 месяцев 
в преды-
дущей 
группе

6 месяцев в 
предыду-

щей группе

3. Практиканты средних и 
высших специальных учебных 
заведений

Не норми-
руется 1 месяц

3 месяца в 
преды-
дущей 
группе

_ _

Примечания: 
1. Лицам моложе 18 лет не разрешается присваивать группу доступа выше II.
2. Для получения группы доступа I достаточно пройти инструктаж по электробезопасности 

в данной электроустановке с оформлением в журнале регистрации инструктажа. Выдача 
удостоверений работникам с группой I не требуется.

З. Для получения групп доступа II-IV персоналу необходимо: знать и уметь применять на 
практике настоящие и другие правила безопасности в объеме, относящемся к выполняемой 
работе; знать устройство и оборудование электроустановок; уметь практически оказывать 
первую помощь пострадавшим при несчастных случаях, в том числе применять способы 
искусственного дыхания и наружного массажа сердца. Кроме того, для получения групп 
доступа IV, V необходимо знать компоновку электроустановок и уметь организовать безопасное 
проведение работ. Перечисленные требования – минимальные.

Приложение 2
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Наряд для работ в электроустановках
(лицевая сторона наряда)

Предприятие  
Подразделение  

НАРЯД-ДОПУСК №___
Категория работ  
Руководителю работ _____________ допускающему  
Производителю работ________________ наблюдающему  
с членами бригады  
 
поручается   
 
Работу начать: дата _____________ время  
Работу закончить: дата ____________ время  
Время аварийной готовности  

Таблица 1
Регистрация целевого инструктажа

Инструктаж провел Инструктаж получил

Лицо, выдавшее 
наряд

____________
(подпись) 
(фамилия,
инициалы)

Руководитель работ 
(производитель работ, 

наблюдающий)

____________
(подпись, 
фамилия,
инициалы)

Допускающий

____________
(подпись) 
(фамилия,
инициалы)

Руководитель работ 
Члены бригады 

Производитель работ 
(наблюдающий)

____________
____________
____________
____________

Отв. руководи-
тель работ 

производитель
работ (наблюда-

ющий)

____________
____________
____________
____________

Производитель работ 
Члены бригады

____________
____________
____________
____________

Таблица 2
Меры по подготовке рабочих мест

Наименование электроустановок,
в которых нужно провести отключения и 

установить заземления

Что должно быть отключено 
и где заземлено

1 2

Отдельные указания  
 
 
Наряд выдал: дата ___________________ время ____________________ 
Подпись ____________ Фамилия, инициалы   
Наряд продлил по: дата ______________ время  
Подпись ____________ Фамилия, инициалы   
Дата ____________________________  время ____________________

Таблица 3
Согласие на допуск

Согласие на допуск выдал 
(должность, фамилия,

или подпись)
Дата, время Подпись работника, получив-

шего согласие на допуск

1 2 3

(оборотная сторона наряда)
Рабочие места подготовлены, под напряжением остались 
 
 

Допускающий   (подпись)
Руководитель (производитель работ или наблюдающий) ___________(подпись)

Таблица 4

Ежедневный допуск к работе и окончание

Бригада проинструктирована и допущена  
на подготовленное рабочее место

Работа закончена, 
бригада удалена

Наиме-
нование 
рабочего 

места

Дата, 
время

Подписи

Дата, 
время

Подпись руково-
дителя (произ-

водителя) работ 
(наблюдающего)

допускаю-
щего

руководителя 
(производителя) 
работ (наблюда-

ющего)

членов 
бригады

1 2 3 4 5 6

Таблица 5
Изменения в составе бригады

Введен в бригаду
(фамилия, 
инициалы,

группа)

Выведен из бригады
(фамилия, инициалы,

группа)

Дата,
время

Согласовал 
(подпись)

Инструктаж по тех-
нике безопасности 
получил (подпись 
члена бригады)

1 2 3 4 5

Работа полностью закончена, бригада удалена, заземления, установленные бригадой, сняты, 
сообщено (кому) ___________________    ___________________ 
                    (должность)     (фамилия)
Дата ______________________    время _________________________
Производитель работ                                                           Руководитель работ
или наблюдающий_____________                        _______________
               (подпись)         (подпись)

Указания по заполнению наряда
1. Записи в наряде должны быть разборчивыми. Заполнение наряда карандашом и 

исправления не допускаются.
2. Система нумерации нарядов устанавливается указанием по предприятию.
3. При указании дат пишутся число, месяц и две последние цифры, обозначающие год, 

например: 04.06.12.
4. Кроме фамилий лиц, указанных в наряде, записываются инициалы и группа по элек-

тробезопасности.
5. В наряде указываются диспетчерские наименования (обозначения) электроустановок, 

присоединений, оборудования.
6. При недостатке строк в таблицах или тексте наряда к нему прикладывается дополни-

тельный бланк наряда под тем же номером за подписью выдающего наряд для продолжения 
записей. При этом в последних строках таблиц или в конце строки основного бланка следует 
записать «Смотри дополнительный бланк».

Лицевая сторона наряда
7. В строке «Подразделение» указывается структурное подразделение предприятия, в 

электроустановках которого предстоят работы.
8. Когда руководитель работ не назначается, в строке «Руководителю работ» указывается 

«Не назначается».
9. В строке «Допускающему» указывается фамилия допускающего, если допуск проводит 

оперативно-ремонтный персонал или производитель работ из ремонтного персонала.
Для электроустановок, где допускающим является дежурный, в этой строке записывается 

«дежурному» без указания фамилии.
10. В строках «с членами бригады», кроме указания членов бригады, указывается, кто из 

членов бригады является водителем, крановщиком, стропальщиком, а также тип механизма, 
на котором он работает (Пример: Бекмуратов И. З. гр. II, водитель телевышки ТВ-26; 
Петров Н. И. гр. I, стропальщик).

11. В строке «Категория работ» указывается полное наименование категории работ в 
соответствии с пунктом 21 настоящих Правил.

12. В строках «Поручается» указывается: 1) наименование электроустановки;
2) наименование присоединения, участок линии, номера опор, пролет, цепь, фаза; 
3) содержание работы.
13. В таблице 1 указываются:
В графе 1 – наименование электроустановок, в которых необходимо провести операции 

с коммутационными аппаратами и установить заземления.
В графе 2:
Для электроустановок станций и подстанций: наименования (обозначения) коммутаци-

онных аппаратов, отключаемых для обеспечения видимого разрыва, и места, где должны 
быть установлены заземления.

Для воздушных и кабельных линий:
1) отключаемых персоналом, их не обслуживающим, в строке, соответствующей наиме-

нованию электроустановки в графе 1, записывается наименование (обозначение) линий с 
указанием необходимости ее заземления в распределительном устройстве и на рабочем месте;

2) отключаемых оперативно-ремонтным персоналом – наименование (обозначения) 
коммутационных аппаратов в распределительном устройстве и на самой воздушной линии 
электропередачи, отключаемых для обеспечения видимого

3) разрыва и места, где должны быть установлены заземления в распределительном 
устройстве и на рабочем месте;

4) отключаемых как персоналом их не обслуживающим, так и оперативно-ремонтным 
персоналом, записи проводятся для каждого из них в соответствии с вышеизложенным в 
данном пункте.

При работах, не требующих подготовки рабочего места, в графах таблицы 1 делается 
запись «Не требуется».

14. В строках «Отдельные указания» записываются: дополнительные меры, обеспечи-
вающие безопасность работающих, связанные с выполнением технологических операций 
(установка дополнительных заземлений, установка дополнительных ограждений, проверка 
воздуха в помещении на отсутствие водорода, меры пожарной безопасности и прочих), а 
также согласие бригаде самой выполнять эти меры;

1) при оформлении наряда наблюдающему – работник, возглавляющий бригаду;
2) согласие руководителю или производителю работ (наблюдающему) выполнять перевод 

бригады на другое рабочее место;
3) согласие включить электроустановку или часть ее без распоряжения лица, дающего 

согласие на допуск;
4) согласие на временное снятие заземлений;
5) другие записи, связанные с выполняемой работой (пункты 29–54, 154–167, 386, 449 

настоящих Правил).
15. Таблица 2 заполняется при получении согласия на первичный допуск.
В графе 1 указывается фамилия и должность лица, от которого допускающий получил 

это согласие. При выдаче согласия лично в графе 1 расписывается выдающий согласие.

Оборотная сторона наряда
16. При работах в электроустановках электростанций и подстанций в строках «Рабочие 

места подготовлены. Под напряжением остались» допускающий указывает оставшиеся под 
напряжением токоведущие части ремонтируемого и соседних присоединений, ближайшие 
к рабочему месту.

При работах на воздушных и кабельных линиях электропередачи в этих строках указы-
ваются пересекающие, сближающиеся воздушные и кабельные линии электропередачи в 
их охранной зоне.

При необходимости допускающий указывает и другие токоведущие части.
Допускающий и руководитель работ (производитель работ, если руководитель не 

назначен, или наблюдающий) расписывается под строками «Рабочие места подготовлены. 
Под напряжением остались» только при первичном допуске и после приемки рабочего места.

17. В таблице 3 оформляются ежедневный допуск к работе и ее окончание, а также 
перевод бригады на другое рабочее место.

18. Таблица 4 заполняется в соответствии с пунктом 51 настоящих Правил. При вводе в 
бригаду или выводе из нее водителя автомобиля или машиниста механизма и крановщика 
указывается также тип закрепленного за ним автомобиля, механизма или самоходного крана.

19. Если бригада заземлений не устанавливала, то слова «Заземления, установленные 
бригадой, сняты» из текста сообщения вычеркиваются.

Остальные таблицы и строки заполняются в соответствии с их наименованием и под-
строчным текстом.

В неиспользуемых строках делаются прочерки.

Приложение 3
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы 
в электроустановках

Форма 
Первая страница:

Удостоверение № _______   
(организация)

(фамилия, имя, отчество)
(должность, профессия) 

 
Допущен к работе  

в электроустановках напряжением
В качестве _____________________________________________ 

Дата выдачи «_____» _________________ 20___ г.  
                                 М.П. 

         Работодатель (ответственный за электрохозяйство) 
____________________________________________________ 

 (подпись) (фамилия, инициалы) 
 

Без записей результатов проверки знаний недействительно. 
Во время выполнения служебных обязанностей работник должен  

иметь удостоверение при себе.

Вторая страница:

Результаты проверки знаний нормативных документов
Дата 

проверки
Причина 
проверки

Группа по 
электробезопас- 

ности

Общая 
оценка

Дата следу-
ющей 

проверки

Подпись 
председателя 

комиссии

Третья страница:

Результаты проверки знаний нормативных документов промышленной безопасности и 
других специальных правил

Дата проверки Наименование 
нормативных документов Решение комиссии Подпись председателя 

комиссии

Четвертая страница:

Свидетельство на право проведения специальных работ

Дата Наименование работ Подпись председателя 
комиссии

Примечания:
1. Удостоверение о проверке знаний норм и правил работы в электроустановках является 

документом, удостоверяющим право предъявителя на самостоятельную работу в указанной 
должности (профессии).

2. Удостоверение выдается работнику при его оформлении на работу и действительно 
только после соответствующих записей о результатах проверки знаний норм и правил работы 
в электроустановках. 

3. На второй странице проставляется общая оценка знаний правил устройства элек-
троустановок, технической эксплуатации электроустановок, настоящих Правил и правил 
пожарной безопасности. 

4. Третья страница заполняется для персонала, которому по его должностным обязан-
ностям и характеру производственной деятельности требуется аттестация по правилам 
промышленной безопасности и другим специальным правилам.

5. Четвертая страница заполняется для персонала, допускаемого к проведению специ-
альных работ (верхолазные работы; работы под напряжением на токоведущих частях: чистка, 
обмыв и замена изоляторов и соединительных зажимов, смазка тросов; работы в колодцах, 
шурфах, траншеях и котлованах глубиной более 2 метров; обслуживание сосудов, работаю-
щих под давлением; испытания оборудования повышенным напряжением (за исключением 
работ с мегаомметром).

6. Удостоверение должно постоянно находиться при работнике во время выполнения 
им служебных обязанностей и предъявляться по требованию контролирующих работников.

7. Удостоверение подлежит замене в случае изменения должности или возврату при 
увольнении работника.

8. Удостоверение состоит из твердой переплетенной крышки на тканевой основе и 
блока из четырех страниц. Размер удостоверения 95 мм х 65 мм. Предпочтительный цвет 
переплета – темно-вишневый.

9. На лицевой стороне переплетной крышки вытиснена контрастным (белым или желтым) 
цветом надпись: удостоверение.

Порядок учета работ по нарядам и распоряжениям
В электроустановках с местным дежурным персоналом (кроме дежурства на дому) работы 

по нарядам и распоряжениям должны учитываться в предназначенном для этого журнале 
учета работ по нарядам и распоряжениям по рекомендуемой ниже форме.

В журнале в соответствующих графах учитываются первичный допуск к работе по нарядам 
и полное ее окончание, допуск к работе по распоряжениям и ее окончание, за исключением 
работ по распоряжениям, выдаваемым самим оперативным персоналом или под его наблю-
дением, запись о которых делается только в оперативном журнале. Кроме того, первичные 
и ежедневные допуски к работам по наряду оформляются записью в оперативном журнале, 
при этом учитываются только номер наряда и рабочее место.

Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям ведет дежурный персонал. Журнал 
должен быть пронумерован, прошнурован и скреплен печатью. Срок его хранения после 
последней записи 6 месяцев.

В электроустановках без местного дежурного персонала и с дежурством на дому журнал 
учета работ по нарядам и распоряжениям не ведется, допуск к работе по нарядам и распо-
ряжениям должен учитываться в оперативном журнале.

Журнал учета работ по нарядам и распоряжениям
Форма 



Окончание следует

Номер 
распоря-
жения

Номер 
наряда

Место и 
наиме-
нование 
работы

Производи-
тель работ 
или наблю-

дающий 
(фамилия, 
инициалы)

Член 
бригады, 
работаю-

щей по рас-
поряжению 
(фамилия, 
инициалы)

Лицо, 
отдавшее 

распо-
ряжение 

(фамилия, 
инициалы)

К работе 
приступи-
ли (дата, 
время)

Работа 
закончена 

(дата, 
время)

 1  2  3  4  5  6  7  8

Примечания:
1. При большом числе работ по распоряжениям запись их порядковых номеров допускается 

ежемесячно начинать заново.
2. При работах по наряду заполняются только графы 2, 3, 7, 8.
3. В зависимости от местных условий допускается дополнять или видоизменять реко-

мендуемую форму журнала.
Приложение 4

к Правилам техники безопасности
при эксплуатации электроустановок

Таблицы допустимых параметров
Таблица 1

Допустимые расстояния до токоведущих частей, 
находящихся под напряжением, м

Напряжение, кВ

Расстояние от людей
и применяемых ими

инструментов и
приспособлений от вре-

менных
ограждений, метров

Расстояние от механизмов и грузо-
подъемных машин в рабочем и

транспортном положениях от стро-
пов, грузозахватных приспособлений 

и грузов, метров

До 1:

– на воздушной 
линии электропе-

редачи
0,6 1,0

– в остальных элек-
троустановках

Не нормируется
(без прикосновения) 1,0

6-35 0,6 1,0

110 1,0 1,5
220 2,0 2,5
500 3,5 4,5
1150 8,0 10,0

Примечание: Здесь и далее в тексте Правил электроустановки напряжением 3 киловольт 
приравниваются к электроустановкам напряжением 6 киловольт, напряжением 20 кило-
вольт – к 35 киловольт, 60 киловольт – к 110 киловольт.

Таблица 2
Допустимые уровни магнитного поля

Время пребывания 
(час)

Допустимые уровни магнитного поля напряженность (ампер/метр) 
/ магнитная индукция (микро тесла)

при воздействии

общем локальном
< 1 1600/2000 6400/8000

2 800/1000 3200/4000

4 400/500 1600/2000

8 80/100 800/1000

Таблица 3
Порядок продувки ресиверов

Операция вытеснения Место отбора Определенный 
компонент

Содержание компо-
нента по норме, %

Воздуха углекислым 
газом Верх ресивера Углекислый газ 85

Воздуха азотом То же Кислород 3,0

Углекислого газа 
водородом Низ ресивера Углекислый газ, 

кислород 1,0 0,5

Азота водородом То же Азот Кислород 1,0 0,5

Водорода углеки-
слым газом Верх ресивера Углекислый газ 95

Водорода азотом То же Водород 3,0
Углекислого газа 

воздухом Низ ресивера Углекислый газ Отсутствие

Азота воздухом То же Кислород 20

 Приложение 5
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Совмещение обязанностей работников, ответственных 
за безопасное ведение работ

Ответственный работник Совмещаемые обязанности 
Выдающий наряд, распоряжение Руководитель работ, производитель работ, 

допускающий (в электроустановках, не име-
ющих местного оперативного персонала)

Руководитель работ Производитель работ, допускающий (в 
электроустановках, не имеющих местного 
оперативного персонала)

Производитель работ из числа оперативно-
ремонтного персонала

Допускающий (в электроустановках с 
простой и наглядной схемой)

Производитель работ, имеющий IV группу по 
электробезопасности

Допускающий 

Приложение 6
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ работают люди»
Вывешивается на приводах разъединителей и комбинированных выключателей.

НЕ ВКЛЮЧАТЬ
www.pf-trudovik.ru

работают люди

Приложение 7
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «НЕ ОТКРЫВАТЬ работают люди»
Вывешивается на приводах разъединителей, комбинированных выключателей 

и на задвижках

НЕ ОТКРЫВАТЬ
www.pf-trudovik.ru

работают люди

Приложение 8
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВКЛЮЧАТЬ! РАБОТА НА ЛИНИИ»
Вывешивается на приводах разъединителей и комбинированных выключателей, 

которыми отключена для работ ВЛ или КЛ, независимо от числа работающих бригад.

НЕ ВКЛЮЧАТЬ!
РАБОТА НА ЛИНИИ

Приложение 9
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «СТОЙ! НАПРЯЖЕНИЕ»
Вывешивается на ограждениях камер, шкафах и панелях, 

граничащих с рабочим местом.

СТОЙ!
НАПРЯ-
ЖЕНИЕ

Приложение 10
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «РАБОТАТЬ ЗДЕСЬ»
Вывешивается на подготовленных рабочих местах в электроустановках 

РАБОТАТЬ 
ЗДЕСЬ

Приложение 11
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «НЕ ВЛЕЗАЙ! УБЬЕТ»
Вывешивается на конструкциях внизу, граничащих с той, 

по которой разрешается подниматься

НЕ ВЛЕ-
ЗАЙ!
УБЬЕТ

Приложение 12
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «ВЛЕЗАТЬ ЗДЕСЬ»
Вывешивается на стационарных лестницах и конструкциях, по которым 

для проведения работ разрешено подниматься

ВЛЕЗАТЬ 
ЗДЕСЬ

Приложение 13
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «ВОДОРОД! ОГНЕОПАСНО»
Вывешивается около генераторов, устройств газомасляной системы,

 внутри помещения ЭУ и на дверях.

ВОДОРОД! 
ОГНЕОПАСНО

Приложение 14
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «АККУМУЛЯТОРНАЯ!»
Вывешивается на дверях аккумуляторного помещения.

АККУМУЛЯТОРНАЯ!

Приложение 15
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «ОГНЕОПАСНО!»
Вывешивается на дверях аккумуляторного помещения.

ОГНЕОПАСНО!

Приложение 16
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «КУРИТЬ! ЗАПРЕЩЕНО»
Вывешивается на дверях аккумуляторного помещения.

КУРИТЬ!
запрещено

Приложение 17
к Правилам техники безопасности

при эксплуатации электроустановок

Форма

Знак (Плакат) «ИСПЫТАНИЕ ОПАСНО ДЛЯ ЖИЗНИ»
Вывешивается при испытаниях КЛ, если ее противоположный конец расположен в 

запертой камере, отсеке КРУ или в помещении, на дверях или ограждении 

ИСПЫТАНИЕ
ОПАСНО

ДЛЯ ЖИЗНИ

Приказ министра энергетики 
Республики Казахстан

г. Астана                   от 14 апреля 2015 года                   № 281

Об утверждении стандартов государственных услуг  
в области электроэнергетики 

В соответствии с подпунктом 1) статьи 10 Закона Республики Казахстан от 15 апреля 
2013 года «О государственных услугах» ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить:
1) стандарт государственной услуги «Аккредитация организаций на проведение энерге-

тической экспертизы», согласно приложению 1 к настоящему приказу;
2) стандарт государственной услуги «Аккредитация электролабораторий», согласно 

приложению 2 к настоящему приказу;
3) стандарт государственной услуги «Выдача паспорта готовности энергопроиз-

водящим и энергопередающим организациям с установленной электрической мощно-
стью 5 МВт и менее, свыше 5 МВт или с установленной тепловой мощностью 100 Гкал/
час и выше, а также имеющим на своем балансе электрические сети напряжением 35 кВ 
и ниже, 110 кВ и выше к работе в осенне-зимних условиях», согласно приложению 3 к 
настоящему приказу;

4) стандарт государственной услуги «Аттестация руководителей и специалистов энерге-
тических организаций», согласно приложению 4 к настоящему приказу;

5) стандарт государственной услуги «Выдача заключения о техническом состоянии 
оборудования энергопроизводящих организаций при представлении ими годового отчета об 
исполнении инвестиционных обязательств», согласно приложению 5 к настоящему приказу;

6) стандарт государственной услуги «Выдача заключения о технической целесообраз-
ности строительства дублирующих (шунтирующих) линий электропередачи и подстанций 
для объектов 110 кВ и ниже, 220 кВ и выше», согласно приложению 6 к настоящему приказу;

7) стандарт государственной услуги «Подключение потребителей к специальной автома-
тике отключения нагрузки», согласно приложению 7 к настоящему приказу;

8) стандарт государственной услуги «Приемка в эксплуатацию энергообъектов элек-
тростанций, электрических и тепловых сетей после технического вооружения», согласно 
приложению 8 к настоящему приказу;

9) стандарт государственной услуги «Квалификационная проверка знаний правил тех-
нической эксплуатации и правил безопасности руководителей, специалистов организаций, 
осуществляющих производство, передачу и распределение электрической и тепловой 
энергии и их покупку в целях энергоснабжения, для осуществления контроля технического 
состояния и безопасности эксплуатации электро- и энергоустановок», согласно приложению 9 
к настоящему приказу.

2. Комитету атомного и энергетического надзора и контроля Министерства энергетики 
Республики Казахстан в установленном законодательством Республики Казахстан порядке 
обеспечить:

1) государственную регистрацию настоящего приказа в Министерстве юстиции Респуб-
лики Казахстан;

2) направление на официальное опубликование копии настоящего приказа в течение 
десяти календарных дней после его государственной регистрации в Министерстве юстиции 
Республики Казахстан в периодических печатных изданиях и в информационно-правовой 
системе «Әділет»; 

3) размещение настоящего приказа на интернет-ресурсе Министерства энергетики 
Республики Казахстан и на интранет-портале государственных органов;

4) в течение десяти рабочих дней после государственной регистрации настоящего приказа 
в Министерстве юстиции Республики Казахстан представление в Департамент юридической 
службы Министерства энергетики Республики Казахстан сведений об исполнении мероприятий, 
предусмотренных подпунктами 2) и 3) настоящего пункта.

3. Контроль за исполнением настоящего приказа возложить на курирующего вице-министра 
энергетики Республики Казахстан.

4. Настоящий приказ вводится в действие по истечении двадцати одного календарного 
дня после дня его первого официального опубликования.

Министр энергетики Республики Казахстан В. ШКОЛЬНИК
Зарегистрирован в Министерстве юстиции РК 22 мая 2015 года за № 11130
«СОГЛАСОВАН» 
Министр по инвестициям и развитию Республики Казахстан 
_____________ А. Исекешев 
____________ 2015 года 
«СОГЛАСОВАН»
Министр национальной экономики Республики Казахстан
_____________ Е. Досаев
 _____________ 2015 года

Приложение 1 
к приказу министра энергетики 

Республики Казахстан
от 14 апреля 2015 года № 281

Стандарт государственной услуги
«Аккредитация организаций на проведение энергетической экспертизы»

1. Общие положения
1. Государственная услуга «Аккредитация организаций на проведение энергетической 

экспертизы» (далее – государственная услуга).
2. Стандарт государственной услуги разработан Министерством энергетики Республики 

Казахстан (далее – Министерство). 
3. Государственная услуга оказывается Комитетом атомного и энергетического надзора 

и контроля Министерства (далее – услугодатель).
Прием заявлений и выдача результатов оказания государственной услуги осуществляются 

через веб-портал «электронного правительства» www.egov.kz (далее – портал).

2. Порядок оказания государственной услуги
4. Срок оказания государственной услуги с момента обращения на портал – 30 (тридцать) 

календарных дней.
Услугодатель в течение пяти рабочих дней с момента получения документов услугопо-

лучателя проверяет полноту, содержания представленных документов, подтверждающих 
выполнение условий для получения свидетельства об аккредитации на проведение энер-
гетической экспертизы.

В случае установления факта неполноты, содержания представленных документов, 
предусмотренных в пункте 9 настоящего стандарта государственной услуги, услугодатель 
в указанные сроки дает письменный мотивированный отказ в дальнейшем рассмотрении 
заявления.

5. Форма оказания государственной услуги: электронная (частично автоматизированная).
6. Результат оказания государственной услуги – свидетельство об аккредитации на 

проведение энергетической экспертизы по форме согласно приложению 1 настоящему 
стандарту государственной услуги.

Форма предоставления результата оказания государственной услуги – электронная.
На портале результат оказания государственной услуги направляется в «личный кабинет» 

услугополучателя в форме электронного документа, подписанного электронной цифровой 
подписью (далее – ЭПЦ) уполномоченного лица услугодателя.

В случае обращения услугополучателя за результатом оказания государственной 
услуги на бумажном носителе, результат оказания государственной услуги оформляется в 
электронной форме, распечатывается и заверяется печатью и подписью уполномоченного 
лица услугодателя.

7. Государственная услуга оказывается бесплатно юридическим лицам (далее – услу-
гополучатель).

8. График работы:
1) услугодателя – с понедельника по пятницу с 9.00 до 18.30, с перерывом на обед 

с 13.00 до 14.30, кроме выходных и праздничных дней, согласно трудовому законодательству 
Республики Казахстан.

2) портала – круглосуточно за исключением технических перерывов в связи с проведением 
ремонтных работ (при обращении услугополучателя после окончания рабочего времени, в 
выходные и праздничные дни согласно трудовому законодательству Республики Казахстан, 
прием заявлений и выдача результатов оказания государственной услуги осуществляется 
следующим рабочим днем).

9. Перечень документов, необходимых для оказания государственной услуги, при обра-
щении услугополучателя:

на портал:
заявление об аккредитации организации на проведение энергетической экспертизы по 

форме электронного документа согласно приложению 2 к настоящему стандарту государ-
ственной услуги, удостоверенного ЭЦП услугополучателя;

электронная копия устава юридического лица;
сведения об экспертах согласно приложению 3 к настоящему стандарту государст-

венной услуги;
электронная копия документа о наличии экспертов, осуществляющих деятельность по про-

ведению энергетической экспертизы в качестве работника экспертной организации, имеющий 
высшее инженерно-техническое образование электроэнергетика или теплоэнергетика и стаж 
работы по специальности не менее трех лет или среднее техническое и профессиональное 
(среднее специальное, среднее профессиональное) образование электроэнергетика или 
теплоэнергетика и стаж работы по специальности не менее пяти лет, а также группу допуска 
по электробезопасности (IV и выше группы);

электронная копия документов о наличии опыта работы в области проведения энергети-
ческой экспертизы (для экспертных организаций 1 категорий не менее 3 лет и 2 категорий 
не менее 2 лет);

электронная копия документа о наличии электролаборатории – для экспертных организа-
ции 3 категории, имеющих электролабораторию не на праве собственности;

электронная копия документа о квалификации обслуживающего электролабораторию 
персонала имеющие высшее инженерно-техническое или среднее техническое и професси-
ональное образование, а также группу допуска по электробезопасности (IV и выше группы) 
– для организаций, использующих не собственную электролабораторию;

электронная копия документов о наличие согласования антимонопольного органа – для 
государственных предприятий, юридических лиц, более пятидесяти процентов акций (долей) 
которых принадлежат государству, и аффилированных с ними лиц.

Сведения о государственной регистрации (перерегистрации) услугополучателя в каче-
стве юридического лица, свидетельство об аккредитации электролабораторий являющиеся 
государственными электронными информационными ресурсами, услугодатель получает из 
соответствующих государственных информационных систем через шлюз «электронного 
правительства».

При подаче услугополучателем всех необходимых документов через портал – в «лич-
ном кабинете» услугополучателя отображается статус о принятии запроса для оказания 
государственной услуги с указанием даты получения результата государственной услуги.

3. Порядок обжалования решений, действий (бездействия) центральных 
государственных органов, а также услугодателей и (или) их должностных 

лиц по вопросам оказания государственных услуг
10. Обжалование решений, действий (бездействий) услугодателей и (или) его должностных 

лиц по вопросам оказания государственных услуг: жалоба подается на имя руководителя 
услугодателя, Министерства по адресу: г. Астана, ул. Орынбор, д. 8.

Жалобы принимаются в письменной форме по почте либо нарочно через канцелярию 
услугодателя или Министерства.

Подтверждением принятия жалобы в канцелярии услугодателя, Министерства, является 
ее регистрация (штамп, входящий номер и дата регистрации проставляются на втором 
экземпляре жалобы или в сопроводительном письме к жалобе). 

При обращении через портал информацию о порядке обжалования можно получить по 
телефону единого контакт-центра 1414.

При отправке жалобы через портал услугополучателю из «личного кабинета» доступна 
информация об обращении, которая обновляется в ходе обработки обращения услугода-
телем (отметки о доставке, регистрации, исполнении, ответ о рассмотрении или отказе в 
рассмотрении).

В жалобе:
1) физического лица указываются его фамилия, имя, а также по желанию отчество, 

почтовый адрес;
2) юридического лица указываются его наименование, почтовый адрес, исходящий 

номер и дата.
Жалоба услугополучателя, поступившая в адрес услугодателя, Министерства, подлежит 

рассмотрению в течение пяти рабочих дней со дня ее регистрации. Мотивированный ответ о 
результатах рассмотрения жалобы направляется услугополучателю посредством почтовой 
связи либо выдается нарочно в канцелярии услугодателя, Министерства (пункт 2 статьи 25 
ЗРК «О государственных услугах»

В случае электронного обращения через портал, услугополучателю из «личного 
кабинета» доступна информация об обращении, которая обновляется в ходе обработки 
(отметки о доставке, регистрации, исполнении, ответ о рассмотрении или отказе в 
рассмотрении).

В случае несогласия с результатами оказанной государственной услуги услугополучатель 
может обратиться с жалобой в уполномоченный орган по оценке и контролю за качеством 
оказания государственных услуг.

4. Иные требования с учетом особенностей оказания государственной 
услуги, в том числе оказываемой в электронной форме

11. Адреса мест оказания государственной услуги размещены на интернет-ресурсе 
услугодателя: www.kaenk.gov.kz, раздел «Государственные услуги».

12. Услугополучатель вправе получения государственной услуги в электронной форме 
через портал при условии наличия ЭЦП.

13. Услугополучатель вправе получения информации о порядке и статусе оказания 
государственной услуги в режиме удаленного доступа посредством «личного кабинета» 
через портал, а также единого контакт-центра по вопросам оказания государственных услуг. 

14. Контактные телефоны справочных служб по вопросам оказания государственной услуги 
8 (7172) 74-12-27. Единый контакт-центр по вопросам оказания государственных услуг: 1414.

Приложение 1
к стандарту государственной услуги

«Аккредитация организаций на проведение 
энергетической экспертизы»

Форма 
 

(полное наименование государственного органа, выдавшего свидетельство)

СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ АККРЕДИТАЦИИ
на проведение энергетической экспертизы

«____» __________ 20___ г.
       (дата)

Выдано 
 

(полное наименование юридического лица, БИН)
 
Местонахождение: 
 

(юридический адрес юридического лица)
 
Категория экспертной организации: 
 
Свидетельство действует на всей территории Республики Казахстан.
Свидетельство является бессрочным.
Руководитель (уполномоченного органа)
_____________________________
 (должность, Ф. И. О.)

Номер: ___________

Приложение 2
к стандарту государственной услуги

«Аккредитация организаций на проведение 
энергетической экспертизы»

Форма 
_________________________

(наименование уполномоченного органа)
от________________________

(наименование юридического лица) 
_________________________

Заявление
об аккредитации на проведение энергетической экспертизы

 (наименование юридического лица)
 

(БИН), номер и дата свидетельства* или справки о государственной регистрации (пере-
регистрации) заявителя в качестве юридического лица) 

просит провести аккредитацию на проведение энергетической экспертизы по категории 
_____________.

Место нахождения юридического лица (его филиалов, представительства при наличии):
Почтовый адрес:  
Номера телефонов  
E-mail  
Факс  
Прилагаемый перечень документов
(с указанием количества листов):
1. _____________________________
2. _____________________________
3. _____________________________
4. _____________________________
5. _____________________________
6. _____________________________
Согласен на использование сведений, составляющих охраняемую законом тайну, содер-

жащихся в информационных системах. 
Руководитель организации (должность)
_____________________________
(подпись) (Ф. И. О.)
« » ______________ 20__г.
Примечание.* Свидетельство о государственной (учетной) регистрации (перерегистрации) 

юридического лица, выданное до введения в действие Закона Республики Казахстан от 
24 декабря 2012 года «О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные 
акты Республики Казахстан по вопросам государственной регистрации юридических лиц и 
учетной регистрации филиалов и представительств», является действительным до прекра-
щения деятельности юридического лица.

Приложение 3
к стандарту государственной услуги

«Аккредитация организаций на проведение 
энергетической экспертизы»

Форма 
Сведения об экспертах

№ 
п/п Ф. И. О.

Образование, 
специальность, 

квалификация, № 
диплома

Стаж работы в 
области электроэ-

нергетики

Стаж работы 
в заявляемой 
организации

Группа допуска по 
электробезопасности. 

Дата последней 
проверки знаний.

1 3 4 5 6

Приложение 2
к приказу министра энергетики 

Республики Казахстан
от 14 апреля 2015 года № 281

Стандарт государственной услуги
«Аккредитация электролабораторий»

1. Общие положения
1. Государственная услуга «Аккредитация электролабораторий» (далее – государст-

венная услуга).
2. Стандарт государственной услуги разработан Министерством энергетики Республики 

Казахстан (далее – Министерство).
3. Государственная услуга оказывается территориальными департаментами Комитета 

атомного и энергетического надзора и контроля Министерства (далее – услугодатель). 
Прием заявлений и выдача результатов оказания государственной услуги осуществ-

ляются через:
1) канцелярию услугодателя;
2) веб-портал «электронного правительства» www.egov.kz (далее – портал).

2. Порядок оказания государственной услуги
4. Срок оказания государственной услуги:
1) с момента сдачи пакета документов услугодателю, а также при обращении на портал 

– 30 (тридцать) календарных дней;
Услугодатель в течение двух рабочих дней с момента получения документов услугопо-

лучателя обязан проверить полноту представленных документов.
В случае установления факта неполноты представленных документов услугодатель в 

течение двух рабочих дней дает письменный мотивированный отказ в дальнейшем рассмо-

трении заявления. 
2) максимально допустимое время ожидания для сдачи пакета документов – 15 (пят-

надцать) минут;
3) максимально допустимое время обслуживания – 15 (пятнадцать) минут.
5. Форма оказания государственной услуги: электронная (частично автоматизированная) 

и (или) бумажная.
6. Результат оказания государственной услуги – свидетельство об аккредитации элек-

тролаборатории по форме согласно приложению 1 настоящему стандарту государственной 
услуги.

Форма предоставления результата оказания государственной услуги: электронная.
На портале результат оказания государственной услуги направляется в «личный кабинет» 

услугополучателя в форме электронного документа, подписанного электронной цифровой 
подписью (далее – ЭПЦ) уполномоченного лица услугодателя.

В случае обращения услугополучателя за результатом оказания государственной 
услуги на бумажном носителе, результат оказания государственной услуги оформляется в 
электронной форме, распечатывается и заверяется печатью и подписью уполномоченного 
лица услугодателя.

7. Государственная услуга оказывается бесплатно физическим и юридическим лицам 
(далее – услугополучатель). 

8. График работы:
1) услугодателя – с понедельника по пятницу с 9.00 до 18.30, с перерывом на обед 

с 13.00 до 14.30, кроме выходных и праздничных дней, согласно трудовому законодательству 
Республики Казахстан.

Прием заявлений и выдача результатов оказания государственной услуги осуществляется 
с 9.00 до 17.30 с перерывом на обед с 13.00 до 14.30. 

Государственная услуга оказывается в порядке очереди, без предварительной записи 
и ускоренного обслуживания.

2) портала – круглосуточно за исключением технических перерывов в связи с проведением 
ремонтных работ (при обращении услугополучателя после окончания рабочего времени, в 
выходные и праздничные дни согласно трудовому законодательству Республики Казахстан, 
прием заявлений и выдача результатов оказания государственной услуги осуществляется 
следующим рабочим днем).

9. Перечень документов, необходимых для оказания государственной услуги при обра-
щении услугополучателя (либо его представителя по доверенности):

1) к услугодателю:
заявление об аккредитации электролаборатории по форме, согласно приложению 2 к 

настоящему стандарту государственной услуги;
нотариально заверенная копия либо удостоверенного подписью руководителя устава 

юридического лица;
 нотариально заверенная копия либо удостоверенного подписью руководителя правоу-

станавливающих документов на электролабораторию;
нотариально заверенная копия либо удостоверенного подписью руководителя положения 

об электролаборатории с указанием видов деятельности (испытаний и измерений), уком-
плектованности оборудованием и приборами испытания, измерения и средствами защиты;

нотариально заверенная копия либо удостоверенного подписью руководителя докумен-
тов о квалификации обслуживающего электролабораторию персонала, имеющие высшее 
инженерно-техническое или среднее техническое и профессиональное образование, а также 
группу допуска по электробезопасности (IV и выше группы);

нотариально заверенная копия либо удостоверенного подписью руководителя документов 
о наличии средств измерений на праве собственности, согласно приложению 3 к настоящему 
стандарту государственной услуги.

2) на портал:
заявление об аккредитации электролаборатории по форме согласно приложению 2 к 

настоящему стандарту государственной услуги; 
электронные копии устава юридического лица;
электронные копии правоустанавливающих документов на электролабораторию;
электронная копия положения об электролаборатории с указанием видов деятельности 

(испытаний и измерений), укомплектованности оборудованием и приборами испытания, 
измерения и средствами защиты;

электронная копия документов о квалификации обслуживающего электролабораторию 
персонала, имеющие высшее инженерно-техническое или среднее техническое и професси-
ональное образование, а также группу допуска по электробезопасности (IV и выше группы);

электронная копия документов о наличие средств измерений на праве собственности, 
согласно приложению 3 к настоящему стандарту государственной услуги, их аттестации 
и поверки.

Сведения документов, удостоверяющих личность, о государственной регистрации (пе-
ререгистрации) юридического лица, о государственной регистрации заявителя в качестве 
индивидуального предпринимателя услугодатель получает из соответствующих государст-
венных информационных систем через шлюз «электронного правительства».

На портале прием электронного запроса осуществляется в «личном кабинете» услуго-
получателя. 

При подаче услугополучателем всех необходимых документов:
услугодателю (нарочно либо посредством почтовой связи) – подтверждением принятия 

заявления на бумажном носителе является отметка на его копии о регистрации в канцелярии 
услугодателя с указанием даты и времени приема пакета документов;

через портал – в «личном кабинете» услугополучателя отображается статус о принятии 
запроса для оказания государственной услуги с указанием даты получения результата 
государственной услуги.

3. Порядок обжалования решений, действий (бездействия) центральных 
государственных органов, а также услугодателей и (или) их должностных 

лиц по вопросам оказания государственных услуг
10. Обжалование решений, действий (бездействий) услугодателей и (или) его должностных 

лиц по вопросам оказания государственных услуг: жалоба подается на имя руководителя 
услугодателя, Министерства по адресу: г. Астана, ул. Орынбор, д. 8.

Жалобы принимаются в письменной форме по почте либо нарочно через канцелярию 
услугодателя или Министерства.

Подтверждением принятия жалобы в канцелярии услугодателя, Министерства, является 
ее регистрация (штамп, входящий номер и дата регистрации проставляются на втором 
экземпляре жалобы или в сопроводительном письме к жалобе).

При обращении через портал информацию о порядке обжалования можно получить по 
телефону единого контакт-центра 1414.

При отправке жалобы через портал услугополучателю из «личного кабинета» доступна 
информация об обращении, которая обновляется в ходе обработки обращения услугода-
телем (отметки о доставке, регистрации, исполнении, ответ о рассмотрении или отказе в 
рассмотрении).

В жалобе:
1) физического лица указываются его фамилия, имя, а также по желанию отчество, 

почтовый адрес;
2) юридического лица указываются его наименование, почтовый адрес, исходящий 

номер и дата.
Жалоба услугополучателя, поступившая в адрес услугодателя, Министерства, подлежит 

рассмотрению в течение пяти рабочих дней со дня ее регистрации. Мотивированный ответ о 
результатах рассмотрения жалобы направляется услугополучателю посредством почтовой 
связи либо выдается нарочно в канцелярии услугодателя, Министерства. 

В случае электронного обращения через портал, услугополучателю из «личного кабине-
та» доступна информация об обращении, которая обновляется в ходе обработки (отметки 
о доставке, регистрации, исполнении, ответ о рассмотрении или отказе в рассмотрении).

В случае несогласия с результатами оказанной государственной услуги услугополучатель 
может обратиться с жалобой в уполномоченный орган по оценке и контролю за качеством 
оказания государственных услуг.

4. Иные требования с учетом особенностей оказания государственной 
услуги, в том числе оказываемой в электронной форме

11. Адреса мест оказания государственной услуги размещены на интернет-ресурсе 
услугодателя: www.kaenk.gov.kz и www.energo.gov.kz, раздел «Государственные услуги».

12. Услугополучатель вправе получать государственную услугу в электронной форме 
через портал при условии наличия ЭЦП.

13. Услугополучатель вправе получения информации о порядке и статусе оказания 
государственной услуги в режиме удаленного доступа посредством «личного кабинета» 
через портал, а также единого контакт-центра по вопросам оказания государственных услуг. 

14. Контактный телефон справочных служб по вопросам оказания государственной услу-
ги 8 (7172) 74-92-20. Единый контакт-центр по вопросам оказания государственных услуг 1414.

Приложение 1
к стандарту государственной услуги
«Аккредитация электролабораторий»

Форма 
 

(полное наименование государственного органа, выдавшего свидетельство)

СВИДЕТЕЛЬСТВО ОБ АККРЕДИТАЦИИ 
на проведение энергетической экспертизы

«____» __________ 20___ г.
     (дата)
Выдано 
 

(полное наименование юридического лица, БИН)
 
Местонахождение: 
 

(юридический адрес юридического лица)
 
Категория экспертной организации: 
 
Свидетельство действует на всей территории Республики Казахстан.
Свидетельство является бессрочным.
Руководитель (уполномоченного органа)
____________________________
 (должность, Ф. И. О.)

Номер: ________

Приложение 2 
к стандарту государственной услуги
«Аккредитация электролабораторий»

Форма 
__________________________

(наименование уполномоченного органа)
от _________________________

(наименование юридического лица)
Заявление

об аккредитации электролаборатории
 

(наименование собственника электролаборатории)
 
_____

(БИН (ИИН), номер и дата свидетельства* или справки о государственной регистрации 
(перерегистрации) заявителя в качестве юридического лица, индивидуального предприни-
мателя) просит провести аккредитацию электролабораторий.

Место нахождения заявителя:
Почтовый адрес:  
Номера телефонов  
E-mail  
Факс  
Прилагаемый перечень документов (с указанием количества листов):
1. _____________________________
2. _____________________________
3. _____________________________
4. _____________________________
5. _____________________________
6. _____________________________
Согласен на использования сведений, составляющих охраняемую законом тайну, содер-

жащихся в информационных системах. 
Руководитель организации (индивидуальный предприниматель)
____________________________
(подпись) (Ф. И. О.)
« » __________ 20__ г.
Примечание.* Свидетельство о государственной (учетной) регистрации (перерегистрации) 

юридического лица, выданное до введения в действие Закона Республики Казахстан от 
24 декабря 2012 года «О внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные 
акты Республики Казахстан по вопросам государственной регистрации юридических лиц и 
учетной регистрации филиалов и представительств», является действительным до прекра-
щения деятельности юридического лица.

Приложение 3 
к стандарту государственной услуги
«Аккредитация электролабораторий»

Перечень
средств измерений для электролабораторий

Для электрических исследований и измерений:
1. Токовые клещи
2. Мегаомметр
3. Микроомметр
4. Анализатор качества электрической энергии
5. Прибор измерения сопротивления заземляющих устройств
6. Прибор испытания повышенным напряжением
7. Прибор измерения тока однофазного короткого замыкания цепи «фаза-ноль»
Для тепловых исследований и измерений:
1. Тепловизор
2. Ультразвуковой расходомер жидкости
3. Бесконтактный (инфракрасный) термометр
4. Контактный термометр
5. Газоанализатор


